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@ Braun Infolines

Deutsch 6 DE/AT 00 800 27 28 64 63
English 10 00 800 BRAUNINFOLINE
Francais 14 CH 0844-884010
Espafiol 18 UK 08007837010
Portugués 23 IE 1800509 448
ltaliano 27 FR 0800944 802
Nederlands 32 (service & appel gratuits)
Dansk 36 BE 0800 14 592
Norsk 40 ES 900 814 208
Svenska 43 PT 800 200 766
Suomi 47 IT 800440017
Polski 51 NL 0800-445 53 88
Cesky 55 LU 800 21172
Slovencina 59 zK ;(2) 150013
Magyar 63 [o} 63 0093
i SE 020- 213321
Slovens&ina 67 - 020377 877
rirvatsid n PL 801 127 286
Romana (RO/MD) 75
. cz 800 113 322
EAANVIKG 80
SK 800333 233
Bvnrapcku 85
o HU (06-1) 451-1256
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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um héchste Anspri-
che an Qualitat, Funktionalitat und Design zu erfillen.

ACHTUNG

Aus hygienischen Griinden mochten wir Sie bitten, das
Gerat nicht gemeinsam mit anderen Personen zu be-
nutzen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Ge-
fahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Es dirfen weder gebrauchte Batterien zusammen mit
neuen verwendet werden, noch unterschiedliche Batte-
rietypen. Nicht-aufladbare Batterien dirfen nicht gela-
den werden. Batterieklemmen nicht kurzschlieBen.
Leere oder langere Zeit unbenutzte Batterien kdnnen
auslaufen. Zum eigenen Schutz und zum Schutz des
Gerates, entfernen Sie Batterien rechtzeitig und vermei-
den Sie Hautkontakt beim Umgang mit ausgelaufenen
Batterien. Batterien sicher entsorgen.

Dieses Gerat ist geeignet fiir die Verwendung im
Bad und in der Dusche.

Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses Gerat benutzen

sollen, fragen Sie bitte Ihren Arzt. In folgenden Fallen

sollten Sie das Geréat nur nach arztlichem Rat anwenden:

— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten Hautreaktionen
wie Follikulitiden («Eiterknétchen») und Krampfadern

— im Bereich von Muttermalen

— bei Schwachung der Abwehrkrafte Ihrer Haut, die auf-
treten kann bei Diabetes, bei Vorliegen des Raynaud
Syndroms

— bei Blutern oder bei Immunschwache.

Beschreibung
1 Scherkopf
a Scherfolie
b SoftStrip
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¢ EasyGlide-Flache

d Langhaarschneider

e Entriegelungstasten
TrimLock-Schalter « @ /&) »
Klingenblock

Ein-/Ausschalter

Batteriefach

Peeling-Aufsatz* (nur fiir die Anwendung am Bein)
a Peeling Pad

b Entriegelungstaste fiir Pad

7 Trimmer-Aufsatz fur die Bikinizone

o wnN

* nicht bei allen Modellen

Batterien einlegen
Fiir den Betrieb dieses Gerates bendtigen Sie zwei 1,5V
Alkali-Mangan-Batterien (Typ Mignon LR6, AM3, AA).

Ziehen Sie die Batteriefach-Abdeckung ab und setzen
Sie die Batterien polrichtig ein. Vergewissern Sie sich,
dass die Batteriefach-Abdeckung trocken und sauber
ist, bevor Sie das Batteriefach wieder schlieBen.

Rasieren

e Driicken Sie den Ein-/Ausschalter und schieben Sie ihn
nach oben. Vergewissern Sie sich, dass der TrimLock-
Schalter (2) auf «&) » (= Rasur) eingestellt ist.

e Flhren Sie das Geréat langsam gegen die Haarwuchs-
richtung. Der bewegliche Langhaarschneider passt sich
der Hautoberflache an - er richtet die langeren Haare
auf und schneidet sie ab. Dann folgt die flexible Scher-
folie und entfernt alle noch verbliebenen Harchen.

e Stellen Sie immer sicher, dass die Scherfolie und der
Langhaarschneider in Kontakt mit der Haut sind.

Nass-Anwendung

Das Gerat kann auch auf nasser Haut angewendet wer-
den. Fir optimale Gleitbedingungen stellen Sie sicher,
dass die Haut sehr nass ist. Die Nass-Anwendung auf
empfindlicher Haut kann zu Hautirritationen (z.B. Rétung)
fuhren.

Beinrasur mit dem Peeling-Aufsatz

Der Peeling Pad entfernt bei der Rasur abgestorbene
Hautpartikel, revitalisiert die Hautoberflache und verleiht
ihr ein strahlendes Erscheinungsbild.

7
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So gehen Sie vor:

— Peeling-Aufsatz (6) aufsetzen.

— Flhren Sie das Geréat langsam gegen die Haarwuchs-
richtung Uber die Haut und achten Sie darauf, dass
Langhaarschneider, Scherfolie und Peeling Pad
gleichzeitig die Haut berihren.

Rasieren und Stylen im Achselbereich und in der
Bikinizone

Bei der Rasur in diesen empfindlichen Korperbereichen
muss die Haut immer gestrafft werden (B), um Ver-
letzungen zu vermeiden. Achten Sie insbesondere auf
Hautunebenheiten wie z.B. Stielwarzen, die nicht mit
dem Langhaarschneider tGiberstrichen werden sollten.

Rasur im Achsel- und Bikinibereich:
Flihren Sie den Scherkopf nur tiber gestraffte Haut.

Stylen der Bikinizone:

Zum Trimmen exakter Linien und Konturen, stellen Sie
den Langhaarschneider (2d) fest, indem Sie den Trim-
Lock-Schalter (2f) auf die Position «®» schieben (C1).
Um Haare auf eine einheitliche Lange zu kirzen, stellen
Sie den Langhaarschneider fest und setzen den Trim-
mer-Aufsatz flir die Bikinizone (7) auf den Scherkopf
(C2). Fir beste Ergebnisse das Gerat langsam gegen
die Haarwuchsrichung fihren.

Nach der Haarentfernung

Sie kdnnen nach der Haarentfernung etwas Creme oder
Korperlotion auftragen.

Vermeiden Sie jedoch unmittelbar nach der Haarent-
fernung die Verwendung von Substanzen, die Haut-
reizungen hervorrufen kénnen, wie z.B. alkoholhaltige
Deodorants.

Reinigung

Reinigen mit der Biirste (D1)

e Entriegelungstasten (2e) driicken und den Scherkopf
abnehmen. Die Unterseite des Scherkopfes leicht
ausklopfen (nicht auf die Metallseite klopfen).

e Mit der Birste den Klingenblock und den inneren
Bereich des Rasierkopfes reinigen. Die Scherfolie
darf nicht mit der Burste gereinigt werden, da dieses
zu Beschadigungen fuhren kénnte.
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Reinigen des Scherkopfes unter flieBendem

Wasser (D2)

¢ Entriegelungstasten driicken und den Scherkopf
abnehmen.

e Scherkopf und Klingenblock separat unter warmes,
flieBendes Wasser halten. Gelegentlich Seife verwen-
den (Flussigseife auf naturlicher Basis ohne Scheuer-
mittel). Den Schaum gut abspdlen.

e Scherkopf und Klingenblock separat trocknen lassen.

Reinigen des Peeling-Aufsatzes

Peeling-Aufsatz abnehmen (E) und den Peeling Pad (6a)
grundlich ausbursten.

Sie kdnnen ihn auch gelegentlich mit Seifenwasser
reinigen. Lassen Sie ihn vor der Wiederverwendung
grundlich trocknen.

So halten Sie lhren Braun Silk-épil in Bestform

e Die Scherteile sollten regelmaBig etwa alle 3 Monate
geolt werden (F). Wenn Sie den Scherkopf unter
Wasser reinigen, sollten die Scherteile nach jeder
Reinigung geschmiert werden. Verteilen Sie etwas
Leichtmaschinendl oder Vaseline auf der Scherfolie
(F1) und dem Langhaarschneider (F2). Nehmen Sie
dann den Scherkopf ab und tragen Sie auch etwas
Vaseline auf das Klingenblocklager auf (F3).

e Scherfolie und Klingenblock sind Prazisionsteile, die mit
der Zeit verschleiBen. Um eine optimale Rasierleistung
zu erhalten, sollten Sie Scherfolie und Klingenblock
wechseln, sobald sie VerschleiBerscheinungen zeigen.

e Verwenden Sie den Rasierkopf nicht, wenn die
Scherfolie beschadigt ist.

e Scherteilewechsel
Scherfolie: Entriegelungstasten driicken und den
Scherkopf (2) abnehmen. Zum Loésen der Scherfolie
driicken Sie den Kunststoffrahmen nach unten (G).
Die neue Scherfolie wird von innen in den Scherkopf
eingesetzt.

Klingenblock: Um den Klingenblock abzunehmen,
driicken und drehen Sie ihn um 90° (H1). Beim Auf-
setzen des neuen Klingenblocks wieder driicken und
um 90° drehen (H2).

Anderungen vorbehalten.
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Entsorgung

Dieses Gerat enthalt Batterien und wiederverwert-

bare Elektrobauteile. Aus Umweltschutzgriinden E
sollen Gerate und leere Batterien nicht mit dem
Hausmdill, sondern bei kommunalen Recycling- ™=
bzw. Altgeratesammelstellen entsorgt werden.

English
Our products are designed to meet the highest stand-
ards of quality, functionality and design.

WARNING

For hygienic reasons, do not share this appliance with
other persons.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning
the safe use of the appliance and understand the haz-
ards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance should not be made by
children without supervision.

Do not mix used and new batteries or different battery
types. Do not recharge non-rechargeable batteries.

Do not short-circuit battery terminals.

Batteries may leak if empty or not used for a long time.

In order to protect you and the appliance, please remove
batteries in a timely manner and avoid skin contact whilst
handling leaking batteries. Exhausted batteries are to be
removed from the appliance and safely disposed of.

“] This appliance is suitable for use in a bath or
shower.

If you have any doubts about using this appliance,

please consult your physician. In the following cases,

this appliance should only be used after prior consulta-

tion with a physician:

— eczema, wounds, inflamed skin reactions such as fol-
liculitis (purulent hair follicles) and varicose veins

— around moles

10
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— reduced immunity of the skin, e.g. diabetes mellitus,
Raynaud’s disease
— haemophilia or immune deficiency.

Description
1 Shaver head
a Shaver foil
b SoftStrip
¢ EasyGlide cushion
d Long hair trimmer
e Release buttons
2 TrimLock «® /&) »
3 Cutter block
4 On/off switch
5 Battery compartment
6 Exfoliation attachment* (for use on legs only)
a Detachable exfoliation pad
b Push button for pad release
7 Bikini zone trim attachment

* not with all models

Inserting the batteries

This appliance operates on two 1.5V batteries. For best
performance, use alkaline manganese batteries (type
LR 6, AM3, AA).

Open the battery compartment and insert the batteries with
the poles in the direction marked. Before closing the bat-
tery compartment, make sure the cover is dry and clean.

Shaving

e Press and slide up the on/off switch to turn the shav-
er on. Make sure that the TrimLock (2) is in the «&)»
position.

* Move the appliance slowly against the direction of hair
growth. Adjusting to the body contours, the long hair
trimmer first raises all long hairs and cuts them off. Then
the shaver foil follows to smooth away any stubble.

* Always ensure that both, the shaver foil and the long
hair trimmer are in contact with the skin.

Wet usage

The appliance can also be used on wet skin. Make sure
that the skin is very moist to achieve optimum gliding
conditions. Wet usage on sensitive skin might lead to
skin irritations (e.g. reddening).

1
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Shaving your legs with the exfoliation attachment
The exfoliation pad gently scrubs the skin to remove
dead skin particles, thus revitalizing the skin and giving it
a radiant look.

Proceed as follows:

— Attach the exfoliation attachment (6).

— When guiding the appliance slowly against the direc-
tion of hair growth, make sure that the long hair trim-
mer, the shaver foil and exfoliation pad are in contact
with the skin.

Shaving and styling the underarm and bikini area
In these sensitive areas, make sure that you always
shave on stretched skin in order to avoid injuries (B).
Please take special care if the skin surface is uneven or
provided with skin tags. Make sure not to touch them
with the long hair trimmer.

Shaving the underarm and bikini area:
Always stretch your skin when shaving.

Bikini area styling:
For trimming precise lines and contours, lock the long hair

trimmer by sliding the TrimLock to the position «@» (C1).
To trim hair to a uniform length, lock the long hair trim-
mer and place the bikini zone trim attachment (7) onto
the shaver head (C2). For optimum results, move the
appliance slowly against the direction of hair growth.

When you are finished

After shaving, you may want to smooth on a little body
cream or lotion. However,

avoid using irritating substances like deodorants with
alcohol right away.

Cleaning

Cleaning the shaver head with the brush (D1)

e Press the release buttons (2e) to remove the shaver
head. Tap the bottom of the shaver head gently on a
flat surface (not on the foil).

e Brush out the cutter block and the inside of the shav-
er head. However, do not clean the shaver foil with the
brush as this may damage the foil.

Cleaning the shaver head under running water (D2)

® Press the release buttons to remove the shaver head.

12
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¢ Rinse the shaver head and the cutter block separately
under warm running water. A natural based soap may
also be used provided it contains no particles or abra-
sive substances. Rinse off all foam.

e |eave the cutter block and the shaver foil to dry sep-
arately.

How to clean and maintain the exfoliation
attachment

To clean the exfoliation attachment (6), first remove it
(E), then thoroughly brush out the exfoliation pad (6a).
From time to time, you may also clean it with soapy wa-
ter. Let it dry before using it again.

Keeplng your Braun Silk-épil in top shape
® The shaving parts need to be lubricated regularly
every 3 months (F). If you clean the shaver head un-
der running water, lubricate it after each cleaning.
Apply some light machine oil or vaseline to the shaver
foil and the metal parts of the long hair trimmer. Then
remove the shaver head and also apply a tiny amount
of vaseline as shown in picture section (F).

e The shaver foil and the cutter block are precision parts
that wear out with time. To maintain optimum shaving
performance, replace your foil and cutter block when
you notice a reduced shaving performance.

e Do not use the shaver head with a damaged shaving
foil.

e How to replace the shaving parts
Shaver foil: Press the release buttons to remove the
shaver head. To remove the shaver foil, press the blue
plastic frame (G). To mount a new one, insert it from
inside the shaver head.

Cutter block: To remove the cutter block, press and
turn it 90° (H1), then take it off. To put on a new cutter
block, press it onto the cutter block holder and turn
90° (H2).

Subject to change without notice.

Disposal

This product contains batteries and recyclable
electronic waste. To protect the environment, do E

not dispose of these in the household waste, but
take them to appropriate local collection points.

13
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Francais

Nos produits sont congus pour satisfaire les plus hautes
exigences en matiere de qualité, fonctionnalité et design.

AVERTISSEMENTS

Pour des raisons d’hygiéne, ne prétez pas cet appareil.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de

8 ans et des personnes avec une réduction des capacités
physiques, sensorielles ou mentales, ou sans expérience
et connaissances, uniquement s’ils ont bénéficié d’'une
surveillance ou d’instructions concernant I'utilisation de
I’appareil en toute sécurité et comprennent les dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I’entretien ne doivent pas étre faits par des
enfants, @ moins qu’ils ne soient sous surveillance.

Ne pas mélanger les piles neuves et les piles usagées, ni
les différents types de piles. Les piles non rechargeables
ne doivent pas étre rechargées. Ne pas court-circuiter les
bornes de la pile.

Les piles peuvent couler si elles sont déchargées, ou si
elles n’ont pas été utilisées pendant un certain temps. Afin
de vous prémunir de tout danger, mais aussi de protéger
votre appareil, 6tez les piles si vous n’allez pas utiliser
I’appareil prochainement et évitez tout contact entre votre
peau et les piles usagées.

‘] Cet appareil peut étre utilisé dans le bain ou sous

~ ~ ] ladouche.

Si vous avez le moindre doute quant a Iutilisation de cet

appareil, n’hésitez pas a consulter votre médecin traitant.

Il est important de consulter son médecin avant une épi-

lation dans les cas suivants :

— eczéma, blessures, inflammations cutanées (follicules
purulents) et varices,

— grains de beauté,

— immunité affaiblie de la peau, comme diabétes,
grossesse, maladie de Raynaud,

— hémophilie ou déficience immunitaire.

Description

1 Téte du rasoir
a Grille
b Bande SoftStrip

14
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¢ Coussinet protecteur
d Tondeuse pour poils longs
e Bouton d’éjection
2 Bouton sélecteur « & /&) » (tondeuse / rasoir)
3 Bloc-couteaux
4 Bouton marche/arrét
5 Compartiment a piles
6 Accessoire exfoliant* (uniquement pour les jambes)
a Plaquette exfoliante détachable
b Boutons d’éjection de la plaquette exfoliante
7 Accessoire tondeuse pour le maillot

*pas avec tous les modeles

Insertion des piles

Votre Silk-épil de Braun fonctionne avec 2 piles 1,5 V.
Pour une performance optimale, utilisez des piles alca-
lines (type LR6, AM3, AA).

Ouvrez le compartiment a piles et insérez les piles selon
le marquage des pdles. Avant de refermer le comparti-
ment a piles, vérifiez que le capot est propre et sec.

Rasage

e Appuyez sur le bouton marche/arrét et faites le glisser
pour allumer le rasoir. Vérifiez que le bouton sélecteur
(2) est positionné sur «A)» (rasage).

e Déplacez I'appareil lentement dans le sens inverse de
la pousse du poil. S’ajustant aux courbes du corps, la
tondeuse, souléve tous les poils longs et les coupent.
Puis, la grille de rasoir intervient pour retirer les poils
restants.

e Assurez-vous que la grille du rasoir et la tondeuse
sont toujours bien en contact avec la peau.

Utilisation sur peau mouillée

Cet appareil peut aussi étre utilisé sur peau mouillée.
Assurez-vous que la peau soit trés humide afin d’obtenir
les meilleures conditions de glisse. Lutilisation sur peau
mouillée peut provoquer des irritations si la peau est
sensible (par exemple des rougeurs).

Rasage des jambes avec I’accessoire exfoliant
Ces plaquettes exfoliantes retirent toutes les peaux
mortes de vos jambes, revitalisent votre peau et vous
donnent des jambes éclatantes.

15
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Comment procédez :

— Fixez 'accessoire exfoliant (6).

— Lors de I'utilisation de I’appareil par la suite, assu-
rez-vous bien que la grille du rasoir et I’'accessoire
exfoliant soient bien en contact avec votre peau.

Rasage des zones sensibles (les aisselles et le
bikini)

Lorsque vous rasez ces zones sensibles, assurez-vous
bien que votre peau soit tendue de facon a éviter des
petites blessures (B). Redoublez d’attention lorsque
vous avez quelques marques sur la peau et évitez de
passer la tondeuse sur ces marques.

Rasage des zones sensibles (les aisselles et le maillot) :
Pensez toujours a tendre votre peau avant de la raser.

Rasage du maillot :

Pour dessiner des lignes et des contours précis, bloquez
la tondeuse en faisant glisser le bouton sélecteur (2) sur
la position « @ » (C1). Pour tondre les poils a une lon-
gueur uniforme, bloquez la tondeuse pour poils longs et
placez I’accessoire maillot (7) sur la téte de rasage (C2).
Pour des résultats optimums, déplacez I’appareil lente-
ment en sens inverse de la pousse des poils.

Lorsque vous avez fini de vous raser

Aprées vous étre rasée, vous pouvez utiliser une
créme ou une lotion pour le corps pour hydrater la
peau. Cependant, évitez d’appliquer juste aprés
des substances irritantes telles que les déodorants
contenant de I'alcool.

Nettoyage

Nettoyage de la téte du rasoir avec la brosse (D1)

e Appuyez sur les boutons d’éjection (1e) latéraux et
Otez la téte du rasoir. Tapotez doucement la téte du
rasoir contre une surface plane
(pas sur la grille).

* Passez la brossette sur le bloc-couteaux et a I'intérieur
de la téte du rasoir. Cependant, ne nettoyez pas la
grille du rasoir avec la brossette, cela peut 'endom-
mager.

16
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Nettoyage de la téte du rasoir sous I’eau courante

(D2)

e Appuyez sur les boutons d’éjection latéraux et 6tez
la téte du rasoir. Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la grille).

* Rincez la téte du rasoir et le bloc-couteaux séparé-
ment sous I’eau courante tiede. Un savon basique
peut étre utilisé s’il ne contient pas de particules ou
de substances abrasives.

® Laissez le bloc-couteaux et la téte du rasoir sécher
séparemment a I’air libre. De temps en temps, vous
pouvez nettoyer le rasoir en utilisant la brosse qui est
fournie.

Comment nettoyer I’accessoire exfoliant

Pour nettoyer I’accessoire exfoliant (6), retirez-le (E),

et ensuite brossez le complétement (6a). De temps en
temps, vous pouvez également le nettoyer avec de I’eau
savonneuse et le laisser sécher entierement avant la
prochaine utilisation.

Comment garder votre Silk-épil en parfait

état

® La grille et le bloc-couteaux doivent étre lubrifiés
régulierement tous les 3 mois (F). Sivous lavez la téte
de votre rasoir sous I’eau courante, lubrifiez-la aprés
chaque nettoyage. Appliquez une goute d’huile ou de
vaseline sur la grille et sur les parties métalliques de
la tondeuse. Puis, 6tez la téte du rasoir et appliquez
une légere dose de vaseline comme montré sur le
schéma (F).

® Lagrille et le bloc-couteaux sont des piéces fragiles
qui s’usent avec le temps. Pour maintenir une perfor-
mance optimale de rasage, remplacez votre grille
et votre bloc-couteaux lorsque vous remarquez une
baisse de performance.

e N'’utilisez jamais la téte rasoir avec une grille endom-
magée.

e Comment remplacer la grille et le bloc-couteaux
Grille : Appuyez sur les boutons d’éjection latéraux et
Otez la téte du rasoir. Pour enlever la grille, appuyez
sur la zone en plastique bleue (G).

Pour en placer une neuve, insérez la a I'intérieur de la
téte du rasoir.

17
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Bloc-couteaux : Pour retirer le bloc-couteaux, ap-
puyez dessus puis faites le tourner a 90° (H1). Pour
mettre un nouveau bloc-couteaux, insérez-le sur la
base prévue a cet effet et faites le tourner a 90° (H2).

Sujet a toute modification sans préavis.

Alafin de leur vie, les piles usagées, ainsi que les
appareils ne doivent pas étre jetés avec vos or-

dures menageres classiques. Merci de les dépo- g
ser dans un Centre de Service Braun, ou dans

I’'un des points de collecte prévus a cet effet.

EPOSER

A DEPOSE; DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses piles
ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

Espanol

Nuestros productos han sido disefiados para alcanzar el
mas alto estandar de calidad, funcionalidad y disefio.

ADVERTENCIAS

Por razones de higiene, no comparta este aparato con
otras personas.

Pueden hacer uso de la maquina ninos a partir de

8 afnos y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida o con falta de experiencia 'y cono-
cimientos, solamente bajo supervision o si se les ha
instruido con respecto al uso seguro de la maquina 'y
comprenden los peligros existentes. Los niflos no
deben jugar con la maquina. Los nifnos no deben
realizar la limpieza ni el mantenimiento a menos que
estén supervisados.

No mezcle pilas nuevas con pilas usadas ni mezcle
distintos tipos de pilas. Nunca intente recargar pilas no
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recargables. Asegurese de que los terminales de ali-
mentacion no hagan cortocircuito.

Las pilas pueden perder liquido una vez agotadas o
si no han sido utilizadas durante un largo periodo de
tiempo. Para su proteccion y la del aparato, quite las
pilas periédicamente y evite el contacto con la piel
cuando extraiga pilas que hayan perdido liquido.

"| Este aparato se puede usar en el bafio o en la
~ ] ducha.

En caso de duda, consulte con el médico sobre el uso
de este aparato. En los casos siguientes, este aparato
solo debera usarse previa consulta con su médico:

— Eczemas, heridas, irritacién de la piel como pueda
ser foliculitis (inflamacién del foliculo por una infec-
cion) y varices

— Alrededor de lunares

— Inmunidad reducida de la piel, como por ejemplo
diabetes, la enfermedad de Raynaud

— Hemofilia o inmunodeficiencia

Descripcion
1 Cabezal de corte
a Lamina
b Banda ultra suave SoftStrip
¢ Almohadilla EasyGlide
d Accesorio de recorte para el pelo largo
e Botones de extraccion del cabezal
2 Boton opcional perfilador/recorte
(«®/0»)
3 Bloque multi-cuchilla
4 Boton encendido/apagado
5 Compartimento de pilas
6 Accesorio para exfoliacion* (para usar solo en las
piernas)
a Almohadilla exfoliante
b Boton de extraccion de la almohadilla
7 Accesorios de recorte para la linea del bikini

* no incluido en todos los modelos
Insertar las pilas
La afeitadora Braun Silk-épil funciona con 2 pilas de 1,5 V.

Para un mejor rendimiento, se aconseja el uso de pilas
alcalinas de magnesio (tipo LR 6, AM3, AA).
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Abra el compartimento de pilas e inserte las pilas con
los polos en la direccion marcada. Antes de cerrar el
compartimento de pilas, asegurese que la tapa esté
limpia y seca.

Depllaclon
e Presione y empuje hacia arriba el botén de encendi-
do/apagado para encender la depiladora. Asegurese
de que el Boton opcional perfilador/recorte (2) esté
en la posicion «&)».

e Mueva el aparato lentamente y sin presionar contra
la piel, en sentido contrario al crecimiento del vello.
Ajustandose a los contornos del cuerpo, el accesorio
de recorte de pelo largo levanta el vello mas largo y
lo corta. A continuacion, la lamina actta cortando el
vello mas corto restante para conseguir una piel aun
mas suave.

e Asegurese de que tanto la lamina como el accesorio
de recorte de pelo largo estén siempre en contacto
con la piel.

Uso bajo el agua

El aparato se puede utilzar sobre piel himeda. Asegu-
rese de que la piel esté mojada para que el aparato se
deslice con mayor facilidad. El uso bajo el agua en piel
sensible puede causar irritacion en caso de piel sensi-
ble (por ejemplo rojeces).

Depilando tus piernas con el Accesorio para

exfoliacion

La almohadilla exfoliante exfolia la piel, eliminando las

células muertas de la piel. De esta manera, revitaliza la

piel y le da un aspecto radiante.

Proceda de la siguiente manera:

— Acople el accesorio exfoliante (6).

— Mientras desliza lentamente el aparato en sentido
contrario al crecimiento del vello, asegurese de que el
accesorio de recorte para el pelo largo, la lamina, y la
almohadilla suavizante estén en contacto con la piel.

Depilando las axilas y la linea del bikini

En estas zonas sensibles, asegurese de que siempre se
depila con la piel estirada, evitando de este modo posi-
bles heridas (B). Tenga especial cuidado si la superficie
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de la piel no esta estirada, o tiene verrugas. Asegurese
de no tocarlas con el accesorio de recorte para el pelo
largo.

Depilando las axilas y la linea del bikini:
Estire siempre la piel cuando se esté depilando.

Perfilar la linea del bikini:

Para recortar de manera precisa la linea del bikini y su
contorno, cambiar el aparato a la posicion de perfilado,
deslizando el botén opcional perfilador/recorte (2) a la
posicion «@» (C1).

Para recortar vello a la misma longitud, bloquee el per-
filador de pelo largo y coloque el perfilador de bikini (7)
en el cabezal de corte (C2). Para un resultado 6ptimo,
guie el aparato lentamente en la direccion contraria al
crecimiento del vello.

Después de la depilacion

Después de la depilacion, puede aplicarse una crema o
locién hidratante para el cuerpo. Sin embargo, evite la
aplicacion de sustancias irritantes como desodorantes
con alcohol justo después de la depilacion.

Limpieza

Limpiando el cabezal de corte con el cepillo de

limpieza (D1)

® Pulse los botones de extraccion del cabezal para
retirar el cabezal de corte. Golpee suavemente en
la parte de abajo del cabezal de corte, sobre una
superficie lisa (no sobre la lamina)

e Pase el cepillo de limpieza por la cuchilla'y por dentro
del cabezal de corte. Sin embargo, no pase el cepillo
de limpieza por la lamina, ya que podria danarla.

Limpiando el cabezal de corte debajo del agua del

grifo (D2)

® Pulse los botones de extraccion del cabezal para
retirar el cabezal de corte.

e Lave el cabezal de corte y las cuchillas por separa-
docon agua templada. También es posible utilizar
jabones a base de productos naturales siempre y
cuando estos no contengan particulas o sustancias
abrasivas. Elimine los restos de jabon.

e Ponga el cabezal de corte y las cuchillas a secar por
separado.
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Como limpiar y mantener el accesorio para
exfoliacion

Para limpiar el accesorio para exfoliacion (6), en primer
lugar, retire el cabezal (E), después cepille minuciosa-
mente la almohadilla exfoliadora (6a). De vez en cuan-
do, limpiela también con agua y jabon. Déjela secar
antes de utilizarla de nuevo.

Mantenga su afeitadora femenina Braun

Silk-épil en estado 6ptimo

e Es necesario lubricar los elementos de corte de la
afeitadora regularmente cada 3 meses (F). Si limpia
el cabezal de corte bajo el agua corriente, lubrifiquelo
después de cada limpieza. Aplique unas ligeras gotas
de aceite lubricante o vaselina al cabezal de corte y a
las partes metalicas del accesorio de recorte de pelo
largo. Después retire el cabezal de corte y aplique
también una pequefa cantidad de vaselina tal y como
se muestra en laimagen (F).

e |Lalaminay el blogue multi-cuchillas son componen-
tes muy precisos que se desgastan con el tiempo.
Para preservar el rendimiento de su afeitadora, reem-
place tanto las laminas como la multi-cuchilla cuando
crea que la eficacia de su afeitadora ha disminuido.

* No utilice el cabezal de corte con una lamina dafada.

e Como reemplazar los elementos de corte de la afei-
tadora
Lamina: Presionar el botén para extraer el cabezal de
corte. Para retirar la lamina, presione el soporte azul
de lalamina (G). Para poner una lamina nueva, insér-
tela dentro del cabezal de corte.

Cuchilla: Para retirar la multi-cuchilla, presionela,
girela 90° (H1) y extraigala. Para poner una multi-
cuchilla nueva, presione el soporte de cuchillas y gire
90° (H2).

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

depositadas junto con los residuos domésticos,

aligual que el aparato. Por favor, depositelos en
un contenedor de recogida especial, o llévelos a
un Centro de Asistencia Braun.
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Portugués

Os nossos produtos foram concebidos para alcancar os
mais elevados padrdes de qualidade, funcionalidade e
design.

AVISO

Por motivos de higiene, ndo partilhe este aparelho com
outras pessoas.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia e conhecimento, desde que sejam super-
visionadas ou Ihes tenham sido dadas instrucdes quanto
a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem compreendi-
do os perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar
com o aparelho. S6 é permitido as criancas fazer a limpe-
za e amanutencgao do aparelho quando supervisionadas.
Nao misture pilhas novas e usadas, nem diferentes tipos
de pilhas.

As pilhas nao recarregaveis nao devem ser recarrega-
das. Os terminais de alimentacao ndo devem entrar em
curto-circuito.

As pilhas podem verter liquido se estiverem descarre-
gadas ou se nao forem usadas por um longo periodo de
tempo. Para o proteger a si e ao seu aparelho, por favor
remova as pilhas atempadamente e evite o contacto
com a pele quando manipular pilhas que estejam a ver-
ter liquido.

“] Este aparelho pode ser utilizado no banho ou no

~ ] duche.

Por favor, em caso de duvida consulte o seu médico
dermatologista sobre o uso deste aparelho. O aparelho
so devera ser utilizado ap6s consulta com o seu médico
dermatologista nos seguintes casos:

— eczema, feridas, reagoes inflamatodrias da pele tais
como foliculite (inflamacao do foliculo) e varizes

— ao redor de verrugas

— imunidade reduzida da pele, como por exemplo,
diabetes mellitus, doenca de Raynaud

— hemofilia ou imunodeficiéncia.
23
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Descricao
1 Cabeca de corte
a Lamina
b Banda ultra suave SoftStrip
¢ Almofada EasyGlide
d Aparador para pelos compridos
e Botdo de extragdo da cabeca
2 Botdo aparar/barbear «@ /&) »
3 Bloco multi-laminas
4 Botao ligar/desligar
5 Compartimento das pilhas
6 Acessorio de esfoliagdo* (s6 para uso nas pernas)
a Almofada suavizante separavel
b Botao para extracao da almofada
7 Acessorio aparador Linha Bikini

* nao disponivel em todos os modelos

Inserir as pilhas

A sua Braun Silk-épil funciona com duas pilhas de 1,5 V.
Para uma melhor performance, use pilhas alcalinas (tipo
LR6, AM3, AA).

Abra o compartimento das pilhas e insira as pilhas com
0s polos na direcgao indicada. Antes de fechar o com-
partimento das pilhas, certifique-se de que a tampa
esta seca e limpa.

Depllacao por corte
Para ligar a depiladora, pressione e empurre em sentido
ascendente o botao ligar/desligar. Certifique-se de que
0 Botdo aparar/corte (2) se encontra na posicao «&)».

e Movimente o aparelho lentamente e sem o pressionar
contra a pele, no sentido oposto ao crescimento do
pelo. Ajustando-se aos contornos do corpo, o apa-
rador para pelos compridos levanta primeiro o pelo
mais comprido, cortando-o, para que em seguida a
lamina corte o pelo remanescente resultando numa
pelo ainda mais suave.

e Assegure-se sempre que tanto a lamina como o acesso6-
rio aparador de pelo comprido se encontram em contac-
to com a pele.

Utilizacao em pele molhada
O aparelho pode também ser usado em pele molhada.
Assegure-se de que a pele esta muito molhada para
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obter condigdes Optimas de deslizamento. A utilizagdo
em pele molhada se a pele é sensivel, pode resultar em
irritacdo da pele (ex. vermelhiddo).

Depilar as suas pernas com o Acessorio de

esfoliacao

A almofada suavizante esfolia a pele, removendo as parti-

culas mortas e garantindo assim uma pele mais revitalizada

e radiante.

Proceda da seguinte maneira:

— Acoplar o acessorio de esfoliagao (6).

— Ao guiar o aparelho lentamente em sentido oposto ao
crescimento do pelo, assegure-se que 0 acessorio
aparador para pelos compridos, a lamina e a almofa-
da suavizante se encontram em contacto com a pele.

Depilar as axilas e a linha do bikini

Nestas areas sensiveis assegure-se que depila sempre
com a pele esticada para evitar possiveis feridas (B). Tenha
especial atencao se a superficie da pele nao se encontrar
esticada ou tiver verrugas. Assegure-se que nao as toca
com 0 acessorio aparador para pelos compridos.

Depilar as axilas e linhas do bikini:
Estique sempre a pele enquanto se depila.

Alinhar a area do Bikini:

Para aparar de forma precisa a linha e o contorno do
seu bikini, prenda o Botdo aparar/corte (2) deslizando-o
para a posicao «@» (C1). Para aparar os pelos com um
comprimento uniforme, bloqueie o aparador de pelos
compridos e coloque 0 acessorio para aparar a zona do
bikini (7) na cabeca de corte (C2). Para a optimizacao
dos resultados, movimente o acessorio lentamente e
em sentido oposto ao crescimento do pelo.

Ap6s a depilacao

Ap0Os a depilacdo, podera aplicar um creme ou uma log@o

hidratante. Sugerimos que evite usar produtos irritantes

logo apos a depilagao, tais como desodorizantes com

alcool.

Limpeza

Limpeza da cabeca de corte com a escova de

limpeza (D1)

e Carregue no botdo de extracédo (1e) para remover a
cabeca de corte. Bata suavemente a parte posterior

25

21405158_SE_LS5100_LS5160_80x150.indd 25 25.08.25 13:.07



da cabeca de corte numa superficie plana (nao sobre
alamina).

¢ Utilize a escova de limpeza para limpar a cabega de
corte. No entanto, ndo a utilize para a limpeza da
lamina, uma vez que a pode danificar.

Limpeza da cabeca de corte com agua

corrente (D2)

e Carregue no botdo de extracao para remover a
cabeca de corte.

* Lave a cabeca de corte e as laminas separadamente
em agua morna. Podera usar sabao a base de produ-
tos naturais, desde que se certifique que nao contém
particulas ou substancias abrasivas. Enxague os res-
tos de sabdo.

* Deixe a cabeca de corte e a lamina secarem separa-
damente.

Como limpar e manter o acessorio de esfoliacao
Para limpar o acessorio de esfoliacdo (6), remova-o
primeiro (E), posteriormente escove cuidadosamente
a almofada suavizante (6a). De vez em quando, podera
igualmente lava-lo com agua e sabao. Deixe secar an-
tes de o voltar a usar.

Mantenha a sua depiladora Braun Silk-épil em
optimo estado

e E necessario lubrificar os acessorios de corte da

depiladora regularmente, de 3 em 3 meses (F).

Se lavar a depiladora com agua, devera lubrifica-

la apos cada lavagem. Aplique na lamina e nas partes
metdlicas do aparador de pelo comprido algumas
gotas de lubrificante para maquinas ou vaselina. Pos-
teriormente, remova a cabeca de corte e aplique uma
pequena quantidade de vaselina conforme se mostra
na figura da seccao (F).

e Alamina e o conjunto multi-laminas sao componen-
tes muito precisos que se desgastam com o tempo.
Para manter um resultado perfeito, substitua a lamina
e o conjunto de laminas assim que notar uma redu-
¢ao na qualidade da depilagéo.

¢ Nao utilize a cabeca de corte se a rede estiver dani-
ficada.
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e Como substituir os componentes da depiladora:
Lamina: Carregue no botao para extrair a cabeca de
corte. Para retirar a lamina, pressione o suporte azul
da lamina (G). Para colocar uma lamina nova, insira-a
no interior da cabega de corte.

Bloco multi-laminas: Para remover o bloco multi-lami-
nas, pressione, gire-a 90° (H1), e remova-a. Coloque
um novo acessorio multi-laminas, pressione o suporte
do bloco e gire 90° (H2).

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.

No fim da sua vida util, as pilhas descarregadas

e o aparelho, nao devem ser deitados no lixo do-
méstico. Por favor faca-o num Centro de Servico gy
Braun ou em pontos de recolha adequados.

Italiano
| nostri prodotti sono progettati per rispettare i piu alti
standard di qualita, funzionalita e design.

Attenzione

Per motivi igienici, non condividere questo apparecchio
con altre persone.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini

di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o da persone
inesperte o non informate, se supervisionati o se hanno
ricevuto istruzioni sull’utilizzo corretto dell’apparecchio
e sono a conoscenza dei rischi derivanti dall’ utilizzo.

| bambini non dovrebbero giocare con I’apparecchio.
La pulizia e la manutenzione non dovrebbero essere
eseguite da bambini senza supervisione.

Non mescolare batterie nuove e usate o diversi tipi di
batterie. Non ricaricare le batterie non ricaricabili. Non
cortocircuitare i terminali.

Le batterie possono presentare delle perdite se lasciate
scariche o non utilizzate da molto tempo. Per protegge-
re te stesso e il tuo apparecchio, rimuovi le batterie per
tempo ed evita il contatto con la pelle nel maneggiare
batterie che presentano perdite.
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“] Questo apparecchio puo essere utilizzato sotto
~ ] ladoccia o nella vasca da bagno.

Per qualsiasi dubbio consultate il vostro medico. Nei

seguenti casi I’'apparecchio dovra essere utilizzato solo

dopo aver consultato il medico:

— eczema, ferite, reazioni infammatorie della pelle
come follicolite (infammazione del follicolo del pelo)
e vene varicose

— intorno ai nei

— nei casi di ridotta immunita della pelle, ad esempio dia-
bete mellito, durante la gravidanza, malattia di Raynaud

— emofilia o sindrome di immunodeficienza.

Descrizione
1 Testina del rasoio
a Lamina
b SoftStrip
¢ Cuscinetto EasyGlide
d Regolatore di lunghezza
e Pulsanti dirilascio
2 Tasto di selezione regolazione/
rasatura («® /&) »)
3 Blocco coltelli
4 Interruttore acceso/spento
5 Scomparto batterie
6 Accessorio esfoliante* (da utilizzare solo sulle gambe)
a Cuscinetto esfoliante rimovibile
b Tasto di rilascio del cuscinetto
7 Accessorio di regolazione della lunghezza dei peli
area bikini

* non con tutti i modelli

Inserire le batterie
Silk-épil funziona con due batterie da 1,5 V. Per performan-
ce migliori, utilizzare batterie alcaline (tipo LR 6, AM3, AA).

Aprire lo scomparto batterie e inserirle come indicato.
Prima di chiudere lo scomparto batterie, assicurasi che
il coperchio sia asciutto e pulito.

Utilizzo

e Premere e far scorrere I'interruttore per accendere
il rasoio. Assicurarsi che il tasto di selezione (2) sia
nella posizione «&)».
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e Muovere lentamente I'apparecchio nella direzione
opposta a quella dei peli. Adattandosi ai contorni
del corpo, il regolatore di lunghezza solleva i peli piu
lunghi e li taglia. Successivamente la lamina elimina
qualsiasi ricrescita.

e Assicurarsi sempre che la lamina e il regolatore di
lunghezza siano entrambi a contatto con la pelle.

Utilizzo sotto I’acqua

L'apparecchio pu0 essere usato anche sulla pelle
bagnata. Assicurarsi che la pelle sia molto umida per
raggiungere condizioni di scorrimento ottimali.

L’ utilizzo sotto I’acqua su pelli sensibili potrebbe portare
ad irritazioni cutanee (es.: arrossamento).

Depilazione delle gambe con I’accessorio

esfoliante

Il cuscinetto esfoliante rimuove le cellule morte in su-

perficie, rivitalizzando la pelle e donandole un aspetto

luminoso.

Procedere nel modo seguente:

— Attaccare I‘accessorio esfoliante (6).

— Utilizzare I’'apparecchio muovendolo lentamente nella
direzione opposta a quella dei peli. Assicurarsi che il
regolatore di lunghezza, la lamina e il cuscinetto esfo-
liante siano a contatto con la pelle.

Rasatura e rifinitura dell’area bikini e delle ascelle
In queste aree delicate, durante la rasatura, accertatevi
di tendere bene la pelle per evitare lesioni (B). Fate
attenzione che la superficie della pelle sia liscia e che
non sia ricoperta da fibromi penduli e soprattutto a non
toccarli con il regolatore di precisione.

Rasatura dell’area bikini e delle ascelle:
Tendere sempre bene la pelle durante la rasatura.

Regolare I’'area bikini:

Per linee e contorni precisi della zona bikini, bloccare il
regolatore di lunghezza facendo scorrere il tasto sele-
zione sulla (2) posizione «@» (C1). Per regolare i peli ad
una lunghezza uniforme, bloccare il rifinitore per i peli
lunghi e collocare I’'accessorio rifinitore zona bikini (7)
sulla testina del rasoio (C2). Per risultati ottimali, muo-
vere lentamente I’apparecchio nella direzione opposta a
quella dei peli.
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Dopo la rasatura

Dopo la rasatura, € possibile applicare una crema per
il corpo o una lozione per lasciare la pelle liscia. In ogni
caso, evitare di utilizzare sostanze irritanti come i deo-
doranti che contengono alcool.

Pulizia

Pulire la testina del rasoio con la spazzolina (D1)

e Premere i pulsanti di rilascio (1€) per rimuovere la te-
stina del rasoio. Picchiettare delicatamente la testina
del rasoio su una superficie piatta (non sulla lamina).

e Spazzolare il blocco coltelli e all’interno della testina
del rasoio. In ogni caso, non pulire la lamina con la
spazzolina per evitare il rischio di rovinarla.

Pulire la testina del rasoio sotto I’acqua

corrente (D2)

e Premere i pulsanti di rilascio per rimuovere la testina
del rasoio.

e Risciacquare la testina e separatamente il blocco col-
telli sotto I’'acqua corrente calda. E’ possibile inoltre
utilizzare un sapone naturale se non contiene sostan-
ze abrasive o particelle.Sciacquare via la schiuma.

e |asciare asciugare il blocco coltelli e la testina del
rasoio separatamente.

Come pulire I’accessorio esfoliante

Per pulire I'accessorio esfoliante (6), innanzitutto rimuo-
verlo (E) e poi spazzolare accuratamente il cuscinetto
esfoliante (6a). Di tanto in tanto, € possibile anche pulir-
lo con un sapone naturale. Lasciarlo asciugare prima di
utilizzarlo nuovamente.

Come mantenere Braun Silk-épil in perfetta

forma

¢ |l blocco coltelli deve essere lubrificato regolarmente
ogni 3 mesi (F). In caso di pulizia sotto I’acqua cor-
rente, lubrificare dopo ogni pulizia. Applicare dell’olio
lubrificante o vaselina sulla lamina € le parti metalliche
del regolatore di lunghezza. Poi rimuovere la testina
del rasoio e applicare una piccola quantita di vaselina
come indicato in figura nella sezione (F).

e Lalamina e il blocco coltelli sono parti di precisione
che silogorano con il passare del tempo. Per mante-
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nere al massimo le performance di rasatura, sostituire
lamina e blocco coltelli quando si nota una diminuzio-
ne nel livello della loro efficienza.

* Non utilizzare la testina del rasoio con una lamina
rovinata.

e Come sostituire le parti radenti
Lamina: Premere i pulsanti di rilascio per rimuovere
la testina del rasoio. Per rimuovere la lamina, premere
la cornice blu di plastica (G). Per inserirne una nuova,
inserirla dall’interno della testina del rasoio.
Blocco coltelli: per rimuovere il blocco coltelli, pre-
mere e girare a 90° (H1), poi rimuoverlo. Per inserirne
uno nuovo, premere sulla base del blocco coltelli e
girare a 90° (H2).

Soggetto a cambiamenti senza preawiso.

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti

elettrici riciclabili. Il simbolo del cassonetto barra-

to riportato sull’apparecchiatura o sulla sua con- g
fezione indica che il prodotto alla fine della pro-

pria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli
altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto, conferire I’'apparec-
chiatura giunta a fine vita agli idonei centri comunali di
raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettro-
nici. In alternativa alla gestione autonoma & possibile
consegnare I'apparecchiatura che si desidera smaltire
al rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova
apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori
di prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno
400 m? & inoltre possibile consegnare gratuitamente,
senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smal-
tire con dimensioni inferiori a 25 cm. L'adeguata raccol-
ta differenziata per I’avvio successivo dell’apparecchia-
tura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce
ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla
salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di
cui € composta I’apparecchiatura.
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Nederlands

Onze producten zijn ontworpen om te voldoen aan de
hoogste eisen van kwaliteit, functionaliteit en design.

WAARSCHUWING

Om hygiénische redenen kunt u dit apparaat beter niet
delen met andere personen.

Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en personen met verminderde lichame-
lijke, zintuigelijke of geestelijke vermogens of gebrek
aan kennis en ervaring mits ze onder supervisie staan
en geinstrueerd worden over het veilig gebruik ervan
en de gevaren die kunnen ontstaan begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en on-
derhoud mag niet door kinderen gedaan worden, tenzij
ze onder supervisie staan.

Gebruik geen nieuwe en gebruikte batterijen tegelijk of
verschillende soorten batterijen door elkaar. Niet-op-
laadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. De
voedingen mogen niet kortgesloten worden.

Batterijen kunnen lekken als ze leeg zijn of gedurende
een lange tijd niet zijn gebruikt. Verwijder batterijen
tijdig om uzelf en het apparaat te beschermen. Vermijd
contact met de huid wanneer u lekkende batterijen ver-
wijdert.

‘] Dit apparaat is geschikt om te gebruiken in bad
of onder de douche.

Bij twijfel of u dit apparaat kunt gebruiken, raadpleeg uw

arts. In de volgende gevallen mag dit apparaat uitslui-

tend worden gebruikt na overleg met een arts:

— eczeem, wondjes, ontstoken huid zoals folliculitis
(etterende haarzakjes) en spataderen

— rondom moedervlekken

— verminderde immuniteit van de huid, bijv. Diabetes,
de ziekte van Raynaud

— hemofilie of een immuundeficiéntie (Aids).

Beschrijving
1 Scheerhoofd
a Scheerblad
b SoftStrip
¢ EasyGlide kussentje
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d Tondeuse
e Ontgrendelingsknoppen
2 TrimLock «®/&)»
3 Messenblok
4 Aan/uit schakelaar
5 Batterijvakje
6 Opzetstuk voor peeling* (alleen voor gebruik op de
benen)
a Afneembaar peeling pad
b Drukknop om de pad te verwijderen
7 Bikinilijn tondeuse opzetstukken

* niet bij alle modellen

De batterijen plaatsen

Uw Braun Silk-épil werkt op twee 1,5 V batterijen. Voor
de beste prestatie gebruikt u alkaline batterijen (type
LR 6, AM3, AA).

Open het batterijvakje en plaats de batterijen met de
polen in de aangewezen richting. Zorg voor het afsluiten
van de batterijen dat het deksel én de batterijen schoon
en droog zijn.

Scheren

e Druk en schuif de aan/uit schakelaar omhoog om
het scheerapparaat aan te zetten. Zorg ervoor dat de
TrimLock (2) in de «A)» stand staat.

e Beweeg het apparaat langzaam tegen de haargroei-
richting in. De tondeuse tilt eerst alle lange haartjes
op en scheert deze af. Daarna volgt het scheerblad
om alle stoppeltjes weg te scheren.

e Zorg ervoor dat altijd zowel het scheerblad als de
tondeuse in contact zijn met de huid.

Nat gebruik

Het apparaat kan ook gebruikt worden op een vochtige
huid. Zorg dat de huid zeer vochtig is om weerstand te
minimaliseren. Nat gebruik op een vochtige huid kan
leiden tot huidirritatie (bijvoorbeeld roodheid).

Uw benen scheren met het opzetstuk voor peeling
De peeling pad geeft de huid een peeling en verwijdert
zo dode huidcellen, waardoor de huid opleeft en er
stralend uitziet.
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Ga als volgt te werk:

— Bevestig opzetstuk voor peeling (6).

— Beweeg het apparaat langzaam tegen de haargroei-
richting in en zorg ervoor dat de tondeuse, het scheer-
blad en de peeling pad in contact zijn met de huid.

Scheren en stylen van oksels en bikinilijn

Op deze gevoelige plaatsen dient u ervoor te zorgen dat u
de huid tijdens het scheren altijd strak trekt om zo verwon-
dingen te voorkomen (B). Bij een oneffen huid en rondom
wondjes dient u extra voorzichtig te werk te gaan. Zorg
ervoor dat u deze niet aanraakt met de tondeuse.

Oksel en bikinilijn scheren:
Trek de huid altijd strak tijdens het scheren.

Stylen van de bikinilijn:

Voor het scheren van lijntjes en contouren, vergrendelt u
de tondeuse door de TrimLock (2) naar stand «@» (C1)
te schuiven. Om haren te trimmen tot een gelijke lengte,
gebruik het opzetstuk voor langere haren en plaats het
bikini opzetstuk (7) op het scheerhoofd (C2).

Voor een optimaal resultaat beweegt u het apparaat
langzaam tegen de haargroeirichting in.

Wanneer u klaar bent

Na het scheren kunt u een beetje bodycreme of lotion
aanbrengen. Vermijd na het scheren onmiddellijk
gebruik van stoffen die de huid kunnen irriteren zoals
deoderant met alcohol.

Schoonmaken

Het scheerhoofd schoonmaken met het borsteltje

(D1)

* Druk op de ontgrendelingsknoppen (1e) om het
scheerhoofd te verwijderen. Klop de onderkant van
het scheerhoofd zachtjes uit op een vliakke onder-
grond (niet op het scheerblad).

e Borstel het messenblok en de binnenkant van het
scheerhoofd schoon. Gebruik het borsteltje nooit op
het scheerblad, dit kan het scheerblad beschadigen.

Het scheerhoofd afspoelen onder stromend water

(D2)

e Druk op de ontgrendelingsknoppen om het scheer-
hoofd te verwijderen.
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e Spoel het scheerblad en het messenblok apart af on-
der warm stromend water. U kunt ook een natuurlijke
zeep gebruiken als deze geen schurende deeltjes
bevat. Spoel alle schuim goed af.

e | aat het messenblok en scheerhoofd apart drogen.

Het opzetstuk voor peeling schoonmaken en
onderhouden

Om het opzetstuk voor peeling (6) schoon te maken,
verwijdert u deze (E), en borstelt u de peeling pad (6a)
grondig uit. U kunt deze af en toe ook schoonmaken
met wat sop. Laat de pad drogen voor u deze weer
gebruikt.

Uw Braun Silk-épil in topconditie houden

e De onderdelen dienen ongeveer iedere 3 maanden
geolied te worden (F). Wanneer u het scheerhoofd
schoonmaakt onder stromend water dient u deze
iedere keer na het schoonmaken te smeren. Breng
wat naaimachineolie of vaseline aan op het scheer-
blad en de metalen onderdelen van de tondeuse.
Verwijder dan het scheerhoofd en breng een kleine
hoeveelheid vaseline aan zoals aangegeven op af-
beelding (F).

e Het scheerblad en messenblok zijn onderdelen
die aan slijtage onderhevig zijn. Om een maximale
scheerprestatie te behouden, dient u uw scheerblad
en messenblok te vervangen zodra u een verminder-
de prestatie van het apparaat waarneemt.

e Gebruik het scheerhoofd nooit met een beschadigd
scheerblad.

e Hoe vervangt u de scheeronderdelen
Scheerblad: Druk op de ontgrendelingsknoppen om
het scheerhoofd (2) te verwijderen. Om het scheer-
blad te verwijderen, drukt u op het blauwe plastic
frame (G). Om een nieuwe te plaatsen, doet u dit via
de binnenkant van het scheerhoofd.
Messenblok: Om het messenblok te verwijderen,
drukt u erop en draait u het blok 90° (H1). Om een
nieuw messenblok te plaatsen, drukt u deze op de
messenblok houder en draait u het blok 90° (H2).

Wijzigingen voorbehouden.
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duur niet bij het normale afval worden aange-
boden. Gooi ze daarom weg bij de speciale

Batterijen mogen aan het einde van hun levens- ﬁ
batterij-verzamelpunten.

Dansk

Vores produkter er designet til at opfylde de hgjeste
standarder med hensyn til kvalitet, funktionalitet og
design.

Vigtigt

Af hygiejniske grunde bgr du ikke dele dette apparat
med andre.

Barn fra 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sanse-
maessige eller mentale evner eller manglende erfaring
eller viden kan bruge apparatet, hvis de bliver overvaget
og far instruktioner om sikker brug og forstar den invol-
verede fare. Barn ma ikke lege med apparatet. Barn ma
ikke udfgre renggring og brugervedligeholdelse med
mindre de bliver overvaget.

Undlad at blande nye og brugte batterier eller forskel-
lige batterityper. Ikke-genopladelige batterier ma ikke
genoplades. Forsyningsterminalerne ma ikke kortslut-
tes.

Batterier som er tomme eller som ikke bruges i leengere
tid, kan leekke. For at beskytte dig selv og apparatet,
fiern venligst batterierne i tide og undga at huden kom-
mer i kontakt med laekkende batterier.

“] Dette apparat kan anvendes i badet eller bruse-
~ 7] badet.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale at bruge appa-

ratet, bgr du tale med din laege. | fglgende tilfaelde bor

apparatet kun anvendes efter konsultation hos laegen:

— ved eksem, sar, beteendelsestilstande i huden sasom
beteendte harsaekke (sma «bumser» i harsaeekkene)
samt areknuder

— omkring modermaerker

— ved nedsat immunitet i huden,f.eks. ved sukkersyge,
Raynauds syge

— hvis du er blgder eller har nedsat immunforsvar.
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Beskrivelse
1 Barberhoved
a Skeereblad
b SoftStrip
¢ EasyGlide-pude
d Trimmer til langt har
e Udlgserknapper
2 TrimLock « @ /&) »
3 Lamelkniv
4 Teend/sluk-knap
5 Batterirum
6 Eksfolieringstilbehar* (kun til benene)
a Aftagelig udglatningspude
b Trykknap til at frigere puden
7 Trimmertilbehgr til bikiniomradet

* folger ikke med alle modeller

Isaetning af batterier

Din Braun Silk-épil fungerer med to 1,5V batterier. Du
far den bedste ydelse ved brug af alkaline-mangan
-batterier (type LR 6, AM3, AA).

Abn batterirummet og iseet batterierne med polerne
vendt som angivet. Fgr batterirummet lukkes, kontrolle-
res det, om daekslet er tart og rent.

Barbering

® Taend/sluk-knappen trykkes ned og skubbes op for
at teende for barbermaskinen. Kontrollér, at TrimLock
(2) stari stillingen «&)».

e Bevaeg apparatet langsomt imod harets vokseretning.
Trimmeren til langt har tilpasser sig kroppens konturer
og lafter alle de lange har, inden de skaeres af. Deref-
ter fglger skeerebladet for at fijerne eventuelle stubbe.

e Sgrg altid for, at bade skaereblad og trimmer er i kon-
takt med huden.

Vadbarbering

Apparatet kan ogsa bruges pa vad hud. Sgrg for at
huden er meget fugtig for at opna optimalt glid.
Vadbarbering pa falsom hud kan medfgre hudirritation
(fx rgdme).
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Barber dine ben med eksfolieringstilbehoret

Udglatningspuden skraber huden for at fijerne dade

hudceller og giver saledes huden nyt liv og et smukt

udseende.

Gor som falger:

— Seet eksfolieringstilbeharet (6) pa.

— Nar du langsomt fgrer apparatet imod harets vokse-
retning, skal du s@rge for, at timmeren til langt har,
skeerebladet og udglatningspuden er i kontakt med
huden.

Barbering og styling af underarme og
bikiniomradet

Pa disse falsomme omrader skal du sgrge for altid at
barbere pa udstrakt hud for at undgéa skader (B). Veer
seerlig forsigtig, hvis hudoverfladen er ujeevn, eller der
forekommer lgsrevet hud. Sarg for ikke at rgre dette
med trimmeren til langt har.

Barbering af underarme og bikiniomradet:
Streek altid huden ud, nar du barberer dig.

Styling af bikiniomradet:

For at klippe i preecise linjer og konturer lases trimmeren
til langt har ved at skubbe TrimLock (2) til stillingen «)»
(C1). For at trimme haret til same leengde, laser du lang-
harstrimmeren og saetter bikinitrimmer-tilbehgret (7) pa
shaverhovedet (C2). Bevaeg apparatet langsomt imod
harets vokseretning for at fa det bedste resultat.

Nar du er feerdig

Efter barberingen kan du smgre dig ind med lidt creme
eller lotion. Men undga brug af preeparater, der irriterer
huden, sasom deodoranter med alkohol, umiddelbart
efter barberingen.

Rengoring

Renger barberhovedet med borsten (D1)

e Tryk pa udlgserknapperne (1e) for at fierne barberho-
vedet. Bank bunden af barberhovedet forsigtigt mod
en flad overflade (ikke pa skaerebladet).

e Rens lamelkniven og indersiden af barberhovedet
med bgrsten. Skeerebladet ma imidlertid ikke renses
med bgrsten, da den kan gdelaegge bladet.
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Renger barberhovedet under rindende vand (D2)

e Tryk pa udlgserknapperne for at fierne barberhovedet.

e Skyl barberhovedet og lamelkniven hver for sig under
varmt, rindende vand. En naturseebe kan ogsa anven-
des, forudsat at den ikke indeholder sma partikler
eller slibemidler. Skyl al skummet af.

e Laeg lamelkniv og barberhoved til tarre hver for sig.

Hvordan man renger og vedligeholder
eksfolieringstilbehoret

For at rengare eksfolieringstilbehgret (6) tages det farst
af (E), og derefter rystes udglatningspuden (6a). En
gang imellem kan du ogsa renggre den med saebevand.
Lad den tarre, fgr den bruges igen.

Hold din Braun Silk-épil BodyShave i topform
e Barberdelene skal smares regelmeaessigt hver tredje
maned (F). Hvis barberhovedet renggres under rin-
dende vand, skal det smgres efter hver renggring.
Pafar en smule let maskinolie eller vaseline pa skee-
rebladet og metaldelene pa trimmeren til langt har.
Fjern derefter barberhovedet og pafgr en smule vase-
line som vist pa illustrationen (F).

e Skaereblad og lamelkniv er praecisionsdele, som
bliver slidt med tiden. For at opretholde en optimal
barbering skal skaereblad og lamelkniv udskiftes, nar
du bemaerker, at kvaliteten af barberingen forringes.

e Anvend ikke skaerehovedet, hvis skeerebladet er
beskadiget.

e Udskiftning af barbermaskinens dele
Skeereblad: Tryk pa udlgserknapperne for at fierne
barberhovedet. Tryk pa den bla plastramme (G) for at
fierne skaerebladet. Et nyt skeereblad monteres inde i
barberhovedet.

Lamelkniv: Lamelkniven fjernes ved at trykke den ned
og dreje den 90° (H1), hvorefter den kan tages af.

En ny lamelkniv monteres ved at trykke den ned over
lamelknivholderen og dreje den 90° (H2).

Kan aendres uden varsel.

Tomme batterier samt apparatet bar ikke smides
ud med andet husholdningsaffald, men venligst
afleveres til et Braun Servicecenter eller paden g
lokale genbrugsstation.
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Norsk
Vare produkter er utviklet for & oppfylle de hgyeste
standardene for kvalitet, funksjon og design.

Viktig
Av hygieniske arsaker bgr ikke flere personer bruke
samme apparat.

Barn fra og med 8 ar og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring
eller kunnskap, kan bruke apparatet hvis de er under
tilsyn og far hjelp av noen som tar ansvar for deres sik-
kerhet og som er klar over farene ved bruk av apparatet.
Barn ma ikke leke med apparatet. Barn mé ikke rengjere
eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn av en voksen.
lkke bland nye og brukte batterier, eller forskjellige bat-
terityper. Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp
pa nytt. Stramtilfarselsuttakene skal ikke kortsluttes.
Batterier kan lekke hvis de er tomme eller ikke har veert

i bruk pa lang tid. For a beskytte deg selv og apparatet,
ta ut batteriene i rimelig tid og unnga hudkontakt nar du
handterer lekkende batterier.

“] Apparatet kan brukes i badekar og dusj.

Kontakt din lege hvis du er usikker pd om du kan bruke

dette apparatet. | fglgende tilfeller ma apparatet bare

brukes etter konsultasjon med lege:

— eksem, sar og betent hud, for eksempel betente
harsekker (follikulit) og areknuter

— rundt fgflekker

— redusert hudimmunitet, for eksempel diabetes
mellitus, Raynauds sykdom

— blgdersykdom eller nedsatt immunitet.

Beskrivelse
1 Barberhode
a Skjeereblad
b SoftStrip
¢ EasyGlide beskyttelsesputer
d Langhartrimmer
e Utlgserknapper
2 TrimLock «®/&)»
3 Lamellkniv
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4 Pa/av-bryter

5 Batterihus

6 Eksfolieringstiloehgr* (kun for bruk pa bena)
a Avtakbar glattepute
b Trykknapp for frigjgring av puten

7 Trimmertilbehgr for bikinilinjen

* gjelder ikke alle modeller

Setti batteriene
Braun Silk-épil bruker to 1,5 V-batterier. For best ytelse
bar alkaliske batterier brukes (LR6, AM3, AA).

Apne batterihuset og sett inn batteriene med polene
som anvist. Far du setter dekslet pa batterirommet ma
du sgrge for at det er tart og rent.

Barbermg
¢ Trykk pa og skyv opp pa/av-bryteren for a sla pa
ladyshaveren. Kontroller at TrimLock (2) star i posisjo-
nen «&)».

e Barber mot harets vekstretning. Farst tilpasser lang-
hartrimmeren seg kroppskonturene, retter opp lange
har og kutter dem. Deretter fjerner skjeerebladet re-
sterende stubber og gjer huden myk.

e Sgrg alltid for at bade skjeerebladet og langhartrim-
meren er i kontakt med huden.

Vatbarbering

Apparatet kan ogsa brukes pa vat hud. Se til at huden er
ordentlig fuktig for a fa optimal glid. Vatbruk pa sensitiv
hud kan fgre til hudirritasjon (f.eks radhet)

A barbere bena med eksfolieringstilbehoret

Den glattgjgrende puten peeler huden slik at dgde

hudceller fijernes og huden revitaliseres og blir mer

glansfull.

Folg denne fremgangsmaten:

— Sett pa eksfolieringstilbeharet (6).

— Nar du ferer ladyshaveren sakte mot harenes vekst-
retning, ma du sgrge for at langhartrimmeren, skjee-
rebladet og glatteputen er i kontakt med huden.

Barbering og styling av armhulene og bikinilinjen
| disse sensitive omradene ma du sgrge for at huden
strekkes ut far barbering slik at skader unngas (B). Veer
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spesielt forsiktig hvis hudoverflaten er ujevn eller har fol-
der. Barber ikke disse omradene med langhartrimmeren.

Barbering av armhulene og bikinilinjen:
Strekk alltid ut huden ved barbering.

Styling av bikinilinjen:

Las langhartrimmeren ved a skyve TrimLock (2) til posi-
sjonen «@» (C1) for trimming av presise linjer og kontu-
rer. For & trimme haret til samme lengde laser du lang-
hartrimmeren og plasserer bikinisonetrimmer-tilbeharet
(7) pa barberhodet (C2) For et optimalt resultat bar du
barbere mot harets vekstretning.

Nar du er ferdig

Etter barbering @nsker du kanskje & smare deg inn med
hudkrem. Du bgr imidlertid vente en stund med a pafe-
re/bruke noe som kan irritere huden, som for eksempel
alkoholholdige deodoranter.

Rengjering

Rengjoring av barberhodet med borsten (D1)

e Trykk inn utlgserknappene (1e) for & ta av barber-
hodet. Bank bunnen av barberhodet forsiktig mot et
jevnt underlag (ikke pa skjaerebladet).

e Bgrst lamellkniven og innsiden av barberhodet. Ikke
rengjer skjeerebladet med bgrsten da dette kan skade
bladet.

Rengjoring av barberhodet under rennende vann

(D2)

e Trykk inn utlgserknappene for a ta av barberhodet.

* Rens barberhodet og lamellkniven hver for seg under
rennende varmt vann. Naturbasert sape kan ogsa
brukes hvis den ikke inneholder skuremidler. Skyll
bort alt skum.

e |alamellkniven og barberhodet tarke separat.

Hvordan rengjore og vedlikeholde
eksfolieringstilbehoret

For a rengjere eksfolieringstilbehgret (6), tar du det ferst
av (E) og barster deretter glatteputen (6a) grundig. Av
og til kan du ogsa rengjegre den med sapevann. La den
torke for du bruker den igjen.
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Hold din Braun Silk-épil BodyShave i toppform
e Skjeeredelene bar oljes hver tredje maned (F). Hvis
barberhodet vaskes under rennende vann, bgr det
oljes etter rengjering. Bruk symaskinolje eller vaselin
pa skjeerebladet og pa metalldelene pa langhartrim-
meren. Ta av barberhodet og pafer litt vaselin som vist
i bildesekvensen (F).

e Skjeerebladet og lamellkniven er presisjonsdeler som
slites over tid. For a beholde optimal barbering ytelse
bar skjeereblad og lamellkniv skiftes ut nar du merker
at barberingsytelsen forringes.

e Apparatet ma ikke brukes med et defekt skjeereblad.

e Slik skifter du ut skjeeredelene
Skjeereblad: Trykk inn utlaserknappene for a ta av
barberhodet. For a fjerne skjeerebladet, trykk pa den
bla plastrammen (G). Sett inn en ny fra innsiden av
barberhodet.

Lamellkniv: Lamellkniven tas av ved & trykke og vri
den 90° (H1). Sett pa en ny lamellkniv ved a trykke
den inn i lamellknivholderen og vri 90° (H2).

Med forbehold om endringer.

Batterier og elektriske apparater som ikke lenger
fungerer skal ikke kastes sammen med vanlig

avfall. Lever til en Braun-forhandler eller pa en f—
lokal returstasjon.

Svenska

Vara produkter ar utformade for att uppfylla hogsta krav
vad galler kvalitet, funktionalitet och design.

Viktigt!

Av hygieniska skal bor apparaten inte delas med andra.
Barn fran 8 ar och personer med nedsatt fysisk, sen-
sorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet
eller kunskap kan anvanda denna produkt under 6ver-
vakning av en person som ar ansvarig for deras sakerhet
samt efter att ha fatt instruktioner om hur produkten kan
anvandas pa ett sékert satt sa att de ar inforstadda med
riskerna. Barn far inte leka med produkten. Barn far inte
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utfora rengoring eller anvandarunderhall av produkten
om de inte ar aldre an 8 ar och 6vervakas av vuxen.
Blanda inte nya och anvanda batterier eller olika bat-
terityper. Icke-laddningsbara batterier far inte laddas.
Elférsorjningsterminalerna far inte kortslutas.

Batterier kan lacka om de &r tomma eller inte har an-
vants under en langre tid. For din egen och apparatens
sakerhet, ta ut batterierna i rimlig tid och undvik kontakt
med huden nar du hanterar lackande batterier.

Den har apparaten ar 1amplig for anvandning i
~ ] samband med bad eller dusch.

Om du kanner dig oséker pa om du kan anvanda denna

produkt ber vi dig konsultera din lakare. Denna produkt

bor endast anvandas efter att ha konsulterat en lakare i

foljande fall:

— eksem, sar, inflammerad hud sasom folliculitis
(varfyllda harséckar) och aderbrack

— runt fédelsemarken

— minskad hudimmunitet, t.ex. diabetes mellitus,
Raynauds sjukdom

— blddarsjuka eller nedsattning avimmunfdrsvaret

Beskrivning
1 Rakhuvud
a Skarblad
b SoftStrip
¢ EasyGlide-kudde
d Trimmer for langa harstran
e Frislappningsknappar
2 TrimLock «®/&)»
3 Saxhuvud
4 Pa/av-knapp
5 Batterifack
6 Exfolieringstillbehor* (endast avsedd att anvandas
pa benen)
a Avtagbar utslatningskudde
b Tryck pa knapp for att [6sgora kudden
7 Bikini Zone Trimmer-tillbehor

* foljer inte med alla modeller
Sittai batterierna

Din Braun Silk-épil anvander tva 1,5 volts batterier. For basta
prestanda, anvand alkaliska batterier (typ LR 6, AM3, AA).
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Oppna batterifacket och sétt i batterierna med polerna i
den angivna riktningen. Kontrollera att locket till batteri-
facket ar torrt och rent innan du sténger det.

Rakning

e Tryck och skjut upp av/pa-knappen for att satta pa rak-
apparaten. Kontrollera att TrimLock (2) ar i position «&)».

e For rakapparaten langsamt mot harstranas riktning.
Trimmern for langa harstran anpassar sig till kroppens
konturer och reser forst alla langa harstran innan de
klipps av. Skarbladet foljer sedan efter och tar hand
om eventuellt stubb.

e Kontrollera alltid att bade skarbladet och trimmern for
langa harstran ar i kontakt med huden.

Vatanvandning

Apparaten kan dven anvandas pa vat hud. Se till att
huden ar ordentligt fuktig for att uppna optimalt glid.
Vatanvandning pa kanslig hud kan leda till hudirritation
(t.ex. rodhet).

Raka dina ben med exfolieringstillbehoret

Utslatningskudden peelar huden och tar bort déda

hudrester, vilket ger huden ny vitalitet och lyster.

Gor som foljande:

— Satt pa exfolieringstillbehoret (6).

— Nar apparaten langsamt férs mot harens vaxtriktning
sa se till att timmern for Ianga harstran, skarbladet
och utslatningskudden ar i kontakt med huden.

Raka och trimma armhalor och bikinilinje

Pa dessa kansliga stéllen sa se till att du alltid rakar med
utstrdckt hud for att undvika skador (B). Var extra for-
siktig om ytan pa huden ar ojamn eller fnasig. Se till att
trimmern for langa harstran inte vidror dessa ytor.

Raka armhalor och bikinilinje:

Hall alltid huden strackt vid rakning.

Trimning av bikinilinjen:

For precisa linjer och konturer, som bikinilinjen, laser du
trimmern for langa harstrdn genom att skjuta TrimLock
(2) till positionen «@» (C1). For att trimma haren till
samma langd, 1as langharstrimmern och satt pa bikini-
trimmer-tillbehoret (7) pa rakhuvudet (C2) For att uppna
basta resultat fors rakapparaten langsamt mot harstra-
nas vaxtriktning.

45

21405158_SE_LS5100_LS5160_80x150.indd 45 25.08.25 13:.07



Nar du ar klar

Efter rakningen kan det vara bra att aterfukta huden med
lite hudkram eller lotion. Undvik dock att anvanda irrite-
rande amnen, som alkoholbaserade deodoranter, direkt
efter rakningen.

Rengoring

Rengor rakhuvudet med borsten (D1)

e Tryck pa frislappningsknapparna (1e) for att ta bort
rakhuvudet. Knacka forsiktigt rakhuvudets botten mot
en plan yta (inte pa bladet).

e Borsta rent saxhuvudet och insidan pa rakhuvudet. Du
ska dock inte rengdra skarbladet med borsten efter-
som detta kan skada bladet.

Rengor rakhuvudet under rinnande vatten (D2)

e Tryck pa frislappningsknapparna for att ta bort
rakhuvudet.

e Skolj rakhuvudet och saxhuvudet separat med varmt
vatten. En naturbaserad tval som inte innehaller nagra
partiklar eller slipmedel kan ocksa anvandas. Skolj av
allt 16dder.

e Lat saxhuvudet och rakbladet torka separat.

Sa rengor och underhaller du exfolierings-
tillbehoret

For att rengora exfolieringstillbehoret (6) sa ta bort det
(E) och borsta av utslatningskudden (6a) ordentligt. Du
kan ocksa tvatta det med tval och vatten. Lat det torka
innan du anvander det igen.

Hall din Braun Silk-épil i topptrim

e Rakapparatens komponenter ska smorjas regelbun-
det var tredje manad (F). Om du reng6r rakhuvudet
under rinnande vatten ska det smorjas efter varje
reng06ring. Smorj skarbladet och metalldelarna i trim-
mern fOor langa harstran med symaskinsolja eller vase-
lin. Ta sedan bort rakhuvudet och applicera lite vaselin
enligt bilden i avsnitt (F).

e Skarbladet och saxhuvudet ar precisionskompo-
nenter som slits med tiden. For att rakapparaten ska
behalla optimal prestanda ska du byta ut skarbladet
och saxhuvudet nar du marker en forsamrad rak-
ningsprestanda.

e Anvand inte raktillbeh6ret med ett trasigt skarblad.
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e Sa har byter du ut rakapparatens delar
Skarblad: Tryck pa frislappningsknapparna for att ta
bort rakhuvudet. Tryck pa den bla plastramen (G) for
att ta bort skarbladet. Satt dit ett nytt skarblad genom
att fora in det fran rakhuvudets insida.
Saxhuvud: For att ta bort saxhuvudet sa tryck och vrid
det 90° (H1). Ta sedan av det. Satt dit ett nytt saxhu-
vud genom att trycka fast det pa saxhuvudets hallare
och vrida 90° (H2).

Med forbehall for andringar.

Forbrukade batterier och elektriska apparater

som inte fungerar skall ej slangas med vanliga

sopor och avfall. Limna in dem till en Braun-ater- g
forsaljare eller kasta i lamplig atervinningsstation

nara dig.

Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tayttdmaan korkeimmat
laatu-, toimivuus- ja muotoiluvaatimukset.

Tarkeaa

Ala anna hygieniasyiden vuoksi muiden kayttaa laitetta.
Yli 8-vuotiaat lapset sekad henkilot, joiden fyysinen, sen-
sorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta,
voivat kayttaa laitetta, jos heité valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kayton osalta ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai hoitaa laitetta
ilman valvontaa.

Ala sekoita keskenédin uusia ja kéytettyja paristoja tai eri
paristotyyppeja.

Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata. Syo6ttoliittimia ei saa
oikosulkea.

Paristot saattavat vuotaa, jos ne ovat tyhjia tai niita ei ole
kaytetty pitkaan aikaan. Suojataksesi itsesi ja laitettasi,
poista paristot hyvissa ajoin ja valta kosketusta ihon
kanssa kasitellessasi paristoja.
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“] Laitetta voi kayttaa kylvyssa ja suihkussa.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta itsellesi, ota

yhteytta ladkariisi. Seuraavissa tapauksissa laitetta

tulisi kayttaa vasta, kun asiasta on keskusteltu l1aakarin

kanssa:

— ihottuma, haavat, tulehtunut iho kuten karvan juuritu-
pen tulehdus (markivat rakkulat) ja suonikohjut

— ajaminen luomien ymparilta

— ihon heikentynyt vastustuskyky, esim. diabetes,
Raynaud’n oireyhtyma

— verenvuototauti tai heikko vastustuskyky.

Laitteen osat
1 Ajopaa
a Terdverkko
b SoftStrip-liuskat
¢ EasyGlide-pehmuste
d Pitkien ihokarvojen viimeistelija
e Vapautuspainikkeet
2 Trimmauksen lukitus «® /&) »
3 Leikkuri
4 Virtakytkin
5 Paristokotelo
6 Kuorintaosa* (ainoastaan saérille)
a Irrotettava tasoitustyyny
b Tyynyn vapautuspainike
7 Lisdosat bikinialueen trimmaukseen

* ei sisally kaikkiin malleihin

Paristojen asentaminen

Braun Silk-épil toimii kahdella 1,5 V -paristolla. Parhaan
suorituskyvyn saat kayttamalla alkali-mangaaniparistoja
(LR 6, AM3, AA).

Avaa paristokotelo ja asenna paristot osoitetun napai-
suuden mukaan. Varmista ennen paristokotelon sulke-
mista, ettd kansi on kuiva ja puhdas.

Ajaminen

e Kaynnista laite painamalla virtakytkintd ylospain.
Varmista, etta trimmauksen lukituspainike (2) on
«A)»-asennossa.
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e Liikuta laitetta hitaasti ihokarvojen kasvusuuntaa vas-
taan. Ensin pitkien inokarvojen viimeistelija myotailee
ihon kaaria seka nostaa ja katkaisee pitkat ihokarvat.
Sen jalkeen terdverkko poistaa sangen.

e Varmista aina, ettd seka teraverkko etta pitkien
ihokarvojen viimeistelija ovat kosketuksissa ihoon.

Markadajo

Laitetta voidaan kayttda myods maralla iholla. Varmista,
ettd iho on erittain kostea, jotta laite liukuisi ihanteellisesti.
Markaajo voi arsyttaa herkkaa ihoa (ja aiheuttaa esim.
punoitusta).

Saddrien ajaminen kuorintaosa

Tasoitustyyny kuorii ihoa ja poistaa kuolleita ihosoluja,

jolloin iho virkistyy ja saa sateilevan ilmeen.

Toimi seuraavasti:

— Kiinnita kuoriva lisdosa (6).

— Varmista ohjatessasi laitetta hitaasti ihokarvojen kasvu-
suuntaa vastaan, etta pitkien ihokarvojen viimeistelija,
teraverkko ja tasoitustyyny ovat kosketuksissa ihoon.

Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen ja muotoilu
Varmista ajaessasi naita herkkia alueita, etta venytat
ihoa vaurioiden valttamiseksi (B). Ole erityisen varovai-
nen, jos ihon pinta on epatasainen tai siina on nappyja.
Al3 kosketa niihin pitkien ihokarvojen viimeistelijalla.

Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen:
Venytd ihoa ajaessasi.

Bikinialueen muotoilu:

Kun muotoilet tarkkoja rajauksia, lukitse pitkien ihokar-
vojen viimeistelija tyontamalla trimmauksen lukituspaini-
ke (2) asentoon «®» (C1). Jos haluat trimmata ihokar-
vat yhta pitkiksi, lukitse pitkien ihokarvojen trimmeri ja
kiinnita bikinialueen ajopaa (7) epilaattorin paahan (C2).
Optimaalisen tuloksen saat, kun liikutat laitetta hitaasti
ihokarvojen kasvusuuntaa vastaan.

Kun olet valmis

lhokarvojen ajamisen jalkeen voit levittaa iholle kos-
teusvoidetta. Valta kuitenkin kayttamasta valittomasti
ajamisen jalkeen ihoa arsyttavia aineita, kuten alkoholia
sisaltavia deodorantteja.
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Puhdistaminen

Ajopaan puhdistaminen harjalla (D1)

® |rrota ajopaa painamalla vapautuspainikkeita (1e).
Kopauta ajopaan pohjaa kevyesti tasaista pintaa
vasten (ei terdverkkoon).

¢ Harjaa leikkuri ja ajopaan sisapuoli. Ala kuitenkaan
puhdista harjalla teraverkkoa, silla terdverkko voi
vahingoittua.

Ajopain puhdistaminen juoksevassa vedessa (D2)

¢ |rrota ajopaa painamalla vapautuspainikkeita.

e Huuhtele ajopaa ja leikkuri erikseen lampimassa juok-
sevassa vedessd. Myds luonnonaineista valmistettua
saippuaa voi kayttaa, jos se ei sisalla hiukkasia eika
hankaavia aineosia. Huuhtele kaikki vaahto pois.

e Jata leikkuri ja terdverkko kuivumaan erillaan.

Kuorintaosa puhdistaminen ja huolto

Puhdista kuorintaosa (6) irrottamalla se (E) ja harjaa-
malla sen jdlkeen tasoitustyyny (6a) huolellisesti. Voit
myo6s pesta sen ajoittain saippuavedellda. Anna kuivua
ennen uudelleenkayttoa.

Braun Silk-épilin pitadminen huippukunnossa

® Ajo-osat tulee voidella sdannollisesti 3 kuukauden
valein (F). Jos puhdistat ajopaan juoksevassa
vedessa, voitele se jokaisen puhdistuksen jélkeen.
Lisda ohutta konedljya tai vaseliinia teraverkkoon ja
pitkien ihokarvojen viimeistelijan metalliosiin. Poista
sen jalkeen ajopaa ja liséda hiukan vaseliinia (F)-osion
kuvan osoittamalla tavalla.

e Teraverkko ja leikkuri ovat hienomekaanisia osia,
jotka kuluvat ajan my6ta. Ihanteellisen ajosuorituksen
takaamiseksi teraverkko ja leikkuri kannattaa vaihtaa,
kun ajotulos alkaa heikentya.

e Ala kayta Ladyshaver-lisdosaa jos teraverkko on
vaurioitunut.

e Ajo-osien vaihtaminen
Teraverkko: Irrota ajopaa painamalla vapautuspainik-
keita. Irrota terdverkko painamalla sinistd muovikehys-
ta (G). Asenna uusi teraverkko ajopaén sisapuolelta.
Leikkuri: Poista leikkuri painamalla ja kdantamalla sita
90° (H1), jonka jalkeen voit irrottaa sen. Asenna uusi
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leikkuri painamalla se leikkurin pidikkeeseen ja kaan-
tamalla 90° (H2).

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

Kaytettyja paristoja tai sahko- ja elektroniik-
kalaitteita ei saa havittaa tavallisen kotitalousjat-

teen mukana. Vie tuote joko Braun-jélleenmyyjal- gy
le tai asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Polski

Nasze wyroby spetniajg najwyzsze wymagania dotyczace
jakosci, funkcjonalnosci i wzornictwa.

Wazne
Ze wzgledodw higienicznych golarki powinna uzywac
tylko jedna osoba.
To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wie-
ku od 8 lat oraz przez osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub nieposiadajg-
ce doswiadczenia i wiedzy, jesli sg nadzorowane lub
zapoznaty si¢ z instrukcjg bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i zrozumiaty zagrozenia zwigzane z uzytko-
waniem. Dzieci nie mogg bawi¢ sig urzadzeniem. Czysz-
czenie i konserwacja urzgdzenia nie moga by¢ wykona-
na przez dzieci bez nadzoru.
Nie nalezy tgczy¢ nowych i uzywanych baterii ani baterii
roznego typu. Nie tadowac jednorazowych baterii. Nie
nalezy powodowac zwarcia biegunéw baterii.
Baterie moga sie wylac, gdy ulegng wyczerpaniu lub
gdy dtugo nie bedg uzytkowane. W celu ochrony
wtasnej oraz urzadzenia nalezy regularnie wyjmowac
baterie oraz unika¢ kontaktu nieszczelnych baterii ze
skorg.

"| Urzadzenie jest przystosowane do uzytku w

wannie lub pod prysznicem.

Wszelkie watpliwosci dotyczace uzytkowania golarki na-
lezy konsultowac ze swoim lekarzem. W wymienionych
ponizej przypadkach golarki mozna uzywa¢ wytgcznie po
uprzednim skonsultowaniu tego z lekarzem:

51

21405158_SE_LS5100_LS5160_80x150.indd 51 25.08.25 13:.07



— wypryski skérne, rany, stany zapalne skéry takie, jak
zapalenie mieszkow wtosowych (ropiejgce mieszki
wiosowe) i zylaki

— golenie wokot pieprzykow

— zmniejszona odpornos¢ skory w przypadku np. cukrzycy,
choroby Raynauda

— hemocfilia lub obnizona odpornos¢

Opis
1 Gtowica golarki

a Folia golaca

b Pasek SoftStrip

¢ Poduszka amortyzujgca EasyGlide

d Trymer do diugich wioséw

e Przyciski blokady gtowicy

Przetacznik golenie/tryme «®/&)»

Blok ostrzy

Przetacznik wtgcz/wytgcz

Komora baterii

Nasadka wygtadzajgca* (wytgcznie do golenia nog)
a Zdejmowana poduszeczka wygtadzajaca

b Przycisk blokady poduszeczki

7 Nasadki do golenia okolic bikini

DU~ WN

* niedotaczane do wszystkich modeli

Wktadanie baterii

Urzagdzenie jest zasilane przez dwie baterie o napieciu
1,5 V. W celu uzyskania optymalnej wydajnosci urzadze-
nia nalezy stosowac baterie alkaliczno-manganowe
(typu LR 6, AM3, AA).

Otworzy¢ komore na baterie i wtozy¢ baterie, zachowu-
jac polaryzacje zgodnie z oznaczeniami. Przed zamknig-
ciem komory prosze upewnic sie, ze pokrywka jest
suchai czysta.

Golenie

e Aby wiaczy¢ golarke, nacisnij i przesun wigcznik.
Upewnij sig, czy przetacznik golenie/trymer (2) jest w
pozycji «&)» (golenie).

e Golarke nalezy powoli prowadzi¢ pod wtos. Dosto-
sowujac sie do konturéw ciata, trymer najpierw unosi
wszystkie dtugie wiosy, a potem $cina je. Nastgpnie
folia golaca gtadko $cina wszystkie krotkie wiosy.
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¢ Podczas golenia zawsze zwracaj uwage, aby folia
golgca i trymer do dtugich wioséw dotykat skory.

Uzycie «na mokro»

Urzgdzenie moze by¢ uzywane réwniez na mokrej
skorze. Upewnij sie, ze skora jest odpowiednio
nawilzona, aby osiagna¢ najlepszy poslizg urzadzenia.
Uzycie pod wodg w przypadku delikatnej skory moze
prowadzi¢ do podraznien (np. zaczerwienienia)

Golenie nég przy pomocy nasadki wygtadzajacej

Poduszeczka wygtadzajgca usuwa martwy naskorek,

dzigki czemu ozywia skore i nadaje jej ol$niewajgcego

wygladu.

Aby uzy¢ tej nasadki:

— Zatoz nasadke wygtadzajgca, (6)

— Przesuwajgc golarke powoli pod wtos, zwracaj uwage,
aby trymer do dtugich wtosow, folia golgca i podu-
szeczka wygtadzajgca dotykaty skory.

Golenie pod pachami i okolic bikini

Podczas golenia tych wrazliwych miejsc upewnij sig, aby
zawsze goli¢ napietg skore, co pozwoli unikng¢ zranien
(B). Szczeg6lng ostroznosé nalezy zachowaé podczas
golenia skéry o nieréwnej powierzchni lub skory z naro-
$lami. Pamietaj, aby nie dotykaé takich miejsc trymerem
do dtugich wtosow.

Golenie pod pachami i okolic bikini:
Podczas golenia zawsze napinaj skore.

Modelowanie linii bikini:

Aby wymodelowa¢ doktadng linie i kontury, ustaw prze-
tgcznik golenie/trymer w pozyciji « @» (przycinanie) (C1).
Zeby przycig¢ wtoski do odpowiedniej dtugosci, dostosuj
trymer do najwigkszej dtugosci wtoséw i zatéz trymer do
bikini (7) na gtowicy golacej (C2). Aby uzyskac najlepsze
efekty, przesuwaj golarke powoli pod wtos.

Po goleniu

Po zakonczeniu golenia, skére mozna nawilzy¢ odrobing
kremu lub balsamu. Bezposrednio po goleniu nalezy
unika¢ stosowania substancji mogacych wywota¢ podraz-
nienia skory takich, jak dezodoranty lub inne kosmetyki
zawierajgce alkohol.
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Czyszczenie

Czyszczenie gtowicy golarki przy pomocy

szczoteczki (D1)

e Aby zdjg¢ gtowice golarki, naciénij przyciski blokady.
Delikatnie stukaj dolng czesciag gtowicy o ptaskg po-
wierzchnie (nie dotykaj folii).

e Oczys$¢ szczoteczka blok ostrzy oraz wnetrze gtowicy
golarki. Folii golgcej nie nalezy czysci¢ szczoteczka,
poniewaz grozi to jej uszkodzeniem.

Czyszczenie gtowicy golarki pod biezgcg woda (D2)

e Aby zdjg¢ gtowice golarki, nacisnij przyciski blokady.

e Glowice golarki i blok ostrzy optucz oddzielnie w cie-
ptej, biezgcej wodzie. Do mycia golarki mozna uzy¢ na-
turalnego mydta, o ile nie zawiera ono czastek lub sub-
stancji scierajacych. Nalezy doktadnie sptukac piane.

e Blok ostrzy oraz gtowice nalezy pozostawi¢ do
wyschnigcia.

Czyszczenie i konserwacja nasadki wygtadzajacej
Aby oczysci¢ nasadke wygtadzajaca (6), najpierw nalezy
ja zdja¢ (E), a nastepnie starannie oczysci¢ szczoteczkag
poduszeczke wygtadzajgcg (6a). Od czasu do czasu
nasadke mozna takze czysci¢ w wodzie z mydtem. Przed
kolejnym goleniem nalezy jg wysuszyc¢.

Konserwacja

¢ Elementy golgce nalezy smarowac regularnie co trzy
miesigce (F). Jesli golarka jest myta pod biezaca
woda, nalezy jg smarowac po kazdym myciu.
Folie golacg oraz metalowe elementy trymera do dtu-
gich wtoséw nalezy nasmarowac¢ matg iloscig lekkiego
oleju do maszyn do szycia lub wazeliny. Nastepnie
nalezy zdjg¢ gtowice golarki i nasmarowac niewielkg
iloscig wazeliny miejsce przedstawione na rysunku (F).

¢ Folia golgca oraz blok ostrzy sg elementami precy-
zyjnymi, ktdre z uptywem czasu ulegajg zuzyciu. Aby
zapewni¢ optymalne dziatanie golarki, foli¢ oraz blok
ostrzy nalezy wymieni¢, gdy zauwazy sie pogorszenie
skutecznosci golenia.

* Nie wolno uzywac¢ gtowicy do golenia z uszkodzong,
folig golaca.

e Wymiana ostrzy i folii golgcej
Folia golgca: Aby zdja¢ gtowice golarki, nacisnij przyci-
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ski blokady. Aby wyja¢ folie golgca, nacisnij niebieska
plastikowg ramke (G). Aby zamocowa¢ nowg folig,
wioz jg do wnetrza gtowicy golarki.

Blok ostrzy: Aby zdjg¢ blok ostrzy, nacisnij go i obré¢ o
90° (H1), a nastepnie wyjmij go. Aby zamocowac¢ nowy
blok ostrzy, docisnij go do uchwytu i obr6é o 90° (H2).

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie mozna
wyrzucac tacznie z odpadami socjalnymi. Produkt E
zawiera baterie i/lub odpady elektryczne nadajgce

sie do recyklingu. Zuzyty sprzet oraz baterie i aku-

mulatory moga mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$¢ niebez-
piecznych substancji, mieszanin oraz cze$ci sktadowych.

W celu ochrony $rodowiska oraz ponownego uzycia i odzy-
sku surowcow wtérnych zanie$ urzgdzenie do punktu zbior-
ki odpadow elektrycznych w Twoim kraju. Wasciwe poste-
powanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicz-
nym przyczynia si¢ rowniez do uniknigcia szkodliwych dla
zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwenciji, wyni-
kajgcych z obecnosci sktadnikdw niebezpiecznych oraz nie-
wiasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Cesky
Nase vyrobky jsou vyrobeny tak, aby splfiovaly nejvyssi
néaroky na kvalitu, funkénost a design.

Upozornéni

Z hygienickych divodu nepouZzivejte tento strojek
spole¢né s jinymi osobami.

Déti starSi osmi let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi ¢i nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti mohou pfistroj pouZivat, pouze
pokud byly fadné& pouceny o jeho bezpetném pouzivani
a chapou mozna rizika. Pristroj neni ur€en jako hracka
pro déti. Cisténi a udrzbu mohou provadét déti.
Nemichejte dohromady nové a pouZité baterie, ani
rizné typy baterii.

Baterie, které nejsou ureny k dobijeni, nedobijejte.
P¥ipojovaci svorky nezkratujte.
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Baterie mohou vytéct, pokud jsou vybité nebo se delsi
dobu nepoulivaji. Abyste ochranili sebe i svdj pfiistroj,
vyjm(te baterie vaas a pfii manipulaci s vytékajici baterii
se vyhniite kontaktu s pokolkou.
Tento pristroj je vhodny k pouZzivani béhem
] koupele nebo pfi sprchovani.

Pokud mate jakékoli pochybnosti ohledné pouziti tohoto

pfistroje, obratte se prosim na svého Iékafe. V nasledu-

jicich pfipadech se smi tento strojek pouzivat pouze po

predchozi konzultaci s |ékafem:

— ekzém, poranéni, zanétlivé reakce pokozky, jako je
folikulitida (zanét vlasového misku), kfecoveé Zzily

— okoli matefskych znamének

— snizena imunita pokozky, napf. diabetes mellitus,
Raynauddv syndrom

— hemofilie nebo snizena imunita.

Popis
1 Holici hlava
a Holici planzeta
b SoftStrip
¢ Zmeékceovaci podlozka EasyGlide
d Zastfihova¢ dlouhych chloupku
e Uvolfovaci tlacitka
2 Prepinaé TrimLock «®/&)»
3 Bfitovy blok
4 Spina¢ zapnuti/vypnuti
5 Bateriovy prostor
6 Peelingovy nastavec* (pouziti pouze pro nohy)
a Snimatelna peelingova desticka
b Tlacitko pro uvolnéni peelingové desticky
7 Zastfihovaci nastavec pro oblast bikin

* neni k dispozici u véech modeld

VloZeni baterii

Vas strojek Braun Silk-épil je napajen ze dvou 1,5V
baterii. Pro zajisténi optimalniho vykonu poulivejte
alkalicko- manganové baterie (typ LR 6, AM3, AA).

Otevfiete bateriovy prostor a vioZte baterie tak, aby byla
spravneé jejich polarita podle vyznaceni. Pfied uzavfienim
prostoru na baterie se ujistéte, Ze je kryt suchy a Cisty.
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Holeni

e Stisknéte a posunite nahoru spina¢ zapnuti/vypnuti,
abyste strojek zapnuli. Ujistéte se, ze pfepinac
TrimLock (2) je v poloze pro holeni «&)».

¢ Pohybujte strojkem pomalu proti sméru rstu chloupku.
Holici dily se pfizplsobuiji obrystim téla, zastfihovac
nejprve nadzdvihne vSechny delSi chloupky a odstfihne
je. Potom holici planzeta dohladka oholi veskeré kratké
chloupky.

e Vzdy dbejte na to, aby oba dily, holici planzeta i zastfi-
hova¢ dlouhych chloupk, byly v kontaktu s pokoZkou.

Pouziti na mokro

Ptistroj muze byt pouzivan i na vihké pokozce. Ujistéte
se, Ze je pokozka dostatecné vihka, aby byly zajistény
optimalni podminky pro skluz strojku.

Pouziti na mokro maze u citlivé pokozky zpusobit podraz-
déni pokozky (zarudnuti).

Holeni nohou s pouzitim peelingového nastavce

Tato peelingova desti¢ka jemné obrusuje pokozku, a tak

odstrafiuje odumfelé buriky na jejim povrchu, ¢imz se

pokozka revitalizuje a ziskava zafivy vzhled.

Postupuijte nasledovné:

— Pfipojte peelingovy nastavec (6).

— Kdyz vedete strojek pomalu proti sméru rdstu chloupkd,
vzdy se ujistéte, Ze zastfihovac¢ dlouhych chloupkd,
holici planzeta a peelingova desti¢ka jsou v kontaktu s
pokozkou.

Holeni a uprava podpazi a oblasti bikin

U téchto citlivych partii vzdy dbejte na to, abyste pfi hole-
ni pokozku napnuli, pfedejdete tak pfipadnym poranénim
(B). Obzvlasté budte prosim opatrni, jestlize je povrch
pokozky nerovny, na kazi jsou vyristky apod. Nedotykej-
te se jich zastfihovac¢em dlouhych chloupkd.

Holeni podpazi a oblasti bikin:
P¥i holeni vzdy drzte pokozku napnutou.

Uprava oblasti bikin:

Pro zastfizeni pfesnych linii a kontur zajistéte zastfihovac
dlouhych chloupkl posunutim pfepinace TrimLock do
polohy «®?» (C1). Pro zastfizeni chloupkl na stejnou dél-
ku, zaaretujte zastfihova¢ dlouhych chloupku a nastavec
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OptiTrim pro zastfihovani v oblasti bikin (7) umistéte na
holici hlavu (C2). Abyste dosahli optimalnich vysledka,
pohybujte strojkem pomalu proti sméru rastu chloupkd.

Po skonéeni holeni

Po skonéeni holeni muzete pouzit trochu télového mlé-
ka nebo krému. Nicméné vyvarujte se bezprosttedniho
pouzivani drazdivych substanci, jako napf. deodorantt
obsahujici alkohol.

Cisténi

Cisténi holici hlavy kartackem (D1)

e Stisknéte uvolnovaci tlacitka a sejméte holici hlavu.
Jemné vyklepejte spodek holici hlavy o plochou
podlozku (ne o planzetu).

e Kartackem vycistéte bfitovy blok a vnitfek holici hlavy.
Holici planzetu v8ak kartackem necistéte, planzeta by
se tim mohla poskodit.

Cisténi holici hlavy pod tekouci vodou (D2)

e Stisknéte uvolhovaci tlacitka a sejméte holici hlavu.
e Oplachnéte oddélené holici hlavu a bfitovy blok pod
teplou tekouci vodou. MUzete také pouzit pfirodni

mydlo, pokud neobsahuje zadné ¢astice nebo
abrazivni latky. Oplachnéte vS§echnu pénu.

¢ Necheijte bfitovy blok a holici hlavu vyschnout, kazdy
zvIast.

Jak cistit a udrzovat peelingovy nastavec

Abyste vycistili peelingovy nastavec (6), nejprve jej sej-
méte (E), pak dikladné kartackem vycistéte peelingovou
desticku (6a). Cas od €asu ji mUzete také umyt mydlem a
vodou. Pfed opétovnym pouzitim ji nechejte vyschnout.

Udrzeni strojku Braun Silk-épil ve Spickové formé

e Holici dily je tfeba kazdé 3 mésice promazat (F).
Pokud cistite holici strojek pod tekouci vodou,
promazte je po kazdém ¢isténi. Naneste malé
mnozstvi oleje na Sici stroje nebo vaseliny na holici
planzetu a na kovové ¢asti zastfihovace dlouhych
chloupkt. Pak sejméte holici hlavu a také na ni
aplikujte nepatrné mnozstvi vaseliny, jak je znazornéno
na obrazku (F).

e Holici planzeta a bfitovy blok jsou pfesné soucastky,
které po ¢ase podléhaji opotrebeni. Abyste udrzeli
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optimalni holici vykon, vymérite planzetu a bfitovy blok,
jakmile zaznamenate snizeni vykonu pfi holeni.

* Nepouzivejte holici hlavu, je-li planZeta poskozena.

e Jak vymeénit holici dily
Holici planzeta: Stisknéte uvolfiovaci tladitka a sejmé-
te holici hlavu. Abyste mohli sejmout holici planzetu,
stisknéte modry umeélohmotny ramecek (G). Novou
planzetu vlozte z vnitfni strany holici hlavy.
Britovy blok: Chcete-li sejmout bfitovy blok, stisknéte
jej a otocte 0 90° (H1), pak jej vytahnéte. Novy bfitovy
blok namacknéte na drzak bfitového bloku a otocte jim
090° (H2).

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotfebice je
67 dB(A), coz predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhledem na referencni akusticky vykon 1 pW.

Zmény jsou vyhrazeny.

Na konci zivotnosti nevyhazujte vybité baterie ani
pristroj do béZzného domovniho odpadu. Ode-

vzdejte je v servisnim stfiedisku Braun nebo na f—
prislusném sb&rném miste.

Slovensky

Nase vyrobky st vyrobené tak, aby spifiali tie najvyssie
naroky na kvalitu, funkénost a dizajn.

Upozornenie

Z hygienickych dévodov nepouzivajte tento strojéek
spolo¢ne s inymi osobami.

Toto zariadenie m6zu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnost'ami alebo osoby bez skusenosti
a znalosti, ak st pod dohladom alebo ak boli pou¢ené o
bezpe&nom pouZivani tohto zariadenia a ak porozumeli
nebezpeCenstvam, ktore su s tym spojene. Nedovol-
te detom, aby sa s tymto zariadenim hrali. Cistenie a
udrzbu by nemali vykonavat’ deti bez dohfadu.
Nekombinujte nové a pouZité batérie ani rézne typy
batérii. Nenabijatelné batérie sa nemaju nabijat’. Napa-
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jacie terminaly sa nemaju zapajat’ na kratko.
Ked'’ su batérie vybité alebo sa dlhsi ¢as nepouzivaju,
mozu vytiect. Batérie v€as vyberte, aby ste ochranili seba
i pristroj, a pri narabani s vyteGenymi batériami zabrarite
ich kontaktu s pokozkou.
“] Tento pristroj je vhodny na pouzitie po¢as kupela
~~"] alebo pri sprchovani.
Pokial mate akékolvek pochybnosti ohladne pouzitia
tohto pristroja, obratte sa prosim na svojho lekara.
V nasledujucich pripadoch sa smie tento strojcek
pouzivat iba po predchadzajucej konzultacii s lekarom:
— ekzém, poranenie, zapalové reakcie pokozky, ako je
folikulitida (zapal vlasového mieSku), kfcové zily
— okolie materskych znamienok
— znizena imunita pokozky, napr. diabetes mellitus,
Raynaudov syndrém
— hemofilia nebo znizena imunita.

Popis

1 Holiaca hlava

a Holiaca planzeta

b SoftStrip

¢ Zmakcovacia podlozka EasyGlide

d Zastrihava¢ dlhych chipkov

e Uvolmovacie tlacidla

TrimLock «®&/&) »

Britovy blok

Prepina¢ Zapnutie/Vypnutie

Priestor pre batérie

Peelingovy nastavec* (pouzivajte len na nohy)
a Snimatelna peelingova dosticka

b Tlacidlo pre uvolnenie peelingovej dosticky
7 Nastavec na zastrihovanie pre oblast bikin

OO~ WN

* Nie pri v8etkych modeloch.

Vlozenie batérii

Vas strojéek Braun Silk-épil je napajany pomocou dvoch
1,5 V batérii. Pre zaistenie optimalneho vykonu pouzivaj-
te alkalicko-manganové batérie (typ LR 6, AM3, AA).
Otvorte priestor pre batérie a vlozte batérie podla vyzna-
Eenej polarity. Pred uzatvorenim priestoru na batérie sa
presvedcte, Ze je kryt suchy a Cisty.
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Holenie

e Stlacte a posunte nahor prepina¢ zapnutia/vypnutia,
aby ste stroj¢ek zapli. Uistite sa, ze prepina¢ TrimLock
(2) je v polohe pre holenie «&)».

¢ Pohybujte strojcekom pomaly proti smeru rastu
chipkov. Holiace diely sa prispésobuju obrysom tela,
zastrihavaé najprv naddvihne vSetky dlhsie chipky a
odstrihne ich. Potom holiaca planZeta dohladka oholi
vSetky kratke chipky.

* Vzdy dbajte na to, aby obidva diely, holiaca planzeta aj
zastrihavac dlhych chipkov, boli v kontakte s pokozkou.

Pouzitie na mokro

Pristroj mozete pouzivat’ aj na vihkej pokozke. Uistite sa,

Ze je pokozka dostato€ne vihka, aby ste dosiahli optimal-

ne podmienky pre sklz strojéeka. Pouzitie na mokro moze
na citlivej pokozke sposobit podrazdenie (zacervenanie).

Holenie n6h s pouzitim peelingového nastavca

Tato peelingova dosti¢ka jemne obrusuje pokozku, a tak

odstranuje odumreté bunky na jej povrchu, ¢im sa pokoz-

ka revitalizuje a ziskava Ziarivy vzhlad.

Postupujte nasledovne:

— Pripojte peelingovy nastavec (6).

— Ked vediete strojcek pomaly proti smeru rastu chipkov,
vzdy sa uistite, ze zastrihava¢ dlhych chipkov, holiaca
planzeta a peelingova dosti¢ka su v kontakte s pokoz-
kou.

Holenie a tprava podpazusia a oblasti bikin

U tychto citlivych partii vzdy dbajte na to, aby ste pri ho-
leni pokozku napli, predidete tak pripadnym poraneniam
(B). Obzvlast budte prosim opatrni, ak je povrch pokozky
nerovny, na koZi su vyrastky apod. Nedotykajte sa ich
zastrihavac¢om dlhych chipkov.

Holenie podpazusia a oblasti bikin:
Pri holeni vzdy drzte pokozku napnutd.

Uprava oblasti bikin:

Pre zastrihnutie presnych linii a kontur zaistite zastriha-
va¢ dlihych chipkov posunutim prepinaca TrimLock (2) do
polohy «®» (C1). Pre zastrihnutie chipkov na jednotnu
dizku, zafixujte zastrihava¢ dlhych chipkov a nadstavec
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OptiTrim pre zastrihavanie chipkov v oblasti bikin (7)
umiestnite na holiacu hlavu. (C2). Pre dosiahnutie opti-
malnych vysledkov, pohybuijte strojcekom pomaly proti
smeru rastu chlpkov.

Po skonéeni holenia

Po skonéeni holenia mézete pouzit malé mnozstvo telo-
vého mlieka alebo krému. Vyvarujte sa vSak bezprostred-
nému pouzivaniu drazdivych substancii, ako napr. dezo-
dorantov obsahujucich alkohol.

Cistenie

Cistenie holiacej hlavy kefkou (D1)

e Stlacte uvolfiovacie tlacidla a odoberte holiacu hlavu.
Jemne vyklepte spodok holiacej hlavy o plochu podloz-
ku (nie o planzetu).

e Kefkou vycistite britovy blok a vnutrajSok holiacej
hlavy. Holiacu planzetu vSak kefkou nedistite, planzeta
by sa tym mohla poskodit.

Cistenie holiacej hlavy pod teéticou vodou (D2)

e Stlacte uvolfiovacie tlacidla a odoberte holiacu hlavu.
e Oplachnite oddelene holiacu hlavu a britovy blok pod
teplou te¢ucou vodou. Mézete tiez pouzit' prirodné

mydlo, pokial neobsahuje Ziadne Eastice alebo abra-
zivne latky. Oplachnite vSetku penu.

¢ Nechajte britovy blok a holiacu hlavu vyschnut, a to
kazdy diel osobitne.

Ako cistit a udrzovat’ peelingovy nastavec

Aby ste vycistili peelingovy nastavec (6), najprv ho
snimte (E), potom dékladne kefkou vycistite peelingovu
dosti¢ku (6a). Cas od €asu ju mozete tiez umyt mydlom a
vodou. Pred opatovnym pouzitim ju nechajte vyschnut.

Udrzanie strojceka Braun Silk-épil v Spickovej

forme

e Holiace diely je potrebné kazdé 3 mesiace premazat
(F). Ak cistite holiaci strojéek pod te¢tuicou vodou, pre-
mazte ho po kazdom Cisteni. Naneste malé mnozstvo
oleja pre Sijacie stroje alebo Specialnej vazeliny na
holiacu planzetu a na kovové Casti zastrihavaca dihych
chlpkov. Nasledne odoberte holiacu hlavu a taktiez na
fiu naneste malé mnozstvo Specialnej vazeliny, ako je
to zndzornené na obr. (F).
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¢ Holiaca planzeta a britovy blok su presné suciastky,
ktoré po ¢ase podliehaju opotrebovaniu. Aby ste
udrzali optimalny holiaci vykon, vymente planzetu a
britovy blok, akonahle zaznamenate znizenie vykonu
pri holeni.

e Nepouzivajte holiacu hlavu, ak je planzeta poskodena.

¢ Ako vymenit holiace diely
Holiaca planzeta: Stlacte uvolfiovacie tlacidla a odo-
berte holiacu hlavu. Aby ste mohli odobrat’ holiacu
planzetu, stlac¢te modry umelohmotny raméek (G).
Novu planzetu vlozte do vnutra holiacej hlavy.
Britovy blok: Ak chcete odobrat’ britovy blok, stlacte
ho a otocte 0 90° (H1), nasledne ho vytiahnite. Novy
britovy blok nasurte na drziak britového bloku a otocte
ho 0 90° (H2).

Deklarovana hodnota emisie hluku tohoto spotrebica je
67 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na frekvenény akusticky vykon 1 pW.

Zmeny su vyhradené.

Pristroj a vybité batérie po skonéeni ich Zivotnosti
nevyhadzujte ako sucast bezného odpadu

domacnosti. Odovzdat' ich mbZete v servisnych f—
strediskach Braun alebo na prislusnych zbernych
miestach vo vasej krajine zriadenych pod®a miestnych
predpisov a noriem.

Magyar

Termékeinket a legmagasabb mindségi, mikddésbeli és
design elvarasok kielégitésére terveztik.

Fontos

Higiéniai okokbdl ne hasznalja masokkal egytt ugyanazt
a készuléket.

A 8 évesnél idésebb gyermekek, illetve a csokkent fizikai,
érzékel6 vagy mentalis képességekkel vagy tapasztalat
vagy tudas hianyaval rendelkezd személyek csak felligyelet
mellett akkor hasznalhatjak ezt a késziléket, illetve, ha
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tajékoztattak 6ket a biztonsagos hasznalatrél, és megértet-
ték a lehetséges veszélyeket. Gyerekek nem jatszhatnak a
készllékkel. A készllék tisztitasat és felhasznaldi karban-
tartasat gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.
Ne hasznaljon (] és hasznalt elemeket vegyesen, sem
pedig kilonbdz6 tipusu elemeket. Ne probalkozzon a
nem Ujratdlthet6 elemek ujratoltésével. Az aramforras
kimenetei nem lehetnek zarlatosak.
A lemertlt, vagy sokaig nem hasznalt elemek tartalma
kifolyhat. A késziilék megdévasa érdekében kérjik, hogy
mindig id6ben tavolitsa el az elemeket. Kerllje el a kifolyt
elemek bérrel torténd érintkezését!

“] A készulék alkalmas a firdékadban, vagy a

zuhany alatt térténé hasznalatra.

Ha barmi kétsége mertl fel a készllék hasznalataval
kapcsolatban, akkor kérjlk, konzultéljon az orvosaval.
A kdvetkez6 esetekben a készuléket csak azutan hasz-
nélja, ha elézetesen mar konzultalt orvosaval:

— ekcéma, sebhely, gyulladt bér esetén, mint pl. sz6r-
tiszégyulladas (gennyes sz6rtliszégyulladas) és visz-
szértagulat fennallasakor

— szemOlcs korl

— csOkkenti a bér védekezé képességét, pl.: cukorbeteg-
ség, Raynaud kor fennallasakor

— vérzékenység vagy immunelégtelenség esetén.

Leiras

1 Borotva fej
a Borotva szita
b SoftStrip
¢ EasyGlide parna
d Hosszusz6r-vagéd
e Kienged6 kapcsold

2 TrimLock (trimmel/borotval) « /&) »

3 Vago blokk

4 Be/ki kapcsold

5 Elemtarto

6 Skin Smoothing bérsimit6 kiegészit6* (csak labon
hasznalhaté)

a Levehetd simitd parna
b Nyomdgomb, a parna kiengedéséhez
7 Bikini Zéna Trimmel6 kiegészité

* nem minden modell tartozéka
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Az elemek behelyezése

Az 6n Braun Silk-épil borotvaja 2 db 1,5 Voltos elemmel
mikddik. A legjobb borotvalkozési eredmény, érdekében
hasznaljon alkali elemeket. (LR 6, AM3, AA, stb.)

Nyissa fel az elemtartét és helyezze be az elemeket a
jelzés szerint. Az elemtarté fedelének bezarasa el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a fedél szaraz és tiszta.

Borotvalkozas

¢ Nyomja meg és csusztassa felfelé a be/kikapcsolo
gombot a késziilék bekapcsolasahoz. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a TrimLock (2) a «&)» (borotvéalkozas)
helyzetben van.

e Lassan, a sz6r ndvekedésével ellentétes iranyba
mozgassa a készliléket. A test vonalat kdvetve a
hossziszér-vago el6szor felallitia, majd levagja a
hosszu szalakat. Ezutan kdvetkezik a borotva szita,
hogy eltavolitson minden borostat.

e Mindig gy6z8djon meg réla, hogy mind a borotva szita,
mind a hosszusz6ér-vago érintkezik a bérrel.

Vizes hasznalat

A készulék nedves bérfeliileten is alkalmazhat6. Az opti-
malis siklas feltételeinek biztositasa érdekében lgyeljen
arra, hogy bére kell6képp nedves legyen. Az érzékeny
b&rdn torténd vizes alkalmazas bérirritacio kialakulasa-
hoz vezethet. (pl. b&rpir).

Labszortelenités a Skin Smoothing feltéttel

A simit6 parna lehamlassza az elhalt bér részeket, igy

feléleszti a bért, és ragyogo kils6t biztosit.

Kovesse az alabbiakat:

— Helyezze fel a Skin Smoothing bérsimité feltétet (6).

— Mikor a készlléket lassan a sz6r névekedésével ellentéte-
sen iranyitja, gy6z6édjon meg rdla, hogy hosszusz6ér vago,
a borotva szita és a simité parna érintkezik-e a bérrel.

A honalj és a bikini vonal szértelenitése és a
formazasa

Bizonyosodjon meg réla, hogy ezeken az érzékeny te-
rileteken mindig kifesziti a bdrt a sérilések elkerilése
érdekében (B). Kérjluk kiléndsen figyelmesen szdrtele-
nitsen ezen a terileten, ha a bérfeltlet nem egyenletes.
Gy6z6djon meg réla, hogy a hosszuszér-vagé nem érint-
kezik-e ezekkel a részekkel.
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A hénalj és a bikini vonal borotvalasa:
Mindig feszitse ki a b6rét, mikor borotvalkozik.

Bikini rész formazasa:

A tokéletes vonalak és konturok eléréséhez kapcsolja be
a hosszuszdr-vagét a TrimLock «@» (C1) helyzetbe valod
csusztatasaval. A szdrszalak egyenletes hosszusagura
torténd nyirasahoz elészor rogzitse a hosszuszoér-nyirot,
majd helyezze a borotvafejre (C2) a bikinivonal trimmel&
tartozékot! (7). Az optimalis eredményhez mozgassa
lassan a készuléket a sz6r ndvekedésével ellentétes
iranyba.

Szortelenités utan

Borotvalkozas utan hasznaljon egy kevés testapolot.
Az esetleges irritacio elkerilése érdekében kerilje az
irritalo, ingerl6 szerek alkalmazasat, mint pl.: alkoholos
dezodorok.

Tisztitas

Borotva fej tisztitasa kefével (D1)

¢ Nyomja be a kieresztd kapcsol6t, hogy levehesse a
borotva fejet. Kocogtassa évatosan a borotva aljat egy
lapos fellilethez (de ne a szitat).

e Seperje ki a kést és a borotva belsejét. A borotva szitat
azonban ne a kefével tisztitsa, mert megrongalédhat
a szita.

A borotva fej tisztitasa folyévizben (D2)

e Nyomja meg a kiengedd kapcsolot, hogy levehesse a
borotva fejet.

e Oblitse at a borotva fejet és a kést kilon folyoviz alatt.
Hasznalhat természetes alapanyagu szappant, mely
nem tartalmaz szemcsés és doérzsold részeket. Oblitse
le az 6sszes habot.

e Hagyja, hogy kulén megszaradjon a kés és a borotva
szita is.

Hogyan tisztitsa és tartsa karban a Skin Smoothing
feltétet

Ahhoz, hogy megtisztitsa a Skin Smoothing feltétet (6),
elészor vegye azt le (E), majd alaposan kefélje at a
simit6 parnat (6a). Idérél idére szappanos vizzel mossa
at. Hagyja kiszaradni, miel6tt Ujra hasznalna azt.
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Hogyan tartsa csucsformaban a Braun Silk-épil

késziilékét

¢ A borotva részeket 3 havonta rendszeresen be kell
olajozni (F). Ha folyéviz alatt tisztitja a borotvat,
minden egyes alkalom utan olajozza be.

Cseppentsen egy kevés kdnny( gépolajat vagy
vazelint a borotva szitara és a hosszlsz6r-vagéd
fém részeire. Majd vegye le a borotva fejet, és ujbol
adagoljon egy kevés vazelint az dbra szerint (F).

e A borotva szita és a kés precizios alkatrészek, ame-
lyek idével elhasznalédnak. Az optimalis borotva telje-
sitmény fenntartasa érdekében cserélje le a szitat és a
kést, mikor azt veszi észre, hogy csdkkent a borotval-
kozasi teljesitmény.

e Soha ne haszndlja a késziiléket sérilt borotvaszitaval.

e Hogyan cseréljen borotva alkatrészt
Borotva szita: Nyomja meg a kiengedé kapcsolét, hogy
levehesse a borotva fejet. A borotva szita levételéhez
nyomja meg a kék mlanyag keretet (G). Egy Uj feltéte-
|éhez a borotva fej belseje fel6l helyezze azt fel.

Kés: A kés eltavolitasahoz nyomja meg és forditsa el
azt 90°-al (H1), majd vegye le. Egy Uj kés felhelye-
zéséhez, nyomja be az Uj kést tartoba és forgassa le
90°-al (H2).

A valtoztatas jogat fenntartjuk!

Hasznos élettartamuk lejarta utan kérjuk, hogy az
elemeket és a készlléket ne dobja a haztartasi
hulladékba! Kérjik, hogy adja le azokat a Braun f—
Markaszervizben, vagy helyezze a megfeleld

szelektiv hulladékgyijtébe!

Slovens§c¢ina

Nasi izdelki so zasnovani tako, da ustrezajo najvisjim
standardom kakovosti, funkcionalnosti in dizajna.

Pomembna opozorila
1z higienskih razlogov ni priporocljivo, da brivnik uporab-
lja ve€ oseb.

67

21405158_SE_LS5100_LS5160_80x150.indd 67 25.08.25 13:.07



Aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi spo-
sobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe apara-
ta in razumejo povezane nevarnosti. Otroci se z aparatom
ne smejo igrati. Cis¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in so pod nadzorom.
Ne meSajte starih in novih baterij ali baterij razliCnih vrst.
Baterij za enkratno uporabo ne polnite znova. Preprecite
kratek stik napajalnih prikljuckov.
Ce so baterije prazne ali se dolgo ne uporabljajo, se lah-
ko razlijejo. Da bi zas¢itili sebe in napravo, prosimo od-
stranite baterije pravo¢asno. Med rokovanjem z razlitimi
baterijami, se izogibajte dotiku s koZzo.
Aparat je primeren za uporabo med kopanjem in
prhanjem.

Ce ste v dvomih glede uporabe aparata, se posvetujte

z zdravnikom. V naslednjih primerih se pred uporabo

brivnika obvezno posvetujte z zdravnikom:

— Ce imate ekcem, rane, vnetne reakcije koze, npr. foliku-
litis (gnojno vnetje foliklov), ali kréne zile;

— britje okoli koznih znamenj;

— zmanj$ana odpornost koze, npr. zaradi sladkorne
bolezni, Raynaudove bolezni;

— hemofilija in imunska pomanjkljivost.

Opis
1 Glava brivnika

a Mrezica brivnika

b Trak SoftStrip

¢ Blazinica EasyGlide

d Prirezovalnik dalj$ih dlak

e Tipki za sprostitev

Stikalo TrimLock (prirezovanje/

britje) «@/&»

Blok rezil

Stikalo za vklop/izklop

Prostor za baterije

Nastavek za piling* (samo za uporabo na nogah)
a Snemljiv vlozek za piling

b Tipka za sprostitev vlozka za glajenje

7 Nastavka za bikini predel

N

o oW

* ni na voljo pri vseh modelih
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Vstavljanje baterij

Brivnik Braun Silk-épil deluje z dvema 1,5-voltnima bate-
rijama. Za optimalno delovanje uporabljajte alkalne man-
ganske baterije (tipa LR 6, AM3, AA).

Odprite prostor za baterije in vstavite bateriji, tako da sta
pola obrnjena, kot je oznac¢eno. Preden zaprete prostor
za baterije, se prepri€ajte, da je pokrov suh in Cist.

Britje

e Brivnik vkljucite tako, da pritisnete na stikalo za vklop/
izklop in ga potisnete navzgor. Preverite, ali je stikalo
TrimLock (2) v polozaju «&)» = (britje).

¢ Brivnik po¢asi pomikaje v nasprotni smeri rasti dlak.
Prirezovalnik dalj$ih dlak, ki se prilagodi linijam telesa,
najprej privzdigne vse daljSe dlake in jih prireze. Nato
mrezica brivnika odstrani ostre kratke dlacice.

e Vedno poskrbite, da sta oba — mrezica brivnika in
prirezovalnik daljsih dlak — ves €as v stiku s kozZo.

Moker naéin uporabe

Aparat lahko uporabite tudi na mokri kozi. Da bi pri tem
dosegli optimalne pogoje drsenja, mora biti koza zelo
navlazena.

Moker nacin uporabe lahko pri ob¢utljivi koZi povzroci
razdrazenost koze (npr. pordelost).

Britje nog z nastavkom za piling

Blazinica za glajenje s koze odstrani odmrle delce in jo

tako pozivi ter ji podari sijo¢ videz.

Ravnajte po naslednjem postopku:

— Prilozen nastavek za piling (6).

— Ko z brivnikom pocasi drsite po kozi v nasprotni smeri
rasti dlak, poskrbite, da bodo prirezovalnik daljSih dlak,
mrezica brivnika in blazinica za glajenje ves ¢as v stiku
s kozo.

Britje in oblikovanje dlacic pod pazduho in na bikini
predelu

Pri britju teh obcutljivih predelov poskrbite, da bo koza
med britiem vedno napeta, da preprecite morebitne
poskodbe (B). Ce je povrSina koze neenakomerna
oziroma so na njej izrastki, morate biti pri britju Se
posebej previdni. Pazite, da se izrastkov ne boste
dotaknili s prirezovalnikom daljsih dlak.
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Britje pazduh in bikini predela:
Med britjem vedno napnite kozo.

Oblikovanije dlacic bikini predela:

Za oblikovanje natan¢nih linij in robov blokirajte prirezo-
valnik dalj$ih dlak, tako da stikalo TrimLock (2) potisnete
v polozaj «@» (C1). Za prirezovanje dlacic na enako-
merno dolzino, zaklenite prirezovalnik dalj$ih dlacic in
na brivno glavo (C2) namestite prirezovalnik dlacic bikini
predela (7). Optimalne rezultate boste dosegli, ¢e boste
brivnik po¢asi premikali v nasprotni smeri rasti dlak.

Po koncu britja

Po britju lahko na kozo nanesete kremo ali losjon za
telo. Vendar se neposredno po britju izogibajte uporabi
izdelkov, ki drazijo kozo, kot so dezodoranti z vsebnostjo
alkohola.

Ciscenje

Ciscenje glave brivnika s S¢etko (D1)

¢ Pritisnite tipki za sprostitev, da odstranite glavo brivni-
ka. Dno glave brivnika previdno iztrkajte na ravni povr-
Sini (ne ob mrezico).

e Blok rezil in notranjost glave brivnika oCistite s S¢etko.
Mrezice brivnika ne smete Cistiti s S€etko, ker jo s tem
lahko poskodujete.

Ciséenje glave brivnika pod tekoéo vodo (D2)

¢ Pritisnite tipki za sprostitev, da odstranite glavo brivnika.

e Glavo brivnika in blok rezil lo€eno sperite pod toplo
teko€o vodo. Uporabite lahko tudi naravno milo, ki ne
vsebuje trdih delcev ali abrazivnih snovi. Milnico teme-
ljito izperite.

e Blok rezil in mrezico brivnika pustite, da se lo¢eno
posusita.

Ciééenie in vzdrzevanje nastavka za piling

Ce Zelite odistiti nastavek za piling (6), ga najprej od-

stranite (E), nato blazinico za piling (6a) temeljito ocistite

s S¢etko. Obc&asno jo lahko ocistite tudi z milnico. Pred

ponovno uporabo poc¢akajte, da se posusi.

Vzdrzevanje brivnika Braun Silk-épil
¢ Brivske dele brivnika je potrebno namazati vsake tri
mesece (F). Ce glavo brivnika Cistite pod teko€o vodo,

jo namazite po vsakem ¢isc¢enju.
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Na mrezico brivnika in kovinske dele prirezovalnika
daljsih dlak nanesite majhno koli¢ino lahkega olja ali
vazelina. Nato odstranite glavo brivnika in nanesite
zelo majhno koli¢ino vazelina, kot je prikazano na
sliki (F).

e Mrezica brivnika in blok rezil sta precizna sestavna
dela, ki se s€asoma obrabita. Za ohranjanje optimalne
ucinkovitost britja morate mrezico in blok rezil zame-
njati, ko opazite, da je britje postalo manj ucinkovito.

e Ne uporabljajte brivske glave s poskodovano mrezico.

e Zamenjava delov brivnika

Mrezica brivnika: Pritisnite tipki za sprostitev, da
odstranite glavo brivnika. Za odstranitev mrezice
brivnika pritisnite moder plasti¢ni okvir (G). Novo
mrezico namestite tako, da jo vstavite z notranje strani
glave brivnika.
Blok rezil: Blok rezil odstranite tako, da pritisnete nanj
in ga obrnete za 90° (H1) ter snamete. Novi blok rezil
namestite tako, da ga potisnete na drzalo za blok rezil
in ga obrnete za 90° (H2).

Navodila se lahko spremenijo brez predhodnega
obvestila.

Prosimo, da ob koncu njihove Zivljenske dobe,

izrabljene baterije in odslulene naprave ne

odvrzete med gospodinjske odpadke. Odnesete f—
jih lahko na ustrezno zbirno mesto, dolo¢eno v

skladu z veljavnimi predpisi v Republiki Sloveniji.

Hrvatski

Nasi su proizvodi dizajnirani tako da zadovoljavaju naj-
viSe standarde kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. Braun
Silk-épil oblikovan je za savr§eno i ugodno brijanje te
vam nudi savr$eni izbor za noge, podrucje pazuha i bikini
zonu. Nadamo se da éete i Vi u potpunosti uzivati u upo-
trebi novog Braun Lady aparata za brijanje.

Vazno
1z higijenskh razloga ne dijelite ovaj aparat s drugima.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te
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osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju prethodno do-
statno iskustvo i znanje, pod uvjetom da su pod nadzo-
rom osobe zaduZene za njihovu sigurnost odnosno ako
im je objasnjeno kako se uredaj koristi na siguran nacin
tako da oni u potpunosti razumiju moguce rizike prilikom
koristenja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti ni odrZavati uredaj bez nadzora.

Nemojte mijeSati nove i rabljene baterije ni razliCite vrste
baterija. Baterije koje nisu punjive ne smiju se puniti. Pri-
klju€ci za napajanje ne smiju se kratko spajati.

Baterije mogu procuriti ako su prazne ili ako niste ko-
ristili uredaj veé neko vrijeme. Kako biste zastitili sebe

i uredaj, pravovremeno ih izvucite te palljivo rukujte s
njima ako je doslo do curenja.

‘] Uredaj je prikladan za uporabu u kadi ili pod tu-
Sem.

Imate li ikakih sumniji u vezi koriStenja ovog aparata,

molimo potrazite savjet svog lije¢nika. U slijede¢im

sluajevima ovaj aparat trebao bi se koristiti samo nakon

prethodnog savjetovanja s lije¢nikom:

— ekcem, rane, reakcije upale koze kao $to su folukulitis
(upaljena folikula dlake) i proSirene vene

— oko madeza

— oslabljen imunitet koze, npr. Se¢erna bolest, Raynau-
dova bolest

— hemofilija ili imuno-deficijencija

Opis
1 Glava aparata
a Mrezica
b SoftStrip
¢ Jastuci¢ EasyGlide
d Podreziva¢ dugih dlacica
e Dugmad za otpustanje
2 Prekida¢ (podrezivanje/brijanje
TrimLock « @& /&) »
3 Blok noza
4 Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje aparata
5 Odjeljak za baterije
6 Nastavci Skin Smoothing* (za gladu kozZu, koriste se
samo na nogama)
a Odvojivi ulozak za gladu kozu
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b Dugme za opustanje ulozaka
7 Nastavci za podrezivanje dladica bikini zone

* ne dolazi sa svim modelima

Ulaganje baterija

Vas Braun Silk-épil za rad treba dvije 1,5 V baterije.

Za optimalan rad aparata, koristite alkalno-magnanske
baterije (tip LR 6, AM3, AA).

Otvorite odjeljak za baterije i uloZite baterije tako da polo-
vi gledaju u oznadenom smijeru. Prije zatvaranja odjeljka
za baterije, obratite pozornost na poklopac koiji treba biti
suh i &ist.

Brijanje

e Za ukljucivanje pritisnite glavni prekidac¢ i gurnite ga
prema gore. Pripazite da prekidac¢ s opcijom podreziva-
nje/brijanje (2) bude postavljen na brijanje («&)»).

¢ Polako pomicite aparat u smjeru suprotnom od rasta
dlacica. Prilagodavajuéi se obliku tijela, podrezivaé
dugih dlacica prvo podize i reze sve duze dlacice.
Potom mrezica prelazi preko istog podrucja i uklanjajuci
kratke dlacice €ini kozu svilenkasto glatkom.

¢ Vodite rac¢una o tome da oboje, i mrezica i podreziva¢
dugih dlacica, budu u kontaktu s kozom.

Mokra uporaba uredaja

Ovaj se uredaj moze Koristiti i na mokroj kozi. Pripazite
da koza bude dosta vlazna kako bi uredaj lakse klizio po
njoj. Ovakva uporaba uredaja moze dovesti do iritacija
osjetljive koze (npr. do crvenila).

Brijanje nogu nastavkom Skin Smoothing
Taj ulozak uklanja mrtve komadice koze te je tako revita-
lizira i ona ostaje glatka i sjajna.
Postupite na sljedeéi nacin:
— Postavite nastavak za eksfolijaciju (6)
— Dok lagano pomi€ete aparat u smjeru suprotnom
od rasta dlacica podreziva¢ dugih dlacica, mrezica
i ulozak za gladu kozu moraju dodirivati kozu.

Brijanje i friziranje podrucja pazuha i bikini zone
Vodite raCuna da kod ovih osljetljivih podrucja uvijek
napnete kozu koju brijete kako biste izbjegli ozljede (B).

73

21405158_SE_LS5100_LS5160_80x150.indd 73 25.08.25 13:.07



Molimo, posebno pazite ako je povrSina koze nejednolika
ili s izraslinama. Vodite racuna da ta podrucja ne doticete
podrezivatem dugih dladica.

Brijanje podruéja pazuha i bikini zone:
Uvijek napnite kozu koju brijete.

Friziranje bikini zone:

Zelite li precizno oblikovati linije i obrise aktivirajte
podreziva¢ dugih dlacica postavljaju¢i prekida¢ s opcijom
podrezivanje/brijanje (2) na podrezivanje («&)»)

(C1). Kako biste podsisali dla¢ice na jednaku duzinu,
zakljucajte trimer za duze dladice, a na glavu brijaca
(C2) postavite nastavak za bikini zonu.(7). Za optimalne
rezultate polako pomicite aparat u smjeru suprotnom od
rasta dlacica.

Njega nakon brijanja

Nakon brijanja za dodatnu njegu koze dovoljno je nanijeti
malo kreme ili losiona za tijelo. U svakom slu¢aju, odmah
nakon brijanja izbjegavajte koristenje iritiraju¢ih sredsta-
va, poput dezodoransa koji sadrze alkohol.

Ciscenje

Cisc¢enje glave aparata ¢etkicom (D1)

e Pritisnite dugmad za otpustanje i skinite glavu aparata.
Lagano tapkajte donjim dijelom glave aparata (nikada
mrezicom) po ravnoj povrsini da ispadnu zaostale
dlacice.

e Cetkicom ocistite blok noza i unutrasnjost glave apara-
ta. No, ¢etkicom nikako nemoijte Cistiti mrezicu jer bi je
to moglo ostetiti.

Ciséenje glave aparata pod tekuéom vodom (D2)

¢ Pritisnite dugmad za otpustanje i skinite glavu aparata.

e |sperite odvojeno glavu aparata i blok noza teku¢om
toplom vodom. Za ¢iS¢enje mozete koristiti i sapun na
prirodnoj bazi ukoliko ne sadrzi nikakva jaka sredstva.
Dobro isperite pjenu.

e Ostavite blok noza i glavu aparata da se suse, odvojeno.

Ciséenje i odrzavanje nastavaka Skin Smoothing
Kako biste ocistili nastavke Skin Smoothing (6) prvo ih izva-
dite (E), a zatim temeljito iS¢etkajte ulozak za gladu kozu.

S vremena na vrijeme mozete ga odistiti i vodom s malo de-
tergenta. Pustite da se osusi prije ponovne upotrebe.
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Odrzavanje vaseg Braun Silk-épil u vrhunskom

stanju

¢ Dijelove za brijanje treba redovito podmazivati svaka
3 mjeseca (F). Cistite li glavu aparata pod tekuéom
vodom, podmazite je nakon svakog ¢iSc¢enja.

Mrezicu i metalne dijelove podreziva¢a dugih dlacica
premazite s malo (kap) laganog strojnog ulja ili vaze-
lina. Tada skinite glavu aparata i na nju stavite malo
vazelina kao $to je prikazano na slici u odlomku (F).

e Mrezica i blok noza su osijetljivi dijelovi koji se s vreme-
nom istroSe. Kako biste zadrzali optimalnu ucinkovost
aparata, zamijenite mrezicu i blok noza kada primjetite
losiji, manje ucinkovit, rad aparata.

¢ Nikada nemoijte koristiti glavu za brijanje ukoliko je
mrezica oStecena.

e Kako mijenjati dijelove aparata:

Mrezica: Pritisnite dugmad za opustanje i skinite glavu
aparata. Za odvajanje mrezice pritisnite plavi plasti¢ni
okvir (G). Pri postavljanju nove mrezice, ulozite je

s unutrasnje strane glave aparata.

Blok noza: Kako biste izvukli blok noza, pritisnite ga i
zarotirajte za 90° (H1), pa ga potom izvucite. Novi blok
noza postavite tako da ga naslonite na njegov drzagc,
¢vrsto pritisnete i zakrenete za 90° (H2).

Zadrzano pravo na izmjene.

Na kraju njihovog radnog vijeka, uredaj i baterije
nemojte odlagati zajedno s ku¢nim otpadom.

Odlozite ih u servisnim centrima Braun ili na

mijestima predvidenim za odlaganje takvog otpada.

Romana (RO/MD)

Produsele noastre sunt realizate pentru a raspunde
celor mai exigente cerinte de calitate, functionalitate si
design.

Important
Din motive de igiend, nu imprumutati acest aparat altor
persoane.
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Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de
peste 8 ani, de catre persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse, precum si de catre persoa-
nele lipsite de experienta si cunostintele necesare, cu
conditia s& fie supravegheate, sa primeasca instructiuni
privind utilizarea in siguranta a aparatului si sa inteleaga
posibilele riscuri. Copiii nu trebuie s& se joace cu acest
aparat. Curatarea si intretinerea nu se vor efectua de
catre copii fara supraveghere.

Nu folositi simultan baterii noi si baterii utilizate, si nici
tipuri diferite de baterii. Este interzisa reincarcarea ba-
teriilor nereincarcabile. Este interzisa scurtcircuitarea
bornelor de alimentare.

Se pot produce scurgeri ale bateriei daca aceasta este
descdrcata sau nu este utilizata o perioada lunga de
timp. Pentru a proteja siguranta dumneavoastra si a
aparatului, scoateti bateriile la timp si evitati contactul
cu pielea atunci cand manipulati baterii ce prezinta
scurgeri.

“] Acest aparat electrocasnic este adecvat pentru
~ ] utilizare In baie sau la dus.

Daca aveti orice indoieli privind folosirea acestui aparat,

consultati medicul. Acest aparat trebuie utilizat doar

dupa ce consultati in prealabil un medic in urmatoarele

cazuri:

- eczeme, plagi, reactii ale pielii inflamate precum
foliculita (foliculi pilosi purulenti) si vene varicoase

— pentru zonele din jurul alunitelor

— imunitatea redusa a pielii, de exemplu diabet zaharat,
boala Raynaud

— hemofilie sau deficienta imunitara.

Descriere
1 Capderas
a Sitd deras
b SoftStrip
¢ Perna EasyGlide
d Aparat de ras pentru firele lungi de par
e Butoane de eliberare
2 TrimLock «@ /&) »
3 Bloc de lame
4 Buton pornire/oprire
5 Compartiment pentru baterii
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6 Accesoriu pentru exfoliere* (exclusiv pentru utilizare
pe picioare)
a Cap de exfoliere detasabil
b Buton de eliberare a capului de exfoliere

7 Accesoriu de tundere pentru zona inghinala

* nu este disponibil pentru toate modelele

Introducerea bateriilor

Acest aparat functioneaza cu doua bateriide 1,5 V.
Pentru randament maxim, folositi baterii alcaline cu
mangan (de tip LR 6, AM3, AA).

Deschideti compartimentul pentru baterii si introduceti
bateriile cu polii in directiile indicate. Inainte de a inchide
compartimentul pentru baterii asigurati-va ca suprafata
capacului este uscata si curata.

Ras

® Apadsati siimpingeti in sus butonul pornire/oprire
pentru a porni aparatul de ras. Asigurati-va ca
TrimLock (2) este Tn pozitia «&)».

* Miscati aparatul incet in directia opusa sensului
cresterii firelor de par. Modelandu-se dupa
contururile corpului, aparatul de ras mai intai ridica
toate firele lungi de par si le Indeparteaza. Apoi
urmeaza sita de ras care finiseaza zona, indepartand
orice fire de par.

¢ Asigurati-va intotdeauna ca atat sita de ras, cat si
aparatul de ras pentru fire lungi suntin contact cu
pielea.

Utilizare pe pielea umeda

Aparatul poate fi utilizat si pe pielea umeda. Asigurati-va
ca pielea este foarte umeda, pentru a se asigura conditii
optime de alunecare a aparatului.

Utilizarea pe pielea sensibild umeda poate cauza iritatii
(de exemplu, inrosire).

indepirtarea parului de pe picioare cu accesoriul
pentru exfoliere

Capul de exfoliere indeparteaza delicat celulele moarte
revitalizand pielea si conferindu-i stralucire.

Procedati astfel:

— Atasati accesoriul pentru exfoliere (6).

7

21405158_SE_LS5100_LS5160_80x150.indd 77 25.08.25 13:.07



— Cand miscati aparatul in sensul opus de crestere a
firelor de par, asigurati-va ca aparatul de ras pentru
fire lungi, sita de ras si accesoriul pentru exfoliere
sunt in contact cu pielea.

Raderea si modelarea parului din zona axilelor si
din zona inghinala

In aceste zone sensibile asigurati-va ca intotdeauna va
radeti pe pielea intinsd pentru a evita leziunile (B). Va
rugdm sa acordati o mare atentie suprafetelor unde
pielea nu este perfect intinsa sau unde exista
excrescente. Aveti grija sa nu le atingeti cu aparatul de
ras pentru fire lungi.

Raderea parului din zona axilelor si din zona inghinala:
Intotdeauna intindeti pielea cand va radeti.

Modelarea padrului in zona inghinala:

Pentru obtinerea unor linii si contururi precise, fixati
aparatul de ras pentru fire lungi prin impingerea
butonului TrimLock in pozitia «@» (C1).

Pentru a tunde parul la aceeasi lungime, fixati aparatul
de ras pentru fire lungi si atasati accesoriul de tundere
pentru zona inghinald (7) pe capul de ras (C2). Pentru
rezultate optime, miscati aparatul incet in directia opusa
sensului cresterii firelor de par.

Dupa ce ati terminat

Dupa radere, este posibil sa doriti aplicarea unei lotiuni
sau creme de corp. Totusi, evitati folosirea unor
substante iritante precum deodorantele cu alcool
imediat dupa radere.

Curatare

Curatarea capului de ras cu peria (D1)

* Apdsati butoanele de eliberare (1e) pentru a scoate
capul de ras. Bateti usor pe partea din spate a capului
de ras, pe o suprafaté neteda (nu pe sita).

¢ Periati blocul de lame si partea interioaré a capului de
ras. Nu curatati totusi sita de ras cu peria, pentru a
evita deteriorarea acesteia.

Curatarea capului de ras sub jet de apa (D2)
* Apdsati butoanele de eliberare pentru a scoate capul
deras.
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e Clatiti capul de ras si blocul de lame separat, sub jet
de apa calduta. Se poate folosi si un sapun natural,
daca nu contine particule sau substante abrazive.
Clatiti toata spuma de pe aparat.

® L&sati blocul si sita de ras sa se usuce separat.

Cum sé curatati si sa intretineti accesoriul pentru
exfoliere

Pentru a curata accesoriul pentru exfoliere (6) scoateti-I
mai intéi de pe aparat (E), apoi periati bine capul de
exfoliere (6a). I puteti, de asemenea, curata periodic cu
apa si sdpun. Lasati-I sé se usuce inainte de urméatoarea
utilizare.

Cum sé va mentineti aparatul Braun Silk-épil
in cea mai buna forma

* Piesele care rad efectiv trebuie sé fie lubrifiate in mod
regulat la fiecare 3 luni (F). In cazul in care curatati
capul de ras sub jet de apa, lubrifiati-| dupa fiecare
spalare. Aplicati putin ulei industrial usor sau vaselina
pe sita de ras si pe piesele metalice ale aparatului de
ras pentru fire lungi. Apoi indepartati capul de ras si
aplicati o cantitate mica de vaselina cain figura (F).

e Sita de ras si blocul sunt piese de precizie care se
uzeaza in timp. Pentru a pdstra un nivel optim de
performanta, inlocuiti sita de ras si blocul cand
constatati o scadere a nivelului calitatii raderii.

¢ Nu utilizati capul de ras cu o sité de ras deteriorata.

e Cum sainlocuiti piesele de radere
Sita de ras: Apdsati butoanele de eliberare pentru a
scoate capul de ras. Pentru a indeparta sita, apasati
pe cadrul de plastic albastru (G). Pentru montarea
uneia noi, inserati-o in interiorul capului de ras.

Bloc de lame: Pentru a inlocui blocul de lame, ap&sati
siintoarceti-11a 90° (H1) si apoi scoateti-l. Pentru a
monta un nou bloc de lame, ap&sati-1in zona de
prindere si apoi rotiti-I la 90° (H2).

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabila.

Eliminare

Produsul contine baterii si deseuri electronice E

reciclabile. Pentru protejarea mediului, nu

le aruncati impreuna cu deseurile menajere, _—
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ci predati-le la punctele de colectare locale
corespunzatoare.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind
stabilirea conditiilor de introducere pe piata a aparatelor
electrocasnice in functie de nivelul zgomotului transmis
prin aer, valoarea de zgomot dB(A) pentru acest aparat
este de 67 dB(A). Pot fi efectuate modificari fara o
notificare prealabia.

EAAnVIKG

Ta mpoldévTa pag KataockeudlovTal £T0L WOTE Va TIAN-
pouV Ta UPNAOTEPA MPOTUTIA TIOLOTNTAG, AELTOUPYIKOTN-
TAg Kat oXedlaopou.

NMpoooxn

["la AGyoug UyYLElVAG, UNV LoLpAle0Te QUTH TNV OUCKEUN
pe dAAa atopa.

AuTn N ovokeuT unopei va xpnaotomnomOei and nadid
NAIKIag 8 TGV Kal TTAvVe Kat amd ATOUA UE UEIWUEVES
(PUOIKEG, aloONTPLEG 1] BLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1] HE
EAEIPN EUMELPIOC KAl YWOOEWV, e TNV polTdéOeon OTL
e PEOUVVTAL ) TOUG €XOoLV 600l 06nyieg OXETIKA e TNV
AO0MAAN XPrion TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG evle-
XOuevoug Kivdovoug. Ta nadid dev ipénet va naiCouv
ME TN ouvokeur. H kaBapldmTa Kal n ouvtrenon and Tov
XpNotn dev mpéNeL va ipaypaTomoleital and malbid Xw-
pig emiBAen.

Mnv TonoBeTEiTE VEEG KL XPNOILOTIOINUEVEG UTIATAPIEG,
oUTe BlapopPETIKA €ibn prmataplav padi. Mn enavagop-
TICOUEVEG uTtaTapieg dev pENeL va enavagpopTifovtal.
O1 akpobékTeg NG TPopodoaiag dev mpémnel va Bpayu-
KUKAG®VOVTAL.

Ol ynatapieg Uropei va mapouctacouv dlappor) eav
eival adeleg 1y dev XPNOLOTIOOUVTAL YIA HEYAAO XPOVIKO
dlaomua. Na va mpootaTeloeTe £0AG KAL TNV CUCKEUN,
TTAPAKAAOULE APAIPEDTE TIG UTIATAPIEG eYKApWS Kal
QroPUYETE TNV ETIAYY) LE TO JEPUA EVW XELPILEOTE
uratapieg mou rapouctadouv dlappor).

‘] AuUTN n oUOKeUN ival KATAAANAN yla Xprion oTo
MTTIAVLO 1) TO VTOUG.
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Edv €xete onoleodnmnote auPlBoOAEG OXETIKA e TN

XPT\ON TG CUOKEUNG OUBOUAEUBEiTE TO YIaTPO 0ag.

271G akOAOUBEG TMEPLMTWOELG ) CUOKEUN UTTOPEL va Xpn-

oluortoinBei Hovo agou cupBouleubeite To yIaTPO 0AG:

— €kCePa, MANYEG, avTIOPAOELG EPEBIONEVOU DEPUATOG,
onwg BuAakitida (Mumdn BUAAKLa TPLXDV) Kal KIpOOo-
PAeBiTda

— YUpWw artd KPEATOENIEG

— MELWUEVN aVOOoia TOU OEPUATOG, TI.X. CAKXAPWING
dlapn NG, oTn dLAPKELD EYKUPLOOUVNG, aoBEVELQ TOU
Raynaud’s

— QALOPIAIG 1} AVOOOTTIOINTIKY) AVETIAPKELQ.

ﬂsplvpmpn

ZUPLOTIKY) KEPAAN

a MA&yua

b MaAakr) Aoupida - SoftStrip

¢ Ma&hapdaki EasyGlide

d KOpng HaKpL@V TPLXWV

e MAnKTpa ArteAeubepwong

[MANKTPO oTabBeporoinong Aettoupyiag
« ®/® »

Kormtiké ouotmua

Alok6TING Aettoupyiag on/off

©¢&on unataplov

EE&dpmua yia Aeio d€ppa* (ya xprion povo ota noédia)
a ATIOCTIWUEVN ATtaAn Tawvia

b MANKTPO amneAeubepwong Tawviag

7 EEapTtrjpaTa yla v mepLloxn Tou PITKivt

n

[o)JNé) B¢~ @N)

* Agv 8latiOeTal og OAQ TO HOVTEAQ

TomoOeTOVTAG TIG PTIATAPIEG

H ouvokeun Silk-épil ané T Braun, Aeitouvpyei pe 2 ymna-
Tapieg 1,5 V. Na kaAvTtepn anddoon, xpnotoToleiote
AAKOAIKEG pumaTapieg (Tomou LR 6, AM3, AA).
Avoiyoupue v e181kr) 6€0n yla TIG UTIATAPIEG KAl TOTIO-
BeToVE TIG utaTapieg 6TwG deixvel otig odnyieg. Mpwv
KAgloeTE TN ONKN Y10 TIG untatapieg, BeBaiwdeite 6TL TO
Kamdkt gival oteyvo Kat kabapod.

Zupioua
e [MiEoTe Kal oUpeTe TO OLAKOTITN (4) Yla va BEoeTe Og
Aeltoupyia ) unxavr). BeBawwbeite OTL TO TANKTPO
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otabeponoinong Aettoupyiag (2) meptroinong eivat
oTn BEom «A)».

e MeTaklveloTe Tn OUOKeEUN apyd oe avTiBe gpopd
and m teixa. O KOPTNG YIa HAKPLES TPIXES, TIPOCAP-
poletal avaloya Pe To Teplypapa Tou OmMUATog,
aAVAONKOVEL Kal KOBEL TIG HOKPLES TPiXeQ. KaTomy To
TAEYUA aKOAOUBEL Kal aTIOMAKPUVEL TA UTTOAEpaTA
TPLXWV.

e EEao@aAioTe OTL TO TTAEYHA KAL O KOPTNG HAKPLDV
TPLXWV BplokovTal avTa og eTAPN Pe TO OEPUA.

Yypni xpfion

H ouokeur| unopei eniong va xpnowioronBei mavw oe
uUYpO d€pua. BeBawwbeite 6TL TO d€ppa eival TIOAU uypod
Yla va eTuTUXETE APLOTEG OUVONKEG OAioBnong. H uypn
Xprion oe euaicbnTo dEppa Propel va odnynoet oe
£peBLOPOUG TOU DEPPATOG (TT.X. KOKKivVIoUQ).

ZUpiopa ModIWV pE To eEApTNHA Yia Agio dEppa

H amaAr Tawvia apapei Ta vekpa KUTTAPA, avalwoyo-

VOVTAG KATA OUVETIELQ TO dEPUA Kal divovTag Tou Agia

oyn.

2uvexioTte OTIWG TIEPLYPAPETAL TIAPAKATW:

— TonoBemote 10 eEGPTNUA aTOAETIIONG (6).

— “‘OTav KateubuveTe TN OUOKEUN apYyd avTiBeTa TIPOG
m™m @opd avamntuéng g 1pixag, BeBawbeite 6TL O
KOTITNG MAKPLWV TPLXWV, TO MAEYUA KAl N ATtaAr Tawvia
elval og emagr) Ye To dEPUA.

ZUpIopa Kal oXed1aopo6g Yia HaoXAAeg Kal TG
mEPIOXNAG TOU PTTIKiVI

2 € AUTEQ TIG euaiobnTeQ TEPLOXEG, BeBawwbeite OTL
navta Eupifete oe TEVIWUEVO OEPUA YIA VA ATTIOPEUYETE
TOUug TpaupaTiopouq (B). MapakaAw mpooeg e Wlaitepa
€AV n eTuPAveLa TOU OEPPATOG deV elval OPOLOLOPPN

1 €xeL TIPOeEOXEG dEPUATOG. Mnv TIG ayyileTe Ye Tov
KOPTN MAKPLDV TPLXWDV.

Mag va EupileTe TIQ HAOYXAAEG KAL TN TIEPLOXT| TOU

MUTTKiVL:
Mavta va teviwveTe To dEppa oag otav EupileoTe.

2Xedl1a0uOG ToU Mrukivt:
Ma 10 oxedlaopud akPIB®OV YPAUUMV KAl TIEPLYPAUUATWV,
KAELOWOTE TO KOPTN HAKPLDV TPLXWV TOMOBETOVTAG TO
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MANKTPO oTabeporoinong Aettoupyiag (2) meptrioinong
ot 6¢on «®» (C1). Na va koYeTe TIG Tpixeg o€ Eva
OMOLOPOPPO PNKOG, A0PAAIOTE TOV KOPTN YIA HAKPLEG
Tpixeg kal TornoBe™oTE TO EEAPTNUA TIEPLTOINONG UTTIKI-
VL (7) Mavw otV KePaAr Eupiopatog (C2). Na kaAuTepa
arnoTeAéOUATA, PETAKIVEITE TN CUOKEUN apyd avTibeTta
MPOG TN POoPA avanTtuéng Tng Tpixag.

‘OTav TeAelRoeTe TO EUPICHA

MeTtd ané to EUplopa, UMoPELTE VA XPNOLLOTIOOETE
KATIOLa KPEPA CMUATOG YLa TILo amaAr) aiobnon. Amo-
PUYETE QUTEG TIOU TIEPLEXOUV OLVOTIVEUUA 1] APWHA YA
XPT\on apEoWS PeTA To EUpLlopa.

KaBapiopoég

Nag va kabapigeTte TRV EUPICTIKA KEPAAR HE TO

BoupToaki (D1)

e [MigoTte Ta MANKTPA areAeuBEPWONG TG EUPLOTIKNG
KEPAANG. XTUTNOTE TO KATW ONUEIO TNG KEPAANG
HaAaKa o€ ia eninedn erugavela (6L To TAEYUA).

e BoupToioTE TO KOMTIKO OUCTNUA KAl TO EOWTEPIKO TG
EUPLOTIKAG KEPAANG. Mnv kaBapileTe TO TAEYHA e TN
BoupToa ylati autd Prnopel va To KATaoTPEWEL.

Nag va kabapigete TRV EUPICTIKA KEPAAR HE

TpEXOUHEVO VEPO (D2)

e [MigoTte Ta MANKTPA aneAeuBEPWONG TG EUPLOTIKNG
KEPAANG.

e [MAUveTe T EUPLOTIKN KEPAAN KAL TO KOTITIKO oUCTNHA
XWPLOTA KATW and (eoTO TPEXOUNEVO vePO. MTopeite
va XPNOOTIOMOETE PUOIKO 0ATIOUVL XWEIG TPOCBNKN
XNUIKQOV KAl JOAGKTIKWV OTOLXEIWV. ZEMAUVETE KAAA
6Aa Ta UTTOAE{UPATA GaTouvioU.

e AQPNOTE TA ATTOCUVAPUOAOYNHEVA PEEN VA OTEYVW®-
oouv.

Nag va kabapileTe Kai va diaTnpeite To eEapTNHA

yia Agio dépua

[Ma va kaBapiceTe TO €£Ap A Agiou deppatog (6),
npwta apapéote To (E), uetd Bouptoiote oXOAAOTIKA
mv arnaAn Tawvia (6a). Katda dlaomuata, pnopeite eri-
ong va 1o Kabapioete pe oartouvada. Na To aprnveTe va
OTEYVQVEL TIPLV ATIO TNV €MOUEVN XPNON.
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Alatnpeiote Tn ouokeun Silk-épil Tng Braun o¢
AapioTn Karaoraon

e Ta EUPLOTIKA PEPN TNG MNXAVAG TIPETIEL VA AlTTaivovTal
TOKTIKG KABe 3 unveg (F). Eav kabapilete v EuploTl-
KA Unxavn Katw anod TpeXoUPeVOo Ve, TIPETIEL VA TN
AQdWVETE PETA ATIO KABE KABAPLONO.

E@appoote Aiyo AadL unxavig ) BaleAivn oTo MAEY-
Ja Kat oTa HETAAAIKA PEPN TOU KOP TN HAKPLOV TELXDV.
Katérv apapeoTe m EUPLOTIKA KEPAAT) Kal BAATE JLa
Hikpn TToodTNTA BaleAivng OMwg GaiveTal 0To TUHHa
elkovwv (F).

e To MAEYMA KAl TO KOTITIKO OUCTNUA gival avaA@olua
UEPN Ta oTtola pbeipovTal pe To Xpovo. Na va di-
amMPENOETE TN PEYLOTN arodoon oTo EUpLopa, avTl-
KABLOTATE TO TIAEYUA KAL TO KOTITIKO OUOTNUA OTAV
TapaTNPENOETE HELWHUEVT aTIOd00N TNG EUPLOTIKAG 0AG
Mnxavng.

° Mnv XpNOILOTIOLEITE TNV KEPAAN ELPIOHATOG OTAV TO
MAEyua Tapouotdalet BAARN 1) Exel pOapei.

e [1G va avTIKATAOTHOETE TA EUPLOTIKA PEPN TNG
pnxavng
MA€ypa: MEoTe Ta Kouura aneAeubepwong Tou
TAEYUATOG YA VA APAPECETE TNV EUPLOTIKY) KEPAAT.
[Ma va apalpéoeTe TO TAEYUA TUECTE TO UTAE
MAQOTIKO TTAaioto (G). MNa va tornobemoeTe Eva
KaLVoUpYLo BAATE TO QO TO E0WTEPIKO PEPOG TNG
EUPLOTIKNG KEPAANG.

Kormtikd ouotnua: INa va apaipeoeTe TO KOTTIKO
oUOTNUA, TIEOTE Kal TieploTpePTe To 90° (H1). Na
va TOroBeTOETE €va KALVOUpPLo, TIECTE TO TAVW O
3Gon TOU KOTITIKOU CUCTNHATOG KAl MEPLOTPEYTE TO
90° (H2).

To mpoidv LTIOKEITAL OE TPOTIOTION AT, XWPIG TIPOEBOTIOI-
non.

AUTO TO TIPOLOV TEPLEXEL UITATAPIEG KAUM

NAEKTPIKA TUNULATA TIOU AVAKUKAGVOVTAL.

[Ma ™mv nmpooTacia Tou MePIBAANOVTOG, UNV TA f—
anoppInTeTe Hadi e TA OIKIAKA aroppiuuaTta.
Mapakaloupe nmapadwoTe ta og kanolo Kévipo Service
g Braun 1) og KAToL0 KATAAANAO TOTIKO onueio
OUAAOYNG.

84

21405158_SE_LS5100_LS5160_80x150.indd 84 25.08.25 13:.07



Bbnrapcku

HawwnTte npoaykTn ca NpoekTupaHu Taka, 4ye ga
OTroBapsT Ha Hal-BUCOKNTE CTaHAAPTM 32 Ka4ecTBo,
DYHKLUMOHANMHOCT U AN3aNH.

BaxHo
OT XMIrMEeHNYHN CboBpaKeHns He CNoaensanTe To3un
ypen, c opyrv nmua.
To3un ypen Moxe aa ce n3nonaea oT Aeua Hag 8 rooguHn
1 OT LA C HaManeHn GU3NYECcKn, CETUBHU UN YMCTBe-
HW Bb3MOXHOCTU, Unn 6€3 onNuT 1 3HaHKe, Camo ako ca
HabntopaBaHn, MHCTPYKTMPaHu 3a 6e3onacHara ynoTpe-
0a Ha ypena 1 pasbupaT Bb3MOXHUTE onacHocTu. Jeua
He TpsiGBa Aa nrpasT ¢ ypeaa. MNoyncTBaHeTo 1 Noa-
[pbXKaTa 4a He ce U3BbPLLUBAT OT [ieLla, OCBEH aKo Te He
ca Hapg 8 roguHm, 1 ToBa Aa cTasa nof HabnopeHve.
He cmecBaiiTe HOBU 1 M3Non3BaHn 6GaTepum, KakTo n
GaTepun oT pa3nunyeH Bua. batepunte 3a egHokpaTHa
ynoTtpeba He TpsiOBa Aa ce npesapexaaT. TepMmuHanite
3a 3axpaHBaHe He TPsI6Ba A Ce CbeAMHSBAT Ha KbCO.
BaTtepunte morat fa npoTekar, ako ca npasHu Uin He
ca ynotpebsiBaHn 3a Abaro Bpeme. 3a Bawwa 3awmTa,
KaKTO 1 Ha ypeaa, Mosisi, MaxHeTe 6aTepumnte cBoeBpe-
MEHHO 1 N36sreanTe KOHTaKT C KoxaTa, AokaTto 6opa-
BUTE C NpoTeKn 6aTtepun.

‘] To3u ypen e noaxoasiy, 3a ynotpebda BbB BaHa

VAW NOJ L.

AKO VMaTe CbMHEHMSI OTHOCHO ynoTpebaTa Ha To3u

npoayKT, MoJisl, CBbpXeTe ce ¢ Bawwua nekap. B

criefHUTE cryyamn To3u ypen, Tpsibea Aa ce 13nosnsea

camo cnep, npeaBapuTesiHa KOHCyNTaums ¢ nekap:

— eK3eMma, paHu, Bb3MNasieHn KOXHN pPeakLmm KaTo
HoNMKYNNT (THONHU KOCMEHN GONNKYN) N
pasLnpeHn BEHN

— 0KOno 6eHkun

— HaMmasieH UMYHUTET Ha KoXarta, Harnp. 3axapeH
nvnabet, 6onect Ha PeitHo

— XeMOODUNVS UIY UMYHHA HEOOCTATBLYHOCT.

OnucaHune

1 BpbcHela rnaesa
a Mpexa Ha 6pbcHaya
b SoftStrip
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¢ BbarnasHuuka EasyGlide

d Tpumep 3a obarv Kocmm

e byToHu 3a ocBo6OXAaBaHe

TrimLock «®) /&) »

BpbcHaun

ByToH 3a Bk./M3K1.

OTpenexve 3a 6aTepun

MpucTtaeka 3a ekcponnpaHe* (camo 3a kpakaTta)
a Otgensuwia ce noasioxka 3a ekcdonvpaHe
b ByToH 3a ocBOGOXAaBaHe Ha NoAI0XKa

7 MNpucTtaBka 3a 6VMKMHM 30Ha

o wnN

* He NpW BCUYKM MOOENN

MocTaBsiHe Ha 6aTepuuTte

To3un ypen pabotu ¢ aBe 6atepun Tun AAA 1,5V. 3a
MakcumanHa ebeKkTMBHOCT, U3MNON3BaNTE ankanHo-
MaHraHosu 6atepuu (Tun LR 6, AM3, AA).

OTBOpeTe OTAeNeHMeTo 3a 6aTepumnTe U NocTaBeTe
GartepuuTe ¢ nosocuTe B MapkpaHarta nocoka. Npeam
[a 3aTBOpuUTE OTAeseHMeTo 3a 6atepuuTte, yeepeTe ce,
ye KanakbT € CyX 1 YUCT.

BpbcHeHe

e HaTtucHeTe 1 nib3HeTe Harope ByToHa 3a BK/OYBaHe/
M3K/0YBaHe, 3a Aa BKloYUTe enunaTtopa. Yeepete
ce, ye TrimLock (2) e B no3nums «&)».

e [puasmxeTe 6aBHO ypeaa cpeLly nocokaTa Ha
pacTtexa Ha kocbMa. Cnefgarikm KOHTYpUTE Ha
TANOTO, TPMMEPBT 3a AbJIrM KOCMU MbPBO NOBAMra
BCUYKM OBbATM KOCMU 1 v 0Tpsa3ea. Cnep toBa
MWHaBa MpexaTa Ha 6pbCHaya, N3rnaxagankm
BCSAKAKBU HEPABHOCTW.

e BuHaru nposepsiBaiTe ganu mpexara Ha 6pbcHaya 1
TPUMEPDBT 3a ObJINTM KOCMU Ca B KOHTAKT C KOXarta.

Ynotpe6a BbpXy MOKpa KOXa:

YpenobT Moxe Aa ce n3non3esa 1 BbPXy MOKpa Koxa.
YBepeTe ce, Ye KoxaTa € MHOIo BlaxHa, 3a aa
MOCTUTHETE ONTUMAJIHM YC/IOBUS 3a NAb3raHe Ha
ypena.

M3non3BaHeTo Ha MOKPO BbPXY YyBCTBUTETHA KOXa
MOXe [a AoBee A0 KOXHU pa3apasHeHus (Hanpumep
3a4epBsiBaHe).
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BpbcHeHe Ha KpakaTa c npucTaBkaTa 3a

ekcdonupaHe

Ekcdonumpatiata nognoxka BHUMATENHO U3TbPKBa

KoXxaTta, 3a Aa NpemMaxHe MbPTBUTE HaCTMLM Ha KoXaTa,

KaTo No TO3M HAYMH peBUTaNn3npa Koxara 1 npugasa

CUsieH BUA,

HanpaseTe cnegHoTo:

— lNocTaBeTe npuctaBkarta 3a ekchonupaxe (6).

— JlokaTo 6aBHO Haco4BaTe ypeaa cpelly nocokara Ha
pacTex Ha KoCbMa, YBEPETE Ce, Ye TPUMEpPBLT 3a
OB KOCMK, Mpexata Ha 6pbcHava 1
ekcdonmpatiaTta nogaoxka ca B KOHTaKT € KoxaTa.

BpbcHeHe n opopmMsHe Ha 30HaTa Ha
NnOAMMULLHULUTE U OUKUHUTE

B Te3u yyBCTBUTENHM 0651ACTU CE YBEPETE, Y€ BUHATM
OpbCHEeTe BbpXy ONbHaTa Koxa, 3a Aa nsberHete
HapaHsaBaHus (B). Monsi, 06bpHeTe cneumanHo
BHMMaHMeE, ako MOBbPXHOCTTA Ha KoXaTta € HePaBHO-
MepHa 1 nokputa ¢ 6pagaBuum. YBEpeTe Ce, Ye He '
[oKOCBaTe C TpuMepa 3a Ab/rM KOCMU.

BpbcHeHe Ha 30HaTa Ha NOAMULLIHULNTE N BUKMHUTE:
BuHaru nanbBanite Koxara cu, Korato ce enuaupare.

OdopmsHe Ha BUKMHK 30HaTa:

3a 0pOopMSAHE Ha MPELM3HN IHUM N KOHTYPU,
3ak/oyeTe TpUMepa 3a AbArn KOCMU, KaTo Nb3HeTe
TrimLock B no3uuus «@» (B1). 3a nonyyaBaHe Ha
e[lHaKBa AbJIXMHA Ha OTPA3aHNSA KOCHbM, 3aKJloyeTe
TpyMepa 3a AbArv KOCMU 1 NoCTaBeTe NnpucTaBkara 3a
OuKknHM 30Ha (7) Bbpxy OpbcHelaTa rnasa (B2). 3a
onTUManHu pe3ynTatu, npuasuxeTe 6aBHO ypeaa
CpeLLy nocokara Ha pacTexa Ha KoCbMa.

KoraTo ceBbpLuuTe

Cnep, 6pbCHEHE MOXE Aa nckaTte fa HaHeceTe Masnko
KpeMm 3a TS0 Unn IoCuoH. Bbnpekn ToBa nsbdsireante
He3abaBHaTa ynotpeba Ha Apa3HeLLM BELLLECTBA KaTo
[e3000PaHTU, CbAbPXKaLLM anKoXos.

MouncteaHe

MouncTBaHe Ha GpbCcHewaTa rnaea c yetkara (1)

e HaTtucHete OyTOHUTE 3a ocBobOXAaBaHe (14), 3a Aa
oTaoenvTe 6pbcHeLlaTa rnaea. YykHeTe neko gonHara
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4acT Ha BpbCHeLLaTa rnaBa Bbpxy paBHa MOBbPXHOCT
(He BbpXy Mpexara).

e [loyncTeTe Cc YeTka GpbCHaAYMTE U BLTPELUHOCTTA Ha
6pbcHellaTa rnaea. He nouncTearite MpexaTta Ha
B6pbCHaYa c yeTkaTta, Tbil KaTo ToBa MoOXe Aa
noespean mpexara.

MouncTeaHe Ha GpbCHeLLaTa rnaea nopj Tevaia

Boaa (2)

e HaTucHeTe OyTOHUTE 3a ocBOOOXAaBaHe, 3a Aa
oTaenuTe 6pbcHellaTa rnaea.

¢ l3nnakHeTe 6pbcHellaTa rnaea 1 6pbcHaunTe
OTAeNHO nopj Tonsna Tevala Boga. Moxe ga ce
13Mo3Ba HaTypaseH canyH, Npu YCIIOBUE Ye He
Ccbabpka YacTuuM v abpasrBHY BeLLLeCTBa.
M3nnakHeTe uganara naHa.

e QOctaBeTe O6pbCHauYNTE U MpexaTa Ha OpbcHava aa
MN3CbXHAT OTAEJHO.

Kak pa nouncturte n nogabpxarte npucraBkara 3a
ekcdonupaHe

3a ga nouncTute ekchonmpawiaTa npmucraeka (6),
nbpBo A n3Bagete (), cnen ToBa BHUMATENHO
n3Tpuiite ekcdonmpaliata nognoxka (6a). Ot speme
Ha BpeMe MOXeTe [ia 9 NoYUCTBaTe U CbC canyHeHa
Bopa. M3yakarte na nscbxHe, npeam aa usnonssarte
OTHOBO.

CbxpaHsaBaiiTe Bawusa Braun Silk-épil B

OTJ/INYHO CbCTOSIHUE

e Heobxoammo e 6pbCHeLUMTE YacTu Aa ce cmasBaT
penoBHO Ha Bcekn 3 meceua (E). Ako noumcrtearte
OpbCHellaTa rnaea nof teyalla Boaa, cMaspaiTe s
cnef BCSKO NMoYUCTBaHe.

HaHeceTe mMasnko KoM4ecTBO MaLLMHHO Macso Unn
Ba3esIH BbpXy Mpexara Ha 6pbCHava 1 MeTanHute
YyacTu Ha TpMMepa 3a Abfrv kocmu. Cnep Tosa
n3BazeTe 6pbCHeLLATA rnaBa 1 HaHeceTe OLe Masiko
KOJINYECTBO Ba3€eJIMH, KakTo € NoKa3aHo B cekumusTa
C nzobpaxeHus (E).

e MpexaTta Ha 6pbcHaya 1 6pbCcHaYMTe ca NpPeLmsHn
4acTu, KOUTO Ce M3HOCBAT C BpeMeTo. 3a aa
noaabpxare onTuMasnHa eekTMBHOCT Npu
OpbCHEHe, NoAMEHANTE MpexaTa 1 6pbcHaunTe,
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KoraTo 3abenexuTe BioLlaBaHe Ha Ka4ecTBOTO Ha
OpbCHEHE.

e He nanonsgalite enunaropa c NoBpeaeHa Mpexa Ha
O6pbCcHellaTa rnasa.

e Kak na nopMeHuTe 6pbCHELLMTE YacTu
Mpexa Ha 6pbcHava: HaTucHeTe 6yToHUTE 3a
ocBoboxaaBaHe, 3a fa oTAennTe 6pbCHeLaTa
rnaea. 3a ia npemMaxHeTe MpexaTa Ha OpbcHauya,
HaTUCHeTe CUHATa nnacTMacoBa pamka (XX). 3a ga
MOHTUPATE HOBA, NMOCTABETE A OTBLTPE B
OpbCcHellaTa rnasa.
BpbcHauun: 3a pa n3sanurte 6pbcHaYMTE, HATUCHETE
1 rv 3aBbpTeTe Ha 90° (31), cnep KoeTo rv n3BageTe.
3a ga nocTtaBuTe HOBU BPbCHAYU, HATUCHETE BbPXY
Obpxadya Ha 6pbcHaunTe 1 3aBbpTeTe Ha 90° (32).

lMoanexu Ha NpoMeHn 6e3 npeoun3esecTtue.

U3xebpngHe

To31 NPOAYKT CbAbPXa 6GaTepun U eneKkTPUHecKn
OoTNaabLM, KOUTO NoaJsiexar Ha peunknpaHe. 3a E
[a ce 3almTn OKONHaTa cpeaa, He U3XBbPAsinTe

ypena ¢ 4OMaKMHCKUTE OTNaabLu, a ro 3aHeceTe

[0 CbOTBETHUTE MECTHU MYHKTOBE 332 CbOUpaHe.

Pycckui
PykoBopfcTBO No 3aKcnnyaTauuu

Hawwm napgenua paspaboTaHbl B COOTBETCTBUM C CaMbIMU
BbICOKUMM CTaHAapTaMu KavecTBa, PyHKLMOHANBHOCTH
v AnsanHa.

MNpegynpexxgeHue

B uenax cobnoaeHnA rurmeHsl He AonyckamTe UCMnorb-
30BaHuWA 3TOro npubopa Apyrumu nioabMu.

JaHHbI NprGOP MOXET UCMNONb30BaTLCA AETbMU B
BO3pacTe OT 8 NeT 1 nuamMm ¢ orpaHnYeHHbIMU GU3sn-
YEeCKMMMWN, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbLIMY BO3MOX-
HOCTAMM WA NNLLEAMUA, HE UMEIOLLIMMW I0CTAaTOYHOrO
onbiTa 1 3HAHWI, TOJIbKO ECJIY OHM HaXOOATCA Noj,
NMPUCMOTPOM UK NOJTY4YNSI HEOOXOONMbIE MHCTPYKLNN
no 6e3onacHOMy 1CMOJIb30BaHMI0 NpUbopa n NoHuMa-
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0T CONPSIXXEHHbIE C MPUMEHEHVEM MOCNEAHErO PUCKU.
[leTsim Henb3s Cnosib3oBaTh NPUOOP B KAYECTBE
UrpyLwKkn. JeTm MoryT npon3BoamnTb YUCTKY U OCYLLECT-
BNSATb NOJIb30BATENLCKOE TEXHMYECKOE 0OCTyXMBa-
HMe, TONbKO eCNN OHW cTapLue 8 NeT 1 HaxoasTCs Noj,
NMPUCMOTPOM.

He cmelumBaiiTe HOBbIE 1 Y>Ke MCMOMb30BaHHbIE BaTa-
peiikun, a Takke baTaperiki pa3Hbix TUMOB. 3anpeLLaeT-
Cs1 3apsikaTb 3NIEMEHTbI MUTaHWS, KOTOPbIE HE Npea-
HasHayeHbl 419 9TOro. 3anpeLaeTcs 3akopaymBaTb
KOHTaKTbI MUTaHWS.

BaTtapeiku MoryT npoTekaTb, eC/i1 OHWU paspAXeHbl UK
He MCcronb3ylTcA ANUTENbHOE BpeMsaA. [1nA Toro, 4Tobbl
3almTUTL ceba u npubop, noxkanymcTa, ussnekamTe
b6aTapenkn Bpemsa OT BpeEMEHU U u3beranTte KOHTaKTa ¢
KO>XKeW Npu U3BNeYeHUn NpoTeKaoLLmMx baTapeek.

310T Npnbop NpPUrofeH ANnA UCMOb30BaHUA B
m BaHHOW MK ayLue.

Ecnun y Bac BO3HMKalOT COMHEHNA OTHOCUTENBHO
NpUMeHeHnA AaHHoro npubopa, noxxanymera,
MPOKOHCYNMbTUPYHTECE C Bawnm Bpavom. B cneayowwmnx
cnyyanx npubopom crieayeT Nofb30BaTbCA TONbKO
nocne KOHCynbTauuu Bpaya:

— 9K3eMbl, paHbl, BOCManeHne KoXu, Takoe Kak honnu-
KynuT (THOALLMECA BONIOCAHbIE CYMKM) U BapUKO3HOE
pacLuMpeHve BeH

— BOKPYr POAMHOK

— CHWXXEHWe MMMYHUTETA KOXW, caxapHbii Auaber,
cvHppom PeviHo

— reMouUInA N1 UMMYHHBIA AEULAT.

OnucaHWe U KOMMNEKTHOCTb
1 BpetoLan ronoska
a bpuTtBeHHan ceTka
b Cwmaryatowan nonocka SoftStrip
¢ Markan 3awmTtHaA nogywevka EasyGlide,
obneryatoLian CKoNbXeHve
d Tpummep AnA ANWHHBIX BOSOC
e KHOMKM BbICBOOOXAEHUA GpetoLLent rof1I0BKM
2 bnokunpatop Tpummepa («& /&) »)
3 PexyLnin 6nok
4 Bblkntoyarenb
5 OtpeneHune ans 6atapeek

90

21405158_SE_LS5100_LS5160_80x150.indd 90 25.08.25 13:.07



6 Hacapka gnsa nunuHra v pasrinaxmBaHna KOXu*
(TonbKO ANA UCNONBL30BAHUA Ha HOrax)
a CHumaemasn noayLueyka Ana nuanMHra u pasriaxu-
BaHMA KOXM
b KHonka BbICBOOOXXAEHUA NOAYLIEYKN ANA MUNHIa
1 pasrnaxuBaHUA KOXK
7 Hacapka AnA nopaBHWBaHWA BONOCKOB B 06nacTy
6UKNHK

* He CO BCEMU MOAENAMUN

YcTaHoBKka GaTapeii

Bawa 6putea Braun Silk-épil pa6oTtaeT oT AByx 6aTapei
1,5 B. ng nydwero GpyHKUMOHUPOBAHNS UCTONL3YNTE
wenoyHble 6atapen (tun LR 6, AM3, AA, Hanpumep).

OTkpoiiTe oTaeneHve ans 6atapei 1 BcTaBbTe baTa-
pewn, cobnioaas MapkKnMpoBaHHYIo NoSIIPHOCTL. MNepes
TEeM, Kak 3aKpblTb OTAeNeHne ans 6atapeit, ybeonTecs,
YTO KpbILLIKA YACTas U cyxas.

Bputbe

e [1nA BKNOYEHUA OPUTBBI HAXKMUTE U NepemecTuTe
BBEPX Bblk/ovatesns (4). Ybeautech, 4to 6nokupaTop
TpUMMeEpa (2) HAXOAUTCA B MOSIOKEHUU «A)»,

e MepaneHHo nepemelLante 6pUTBY B HanpasneHuu
npoTuB pocTa Bonoc. [pu nepemeLyeHnn no Teny
TpMMMEp ANA ANMHHBIX BOMOC CHavyana nogHumaeT
OJIMHHBIE BOMOCKM, @ 3aTem cpesaeT ux. [locne aToro
6puTBEHHAA ceTka yfanAaeT KOPOTKUE BOMOCKM.

e Bcerpa cnegute 3a Tem, 4Tobbl M HpUTBEHHAA ceTKa
1 TPUMMEP ANA AJIMHHBIX BONIOC HAXOAWMUCH B KOH-
TakKTe C KOXeWn.

Mcnonb3oBaHue B Boge

Mpunbop Tak >xe MoXxeT 6bITb UCMONb30BaH ANA aNK-
NALMK NO BRaXKHOW Koxke. YbeanTech, YTo Balla Koxa
[I0CTaTOYHO BRaxKHaA AN1A ONTUMasbHOIO CKOJNbXEHUA
npv anunAuuK. Micnonb3osaHue npubopa AnA SnunaLmm
YYBCTBMTESILHON KOXXM B BOAE MOXET NPUBECTU K pas-
APaXKEHMIO KOXM (Harpumep, NOKPaCHEHUIO).

BpuTbe HOr NpY NOMOLLM HacagKU ANA MUIKHra U
pasrnaxMBaHWA KOXXH

OTa noaylueyka oTLIENyLIMBAET KOXY, YAaNAA OTMep-
LUME YaCTUYKM KOXMU, YTO, B CBOKO OYepesb, OCBEXaeT
KOXY W AenaeT ee ocrnenuTerbHoO riaakoin.
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BbinonHuTe cnegytowime 4encTBuA:

— YcTaHoBuTE Hacaaky ons nunuHra (6)

— MepaneHHo npoBoAs 6pPUTBOM NPOTMB HaNpaBneHUA
pocTa Bonoc, ybeauTech, YTO TPUMMEP ANA AJNUHHbIX
BOJIOC, 6pUTBEHHAA CETKA M NnojyLleyka AfA NUnHra
1 pasrnaxvBaHWA KOXXM CONMpUKacaroTCA C KOXEN.

BpuTbe NogMbILLKaMK U B 0611aCTH GUKUHH, U
co3gaHue UHTUMHbIX NPUYECOK

[Mpu 6pnTbE 3TUX YYBCTBUTESIbHBIX YY4aCTKOB Tena
BCerfa HaTArneBamTe Koxy, 4tobbl He nopaHuTbes (B).
ByabTe 0cobeHHO OCTOPOXKHBbI, ECIIY MOBEPXHOCTb KOXM
HepoBHaA UK Ha Her eCTb POAMHKKU. He npukacanTecb
K HUM TPUMMEPOM AMA ASIMHHBIX BOJOC.

BpuTbe nogmbIlKamu 1 B 061acTH GUKNHK:
Bcerpa HaTArneante koxxy BO BpemA 6puTbA.

Co3sfaaHre MHTUMHbIX NPUYECOK B 061aCTW BUKMHK:

[lnA co3gaHmA YeTKMX KOHTYPOB M NIMHWUIA 3a6noKMpyinTe
TPUMMeEpP ANA ANMWHHBIX BOMOC, Nepeknoums 6rnokupa-
TOp TpUMMepa (2) B nonoxxexune «®» (C1). nA Toro,
4TO 6bl NOAPABHATL BONOCHI A0 CTAHAAPTHON AMMHBI,
3aKpenuTe TpUMMEpP ANA ANMHHBIX BOMOC U yCTaHOBW-
Te Ha 6petoLyto ronoeky (C2) 6pMTBEHHYIO HacanKy ¢
TPUMMEPOM  ANA 30Hbl 6UKWHYM (7). [nA JOCTUXKEHUA
HaunyyLwmx pesynbTaToB MeAeHHO NpoBoAnTe 6pUT-
BOWM MPOTUB HanpasfieHWA pocTa BOJoC.

Mo oKoH4YaHuH

[Mocne 6puTbA Bbl MOXXeTe HAHECTM Ha TENO KPeM WUin
nocboH. OHaKO He NPUMEHANTe cpasy pasapaxkarLume
BELLECTBa, TakMe Kak cogepxaline cnvpT Ae3040paHThl.

Yucrtka

YucTka 6petoLLer ronoBKU NPY NOMOLL U LLETOYKH

(D1)

e Ha)kmuTe KHOMKK BbICBOBOXXAEHMA (2€) ANA CHATMA
6petoLLiei ronoBku. Cnerka nocTyumTe HUKHEN Ya-
CTbto 6petoLLiet FOfOBKM MO MIIOCKOM NOBEPXHOCTH
(He ceTkow).

e QuUUCTUTE LLETKOMN PEXYLLNIA BNOK U BHYTPEHHIOK
yacTb b6petoLLien ronoBku. He unctute 6pUTBEHHYIO
CETKY C MOMOLLbIO LLIETKU, TaK Kak 3TO MOXXET NoBpe-
OWUTb CETKy.
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YucTka 6petoLLer ronioBKHU nop, cTpyen Bofdbl (D2)

e Ha)kmuTe KHOMKM BbicBObOXXKAEeHMA (1€) AnA CHATMA
6petoLLIEel FONOBKM.

e OTAenNbHO NPOMOMTE BPEIOLLYIO FOSIOBKY U PEXYLLUI
6nok noA cTpyen Tennon Boabl. MOXHO UCNONb30BaTh
HaTypanbHOe MbINOo, ECIIM OHO HE COLEPXXUT YacTuLy
abpasvBHbIx BelecTs. CMoWTe BCIO MEHY.

e [pocyLunTe pexyLLmin 6510k U BPUTBEHHYIO CETKY
OTAENbHO.

YucTka M yxop 3a HacaflkoW ANA NUUHIa U
pasrnaxkuBaHUA KOXXH

[nA Toro 4To6bl OYNCTUTL HACAAKY ANA MUAMHIA U pas-
rnaxxveaHua Koxu (6) cHavana cHumute ee (E), a 3atem
TLWaTeNbHO OYUCTUTE LLLETOYKON NOAYLLEYKY ANA MUIINH-
ra v pasrnaxueaHua Koxu (6a). Bpema ot Bpemenn Bol
TaKXxe MoXXeTe MPOMbIBaTb HACaAKy B MblfIbHON BOAE.
MpocyLwnTe ee nepes NOBTOPHLIM UCMONb30BaHUEM.

Yxop 3a Baweu 6putBoi Braun Silk-épil

e BpetoLime YacTn Heo6X0AMMO cMasblBaTh kaxable 3
mecsaua (F). Ecnv Bel npombiBaeTe 6putBy noa cTpy-
el BoAbl, CMasblBanTe ee nocne Kaxaom npoMbIBKU.
HaHecnTe HEeCKONbKO Kanenb CBETNOro MatlnHHOro
mMacna unu BasenuHa Ha 6pUTBEHHYIO CETKY U Me-
TannMyeckne YacTu Tpummepa ANA ANUHHBIX BONOC.
[Mocne aToro cHUMMUTE BPEIOLLYIO FOSOBKY M TakXe
HaHecuTe HebosbLIOe KONMMYECTBO Ba3esiMHa Kak
nokasaHo Ha pucyHke (F).

e BpuTBEHHAA ceTKa M pexyLLuii 61oK ABNAOTCA CMEH-
HbIMW AeTanfAMKU, KOTOpble CO BPEMEHEM U3HALLMBALO-
TcA. nA onTumansHoro kayectsa 6puUTbA MEHANTE
CeTKY U pexyLLuit 6510K B cnyyae yxy[LUeHnA kave-
cTBa 6pUThA.

e He nonb3yinTech 6peloLLeit roIOBKON C MOBPEXAEH-
HOW CETKOW.

e 3ameHa OpetoLLnX YacTem:

BpuTBeHHanA ceTka: HaxxmuTe KHOMKKN BICBOOOXKAe-
HWA (2e) pnA cHATMA b6petoLLien ronoBky. OnAa cHATHA
6PUTBEHHOW CETKM HaXXMUTE roslybyto NnacTUKOBYHO
pamky (G). [inAa ycTtaHOBKM HOBOW GPUTBEHHOWN CETKM
BCTaBbTE €€ C BHYTPEHHEN CTOPOHBI BpetoLLIEN
rOSI0BKM.
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PexxyLumi 6mok: [nA CHATUA pexxyLlero 6oka Ha-
XKMUTE Ha Hero, noBepHuTe Ha 90° (H1) n cHumuTe.
[1nA ycTaHOBKM HOBOrO pexxyLLiero 6510ka BcTaBbTe
ero nyTem HaxaTtua B fepxxaTenb 6noka u noBepHUTe
Ha 90° (H2).

YTunusauusa

MpoayKT COAEPXUT akKyMynaTopbl U/ vnn
nepepabaTtbiBaeMble OTXOLbl 9/IEKTPUHECKOTO E
obopynoBaHus. B uenax sawmTsl OKpy>KatoLLei

cpenbl He BoibpachiBanTe U3aenve BMecTe C

ObITOBbIMKM OTX0AaMu. [epenalite ero B nyHKThbI

cbopa OTXOL0B 31IEKTPUHECKOro 060PYyA0BaHNS B
BalLEN CTpaHe.

WHpopmauma MoxeT BbiTb M3MeHeHa 6e3 npeaBapw-
TENbHOr0 YBEAOMSIEHMA.

ERL

OnekTpuyeckana bputea Braun tun 5327 ¢ nutaHnem ot
6aTtapeek (2 wt., TMnopaamvep AA, 2 x 1.5 B).

MponseegeHo B Kutae ana Braun GmbH,

Sulzbacher Strasse 40, 65824

Schwalbach am Taunus, Germany/ BpayH

'm6X, 3ynbubaxep yn. 40, 65824 Lsansbax-am-TayHyc,
'epmanuA.

RU: VimnopTep/Cny»x6a notpebuteneu:

00O «[MpokTep aHA Mm6n OuctpubsbroTopckas
Komnanua», Poccua, 125171, Mockea,
JeHnHrpagckoe wocce, 16A, ctp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MocTaBLwukmn B Pecny6nmky

Benapyck: OO0 «3nekTpocepsuc n Ko»,

Benapycb, 220125, r. MuHck, npocn. HesaBucumocTy,
0.179, nom.17-1. CepBUCHbIN LIEHTP:

000 «Pecypc lNnioc», benapycek, 220037,

r. MuHck, yn. Jonrobpoackas, A.11.

[apaHTWiHBIM cpok/Cpok cny6bl 2 roaa.

FNop nponseoacTBa
YT106bI ONpPEenennTbL o4 NPON3BOACTBA, NPOBEPLTE
4-3Ha4HbIN MPON3BOACTBEHHbIN KO, KOTOPbIN Ha4YN-
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HaeTcs ¢ 6ykB «PC» 1 HaxoanTCst Ha Kopryce n3aenus
PSO0OM C TEXHUYECKMM TUNnoMm nagenus. lNepeas undpa
COOTBETCTBYET NnocneaHen umdpe roga npon3BoACTBa.
Cnepyowime Tpy Ldpbl COOTBETCTBYIOT AHIO MPOU3-
BoAcTBa (B roay). Hanpumep, «<PC7123» 03HavaeT, 4To
npoaykT 6611 n3rotoeneH B 123-i1 aeHb 2017 roga.

YKpaiHCcbka
KepiBHMUTBO 3 ekcnnyaTtauii

Hatwui Bupo6bu po3pobieHi BianosiaHo A0 HaMBULLMX
CTaHaapTiB AKOCTI, PYHKLIOHANBHOCTI Ta An3aliHy. bputea
Braun Silk-épil 3a6e3neyye 4icTe Ta 3py4HE rONiHHSA LLKipK
Ha Horax, nif, naxsamu Ta B 30Hi BikiHi. Cnogisaemocs, Bam
cnopnobaeTbes Bawa HoBa xiHoua 6puTtea Braun.

Baxnuei 3ayBaxeHHs

3 MEeTO AOTPUMAaHHS FiriEHIYHNX BUMOT He LLO3BONSANTE
iHLWIMM oco6am KOpPUCTYBaTUCS LM MPUIALoOM.

Llen npunan Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS OiTbMU Y BiLli Bif,
8 pokiB Ta 0ocob6amm 3 06MexeHUMU IBUYHUMU,
YyTTEBUMU 260 POIYMOBUMU MOXINBOCTAMMU YL
ocobamu, siki He MaloTb AOCTATHLOrO A0CBIAY 1 3HaHb,
NMLLe 32 YMOBM SIKLLLO BOHM 3HAXOOATLCS Nif HArNSA0M
ab0 oTpumanu HeobXxigHi IHCTPYKLU,i woao 6e3nedyHoro
BUKOPUCTAHHS Npuiasy Ta po3yMitoTb PU3NKU,
NnoB’A3aHi i3 3aCTOCYBaHHAM npunaay. Jitam He MoXHa
BUKOPUCTOBYBATU Npuniag gk irpatuky. ity MoxXyTb
oyuLLYyBaTW NpUnag Ta 34iicHIoBaTK NpU3HayYeHe ans
KOPUCTyBaya TEXHIYHE 0OCyroByBaHHS, NLLE AKLLO
BOHM cTapLue 8 pokiB i nepebyBatoTb Nig HarnNa40oM.

He BMKOPUCTOBYINTE pa3oM HOBI baTaperiki Ta
GaTapeikun, siki BXe BUKOPUCTOBYBANINCS, @ TaKOX PidHi
TMNM 6aTapeiiok. 3a60pPoOHEHO NepesapamKaT
BaTtapeiiku. [xepeno XBNeHHs He Mae B6yTu KOPOTKO-
3aMKHEHUM.

BaTaperikn MOXyTb NPOTIKaTK, SKLLO BOHW PO3PSLXKEHI
a60 He BMKOPUCTOBYIOTLCS MPOTArOM TPUBAJIOrO Yacy.
[nsa Toro, wo6 3axmcTntn cebe Ta Nnpunag, 6yab nacka,
yac Bif, Yacy BUTAranTe 6ataperiku Ta yHukanTe
KOHTaKTY 3i LWKipOO MNif, Yac BUTyYeHHs 6aTapeiiok, Lo
NpOoTIKaloThb.
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¥ LUen npunag npuaatHnin Ans BUKOPUCTAHHS Y
['V_W BaHHI abo B oyLui.

FAKLo BU MaeTe Byab-5Ki CyMHiBU CTOCOBHO
BMKOPUCTaHHS LUpOoro npunaay, 6yab nacka,
nopagsTecs 3 BalnM Jlikapem. Y 3a3Ha4eHnX Huxye
BMMNAAKax LM Npuaagom Ciig KOpucTyBaTucs nuwie
nicna nonepeaHboi KOHCYNbTaLji 3 fnikapem:

— eKk3ema, paHu, 3anasneHHs LWKipuW, Ha KwTant
donikyniTy (rHiHE 3ananeHHsi BONIOCAHOI CyMKM) Ta
BapUKO3HE PO3LUNPEHHS BEH;

— BUKOPUCTaHHSA HABKOJ10 POAMMOK;

— BHWXEHHS IMYHITETY LIKipW, LYKpOBWUiA ajiabeT,
BiOPO3axBOPIOBAHHS;

— remodinis abo iMyHHUIA oediumnT.

Onuc Ta KOMMJIEKTHICTb

1 loniBka onsa roniHHA

a CiTouka ans roniHHe

b Mowm’skwyBanbHa cmyxka SoftStrip

¢ M’sika 3axucHa nogywedyka EasyGlide, wo
nosierwye KoB3aHHs

d Tpumep o9 A0Broro Bosoccs

e KHOMKM BMBINbHEHHSA rONIBKU ANS FONIHHS

Mepemukay 610kyBaHHS Tpumepa « @ /&) »

Pixxyunin 6nok

Bumukay

Bincik gns 6atapeiok

Hacazka ans niniHry Ta posrnagykeHHs wkipn*

(nuwe ang Hir)

a 3HiMHa noaylleyka ons niniHry Ta po3riagkeHHs
LKipun

b KHorka BUBiSIbHEHHS MNOAyLLEYKM A5 NifiHCY Ta
pPO3riamkeHHs LWKipn

7 Hacapku ons BUpiBHIOBaHHS BONOCCS B 30Hi OiKiHi

ok wWN

* He 3 ycima Mogenamu

YcTaHoBNeHHs 6aTapeiiok

Bawa 6putea Braun Silk-épil npauoe Big, nBox
6artapeniok 1,5 B. Ins kpaloro GpyHKLiOHyBaHHS
BMKOPUCTOBYITE NyXHi 6aTaperikn (Hanpuknag tmny
LR 6, AM3, AA).

BiokpwuitTe Bigcik ans 6aTapeiniok Ta BCTaBTe
B6aTapeinkn, AOTPUMYIOUMCh 3a3HAYEHOI Ha HUX
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nonspHocTi. Nepen TMM K 3aKpUTKU BIACIK ANsa
GaTapeiok, NnepekoHanTecs, WO KpuLKa YMcTa i cyxa.

FoniHHs

e |1106 yBIMKHYTW BPUTBY, HATUCHITb Ta NEPECYHbTE
Bropy nepemwukad (4). NepexkoHarrtecs, LWo
nepemMvkay 6n1okyBaHHs TpMMepa (2) 3HaxoaUTbCs B
MOJIOXKEHHI «&)».

e [loBinbHO NpocyBaliTe 6PUTBY B HANPSMKY NPOTU
pocTy Bonoccs. Cnigyoyn KOHTypam Tina, Tpumep
0151 [OBroro BONOCCS CnoyaTtky nigHiMae Josre
BOJIOCCH, @ NOTiM 3pi3ae roro. icnga upboro citouka
0151 FONIHHSA BUAANSAE KOPOTKE BOSIOCCS.

e 3aBxau CrigkyinTe 3a TUM, o6 CiToYKa A8 FoNiHHS
Ta TpUMep 415 AOBroro BOSIOCCS LWifIbHO Npunsiranv
00 LWKipW.

BukopucTaHHSa y BOA

Mpwunag TakoXx MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS eninsauii y
BaHHi abo nig aywem. NepekoHaiTecs, Lo Balua Lwkipa
[OCUTb BOJiOra At 3a6e3neyeHHs OnTUMasibHOro
KOB3aHHS$ Nifg vac eninauii. BukopucranHs npunagy ana
eninsaujii YyTAMBOI LWKIPY y BOAj MOXE BUKINKATH
NOAPAa3HEHHS LWKIpW (Hanpukag NOYEePBOHIHHS).

FONiHHS Hir 3 BAKOPUCTAHHAM Hacagku Ans niniHry

Ta po3rnamXxeHHs WKipn

Lia noaywieyka Bignywye Wwkipy, BUaanso4ym wap

BiZAIMEPJINX YACTUHOK, LLLO AONOMarae OCBXXUTY LLKIpY 1

HagaTtu i CasHHA Ta rnaakocTi.

BurikoHanTe 3a3Ha4Y€Hi HMX4Ye KPOKU.

— YCTaHOoBITb Hacaaky Ans ninidry (6).

— [MoBinbLHO NepecyBarite 6pPUTBY B HANPSIMKY NPOTH
POCTY BOJIOCCS Ta MEPEKOHANTECS, WO TpUMep A
[OBroro BOJI0CCS, CiTo4Ka A5 roNiHHS, a TakoxXx
noayweyka ons niniHry Ta po3rnagkeHHs wkipn
npUASIraloTb 40 LWKipW.

FoniHHg Nig naxeamMu Ta B 30Hi GikiHi, CTBOPEHHS
IHTUMHMX 3a4iCOK

[ig 4ac rofliHHA LMX 4YyTANBUX AiNAHOK Tina 3aBxam
HaTArymTe WKipy, Wo6 YHUKHYT NOLLKOAXKEHD (B).
ByabTe 0co6n1MBO 06€peXxHi, AKLLO MOBEPXHS LLKipKY
HepiBHa abo Ha Hili € poauMKkn. He Topkaritecs ix
TPUMeEpPOM 419 LOBroro BOJIOCCS.
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[oniHHA nig naxsamu 12 B 30Hi BikiHi:
3aBxan HaTarynTe LWKipy nig 4ac roiHHs.

CTBOPEHHS IHTUMHMX 3a4iCOK Y 30Hi BiKiHi:

[lnsi CTBOPEHHS YiTKMX KOHTYPIB Ta JiHili 3abnokyinte
TpUMep O AOBroro BOJ0OCCS, NePEeBIBLUN NnepemMumkay
6nokyBaHHs TpMepa (2) y nonoxeHHs «@» (C1).

LLlo6 niapiBHATY BONOCCS 00 CTAHAAPTHOT LOBXMHU,
3adikcynTe TpUMep 4S9 AOBroro BOJOCCH Ta BCTaHO-
BiTb Ha roniBky ons roniHHs (C2) Hacagky AN rofliHHe 3
TPMMEPOM AJ15 30HU BiKiHi (7). Ana AOCArHeHHs
Halikpallmx pe3ynbTaTiB NOBiSIbHO NpOCcyBaniTe 6pUTBY B
HanNpPsMKy NpoTU POCTY BOJIOCCH.

Micnga roniHHga

Micns roniHHA BU MOXeTe HaHecTU Ha Tino kpem abo
nocbiioH. OgHak He Chif, BUKOPUCTOBYBATU
NoApasHioBanbHi PE40BUHN, 30KpeMa Ae3040PaHTU 3
YMICTOM CnupTa, Bigpasy nicnga roniHHS.

OunLleHHa

OuunLeHHS roniBky AN roniHHeg 3a A0NOMOrolo

witoykm (D1)

e J1n9 SHATTHA roNiBKN /191 FONIHHA HATUCHITb KHOMKMN
BUBINIbHEHHS (2e). O6epexXHO NOCTYKaNTe HUXHbLOIO
YaCTUHOIO FONIBKW AN1A FONiIHHS NO NAACKIN NOBEPXHI
(He ciToukolo).

e OYUCTITb LLITOYKOIO PiXKy4mid 6OK Ta BHYTPILLHIO
YaCTUHY rONiBKM A1 FONiHHA. He MOXHa uncTnTin
CITOYKY A9 FONIHHA 3a AO0NOMOT O LLLiITOYKU,
OCKIJIbKM Lie MOXE MOLUKOANTM ii.

OuunLLLeHHA roNiBKM ANS roniHHg Nig CTpyMeHeM

Boau (D2)

e J1ne SHATTHA roNiBKN A9 FONiHHA HATUCHITb KHOMKM
BUBINbHEHHS (1€).

e OkpemMo NpoMUIATE roNiBKY A4S FOMIHHSA Ta PiXy4ni
610K nig, cTpyMeHeM Tenoi Boan. MoxHa
BUKOPWUCTOBYBATU HaTypasibHE MU0, IKE HE MICTUTb
YaCTUHOK abpas3nBHUX PEYOBUH. 3MUNTE BCIO MiHY.

e OKpeMOo NPOCYLUITb PixXy4nin 610K Ta CITOUKY ANs
roNiHHS.

OuuLLLEeHHS Ta AornaA 3a HacaaKolo Ans NiniHry Ta
pO3rnamKeHHs WKipn
[na Toro wo6 o4McTUTN Hacaaky ons niniHry Ta
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po3rnamXeHHs Wwkipu, (6) cnovatky 3HiMiTk ii (E), a
NOTiM peTeibHO OYUCTITb NOAYLUEYKY ANg NiNiHIY Ta
po3rnamxXeHHs Wkipu (6a) 3a 4ONOMOr o0 LLiTOYKN.
Yac Bif 4acy BM TakOX MOXETE NPOMUBATKN HacaakKy
B MUNbHI BoAj. MpocywiTk ii nepea nOBTOPHUM
BUKOPUCTAHHSIM.

Aornap 3a Bawoto 6puTteoio Braun Silk e épil

e [letani Ans rofiHHA HeoOXiAHO 3MaLLyBaTK KOXHi
3 micsui (F). Akwio Bu npomMuBaeTe 6puTBY Mig,
CTPYMEHEM BOAMN, CAif, 3MaLLlyBaTH ii Nicns KOXHOro
o4uLLEeHHS. HaHeciTb AekinbKka kpanesb CBiT/Ioro
MalLMHHOro MacTtuna abo BasesniHy Ha CiTouKy Ans
rofniHHA Ta MeTaneBsi YacTUHW TpUMepPa A9 40Broro
Bonoccs. MoTiM 3HIMITb roNiBKY 415 FONIHHA 1 TaKOX
HaHECITb HEBENNKY KiNbKICTb Ba3eniHy, gk Noka3aHo
Ha ManoHky (F).

e CiTouka A1l roNiHHS Ta PiXky4unii 6710K € 3aMiHHUMUA
petansimu, ki 3 HacoMm 3HoLWYTbeS. ns
ONTUMAJIbHOT AKOCTI FOMTIHHA 3aMiHIONTE CITOYKY Ta
piXy4unii 610K y pasi noripeHHs AKOCTi roJliHHS.

® He KOpPUCTYNTECH rONiBKOKO ONSA FONIHHA 3
MOLUKOOXKEHOIO CiTO4KOI0.

e 3amiHa geTtanem ons roniHHA:

Citouka ans rofiHHa: LLLo6 3HATM roniBky A5 FOJiHHS,
HATUCHITb KHOMKW BUBINIbHEHHS (2€). LLLo6 3HATK
CiTOYKY A5 FONIHHS, HATUCHITb Ha 6N1aKUTHY
nnacTukoBy pamky (G). LLLo6 ycTaHOBUTU HOBY
CITOYKY AN rONiHHSA, BCTaBTE ii 3 BHYTPILLHbOT
CTOPOHW rONIBKM OS5 FOMIHHS.

Pixyunin 6nok: LLLo6 3HATK pidky4nin 610K, HATUCHITb
Ha HbOro, NOBepPHITb Ha 90° (H1), NoTiM 3HIMITb. LLL0G
YCTaHOBUTM HOBUIA Pixky4nin 6510K, BCTaBTE MOro
LLUNIIXOM HaTUCKaHHS B TPUMay GJ10Ky i1 MOBEPHITh Ha
90° (H2).

IHbopMaLis moxe ByTn 3MiHeHa 6e3 nonepenHbLOro
MOBIOOMNEHHS.

YTunisauia
MpoayKT MiCTUTbL akymynsiTopu i/abo
enekTponobyToBi Biogxoau, Lo NiansraoTb
BTOPWHHI Nepepobui. Ha KopncTb 3axmncTy fr—
[LOBKINNS, He BUKMaamnTe Noro pasom i3
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LOMaLLHIM CMITTAM. YTunizauis Moxe 6yTu 3ailicHeHa y
nyHKTax 36opy enekTponobyToBux Biaxoais Batuoi
KpaiHu. MoxnvBea 3miHa gaHoro po3ainy 6e3
nonepenHbOro NOBiAOMIIEHHS.

EnektpuyHa 6putea Braun tTuny 5327 i3 enemeHTamum
XUBNEHHS (2 WT. TMnopo3mip AA, 1,5 B).

Bupo6Huk: BpayH M'm6X, 3ynbubdaxep CTp. 40,
65824 LllBanbbax am TayHyc, HimeuuunHa.
KpaiHa BupobHuutea: Kutai.

IMnopTep/Anpeca ans 3BepHeHb B YkpaiHi: TOB
«[TpokTep eHp N'embn YkpaiHa», Ykpaida, 08304,
Kniscbka 061., M. Bopucninb, Byn. 3aBok3anbHa, 2.
Ten. (0-800) 505-000.

WWW.pg.com.ua

JopaTtkoBy iHpOpMaLLio MPo cepBiCHI LeHTpu Braun B
YkpaiHi MOXHa oTpumaTty 3a TenedOoHOM raps4oi fiHii, a
TaKOX Ha CEPBICHOMY nopTasli BAPOOHMKA B iHTEPHETI —
www.service.braun.com

O6nagHaHHA Bignosigae BMMoram TexHiYHOro
pernaMmeHTy 06MeXeEHHS BUKOPU CTAHHS OEAKNX
Hebe3neyHnx Pe4YoBUH B €N1EKTPUYHOMY Ta
€11eKTPOHHOMY OONaHaHHi.

¥

001

[apaHTiriHWIA TEPMIH 2 poku. / TepMiH cnyxoun 2 poku.

[lna BU3HAYEHHS AaTV BUTOTOBJIEHHS AUB.
YOTMPU3HAYHNIA KOZ, Ha KOpnyci BUPOOyY Nopyd 3
TEXHIYHUM TUMOM BUPOOY, LLLO MOYMHAETLCA 3
noenHaHHsA 6ykB «PC». Mepwa undpa = octaHHs undpa
POKY, HACTyNHi 3 uMdpU = NOPSAKOBUIA HOMEP OHSA B
poui. Hanpuknapg, kog «PC7123» o3Havae, Wwo npoaykT
BUrOTOBNEHO Yy 123-11 aeHb 2017 poky.

100

21405158_SE_LS5100_LS5160_80x150.indd 100 25.08.25 13:.07



21405158_SE_LS5100_LS5160_80x150.indd 101 25.08.25 13:.07



21405158_SE_LS5100_LS5160_80x150.indd 102 25.08.25 13:.07



21405158_SE_LS5100_LS5160_80x150.indd 103 25.08.25 13:.07



BRAUN

DE

u

X

FR

ES

NL
DK
NO
SE
FI

PL
cz
SK

H

c

HR
Sl

RO
GR

BG

RU

Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und
Produktinformationen finden Sie auf service.braun.com.

For guarantee, service, replacement parts and further product information,
please refer to service.braun.com.

Pour la garantie, le service, les pieces de rechange et d’autres informations sur
les produits, veuillez consulter le site service.braun.com.

Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas con garantia,
servicio técnico, recambios y mas informacion sobre el producto.

Para obter informagdes sobre a garantia, manutengao, pecas de substituicao e
outras informagdes sobre o produto, consulte service.braun.com.

Per la garanzia, 'assistenza, le parti di ricambio e ulteriori informazioni sul
prodotto, consultare il sito service.braun.com.

Ga naar service.braun.com voor garantie, service , vervangende onderdelen en
meer informatie over je product.

Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service, reservedele og
yderligere produktinformation.

For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se
service.braun.com.

For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se
service.braun.com.

Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa
service.braun.com.

Informacje na temat gwarancji, serwisu, czesci zapasowych oraz dodatkowe
informacije o produkcie mozna znalez¢ na stronie service.braun.com.
Informace o zaruce, servisu, nahradnich dilech a dalsi informace o vyrobku
najdete na adrese service.braun.com.

Zarucné podmienky, servis, nahradné diely a d'alSie informéacie o vyrobku najdete
na stranke service.braun.com.

A garanciaval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinformaciokkal
kapcsolatban a service.braun.com webhelyen tajékozddhat.

Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije o
proizvodu potraZite na service.braun.com.

Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku
glejte service.braun.com.

Pentru garantie, mentenantd, piese de schimb si mai multe informatii despre
produs, consultati service.braun.com.

Ma eyyonon, o€pPIG, aVTAAAGKTIKA KAl TIEPAITEPE TIANPOPOPIES VIO TO TIPOIOV,
avatpéEte om SieuBuvon service.braun.com.

3a rapaHuysi, CepBu3, PE3ePBHY YacTV UAOMbAHNTENHA MHPOPMALWS 38
npoaykTa,Mons, BUXTe service.braun.com.

MHdopmaumio 0 rapaHTimn, 06CNYXMBaHUN , PACXOAHBIX HACTSIX 1
[IONOJHUTENBHYIO MHPOPMALIVIO O MPOZYKTE MOXHO HaTV Ha caiite
service.braun.com.

JlopaTkoBy iHpopMaLiio NPo NPOAYKT, rapaHTiio, yMOBM 06CNYroByBaHHS Ta
3anacHi YaCTUHN MOXHA 3HaNTW Ha caiTi service.braun.com.
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